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SPECIAL INFORMATION | OPERATION 
General information 

SPECIAL INFORMATION 

- The appliance may be used by children aged 3 
and older and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or a lack of ex¬ 
perience and know-how, provided that they 
are supervised or they have been instructed 
on how to use the appliance safely and have 
understood the potential risks. Children must 
never play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance must not be carried out by 
children without supervision. 

- During operation, the tap can reach tempera¬ 
tures up to 70 °C. There is a risk of scalding at 
outlet temperatures in excess of 43 °C. 

- The appliance is suitable for supplying a 
shower (shower operation). When using pre¬ 
heated water, ensure that the inlet tempera¬ 
ture does not exceed 55 °C. 

- Ensure the appliance can be separated from 
the power supply by an isolator that discon¬ 
nects all poles with at least 3 mm contact 
separation. 

- The specified voltage must match the power 
supply. 

- The appliance must be connected to the earth 
conductor. 

- The appliance must be permanently connect¬ 
ed to fixed wiring. 

- Secure the appliance as described in chapter 
"Installation I Installation". 

- Observe the application limits (see chapter 
"Installation I Specification I Data table"). 

- The specific water resistivity of the mains 
water supply must not be undershot (see 
chapter "Installation I Specification I Data 
table"). 

- Drain the appliance as described in chapter 
"Installation I Maintenance I Draining the 
appliance". 

OPERATION 

1. General information 
The chapters "Special information" and "Operation" are intended 
for both users and qualified contractors. 

The chapter "Installation" is intended for qualified contractors. 

Note 
Read these instructions carefully before using the appli¬ 
ance and retain them for future reference. 
Pass on the instructions to a new user if required. 

1.1 Safety instructions 

1.1.1 Structure of safety instructions 

A KEYWORD Type of risk 
/ ! \ Here, possible consequences are listed that may result 

from failure to observe the safety instructions. 
► Steps to prevent the risk are listed. 

1.1.2 Symbols, type of risk 

Symbol Type of risk 
Injury 

Electrocution 

Burns 
/MX (burns, scalding) 

1.1.3 Keywords 

KEYWORD Meaning 
DANGER Failure to observe this information will result in serious 

injury or death. 

WARNING Failure to observe this information may result in serious 
injury or death. 

CAUTION Failure to observe this information may result in non-seri-
ous or minor injury. 

1.2 Other symbols in this documentation 

nrřiNote 
L4-ŁI General information is identified bythe adjacent symbol. 

► Read these texts carefully. 

Symbol Meaning 

© Material losses 
(appliance damage, consequential losses and environmen-

_ tal pollution)_ 

Appliance disposal 
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OPERATION 
Safety 

► This symbol indicates that you have to do something. The ac 
tion you need to take is described step by step. 

1.3 Units of measurement 

Note 
All measurements are given in millimetres unless oth 
erwise stated. 

©Material losses 
The user should protect the appliance and its tap against 
frost. 

• I Note 
■U In order to comply with protection rating IP 25, coun¬ 

tersunk screws must be used to secure the appliance to 
the wall. 

2. Safety 

2.1 Intended use 

This appliance is suitable for heating domestic hot water or for 
reheating preheated water. The appliance can supply one or more 
draw-off points. 

Water will not be reheated if the maximum inlet temperature for 
reheating is exceeded. 

The appliance is intended for domestic use. It can be used safely 
by untrained persons. The appliance can also be used in non-do-
mestic environments, e.g. in small businesses, as long as it is 
used in the same way. 

Any other use beyond that described shall be deemed inappro¬ 
priate. Observation of these instructions and of the instructions 
for any accessories used is also part of the correct use of this 
appliance. 

2.2 General safety instructions 

A CAUTION Burns 
/—\ During operation, the tap can reach temperatures up 

to 70 °C. 
There is a risk of scalding at outlet temperatures in ex¬ 
cess of A3 °C. 

A CAUTION Burns 
/—\ When operating with preheated water, for example 

when using a solar thermal system, ensure that the inlet 
temperature does not exceed 55 °C. 
► Limit the inlet temperature with an upstream cen¬ 

tral thermostatic valve. 

A WARNING Injury 
/ ' \ The appliance may be used by children aged 3 and older 

and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or a lack of experience and know-how, pro¬ 
vided that they are supervised or they have been in¬ 
structed on how to use the appliance safely and have 
understood the potential risks. Children must never play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without supervision. 

2.3 Test symbols 

See type plate on the appliance. 

3. Appliance description 
The appliance switches on automatically as soon as you open the 
hot water valve on the tap. When you close the tap, the appliance 
switches off again automatically. 

The appliance heats water as it flows through it. The DHW outlet 
temperature is set to a fixed value. This is max. 55 °C, which can 
be reduced by mixing in cold water at the tap. 

Upwards of a certain flow rate, the control unit selects the required 
heating output, subject to the cold water temperature. 

The electronically controlled compact instantaneous water heat¬ 
er with automatic output matching maintains a consistent outlet 
temperature. It does so irrespective of the inlet temperature, up 
to the maximum output of the appliance. 

Heating system 

The bare wire heating system is enclosed within a pressure-tested 
plastic jacket. The heating system with its stainless steel heater 
spiral is suitable for hard and soft water areas and is largely in¬ 
susceptible to scale build-up. The heating system ensures rapid 
and efficient DHW provision. 

Note 
The appliance is equipped with an air detectorthat large¬ 
ly prevents damage to the heating system. If, during op¬ 
eration, air is drawn into the appliance, the appliance 
shuts down heating operation for one minute to protect 
the heating system. 

Following an interruption to the water supply 

©Material losses 
To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 
aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be restarted by taking the following steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter “Installation / Commissioning / Initial start¬ 
up"). 

► Switch the power back ON. 
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OPERATION I INSTALLATION 
Cleaning, care and maintenance 

Recommended settings 

Your instantaneous water heater offers maximum precision and 
maximum convenience in DHW provision. If you do nonetheless 
operate the appliance with a thermostatic valve, we recommend 
adjusting the required set temperature on the thermostatic valve. 

4. Cleaning, care and maintenance 
► Never use abrasive or corrosive cleaning agents. A damp 

cloth is sufficient for cleaning the appliance. 

► Check the taps regularly. Limescale deposits at the tap out¬ 
lets can be removed using commercially available descaling 
agents. 

5. Troubleshooting 
Problem Cause Remedy 
The appliance will not There is no power. Check the fuses / MCBs in 
start despite the DHW your fuse box / distribu-
valve being fully open. tion board. 

The aerator in the tap Clean and/or descale the 
or the shower head is aerator or shower head, 
scaled up or dirty. 

The water supply has Vent the appliance and 
been interrupted. the cold water inlet line 

(see chapter "Installa¬ 
tion / Commissioning / 
Initial start-up"). 

When hot water is being The air sensor is detect- The appliance restarts 
drawn off, cold water ingairinthewater.lt automatically after 
flows for a short period, briefly switches off the 1 minute. 

heating output. 

Boiling noises are heard The appliance is not Vent the appliance (see 
during operation. vented. chapter "Installation / 

Commissioning / Initial 
start-up"). 

The supply pressure is Ensure that the mini¬ 
too low. mum supply pressure is 

achieved (see chapter 
"Installation / Specifica¬ 
tion / Data table"). 

If you cannot remedy the fault, contact your qualified contractor. 
To facilitate and speed up your enquiry, please provide the serial 
number from the type plate (000000-0000-000000). 

INSTALLATION 

6. Safety 
Only a qualified contractor should carry out installation, commis¬ 
sioning, maintenance and repair of the appliance. 

6.1 General safety instructions 

We guarantee trouble-free function and operational reliability only 
if original accessories and spare parts intended for the appliance 
are used. 

Material losses 
Observe the maximum inlet temperature. Higher tem¬ 
peratures may damage the appliance. You can limit the 
maximum inlet temperature by installing a central ther¬ 
mostatic valve. 

A WARNING Electrocution 
This appliance contains capacitors which are discharged 
when disconnected from the power supply. The capacitor 
discharge voltage may briefly exceed 60 V DC. 

6.2 Shower operation 

A CAUTION Burns 
/^\ When operating with preheated water, for example 

when using a solar thermal system, ensure that the inlet 
temperature does not exceed 55 °C. 
► Limit the inlet temperature with an upstream cen¬ 

tral thermostatic valve. 

Note 
Observe all applicable national and regional regulations 
and instructions. 

6.3 Instructions, standards and regulations 

- The protection rating IP 25 (hoseproof) is only guaranteed 
with a properly fitted cable grommet and the use of counter¬ 
sunk screws 0 4.5 mm with a max. head diameter of 9 mm. 

- The electrical resistivity of the water must not fall below that 
stated on the type plate. In a linked water network, take into 
consideration the lowest electrical resistivity of the water. 
Your water supply utility will advise you of the electrical re¬ 
sistivity or conductivity of the water in your area. 
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INSTALLATION 
Appliance description 

7. Appliance description 

7.1 Standard delivery 

The following are delivered with the appliance: 

- 2 X 45“ twin connectors 

- 2 flat gaskets 

- 2 O-rings 

- Cable grommet 

- Strainer 

- Flow limiter 

- jumper for output changeover, attached 

7.2 Accessories 

Installation kit for water installation on unfinished walls 
(200016 - UP-Kit EU) 

The installation kit for water installation on unfinished walls con 
tains: 

- 2 X grommets to seal the apertures in the appliance back 
panel 

- Strainer with sealed edge for installation on the 45“ twin 
connector 

- Flat gasket 

8. Preparation 

8.1 Installation site 

Material losses 
Install the appliance in a room that is free from the risk 
of frost. 

► Always install the appliance vertically and near the draw-off 
point. 

The appliance is suitable for undersink and oversink installation. 

2 DHW outlet 

2 DHW outlet 

Note 
► Install the appliance flush to the wall. The wall must 

have sufficient load bearing capacity. 

8.2 Minimum clearances 

► Maintain the minimum clearances to ensure trouble-free op 
eration of the appliance and facilitate maintenance work. 

8.3 Water installation 

©Material losses 
Carry out all water connection and installation work in 
accordance with regulations. 

► Flush the water line thoroughly. 

Taps 

Use appropriate pressure taps. Open vented taps are not per 
missible. 

Permissible water line materials 

- Cold water inlet line: 
Pipes made from galvanised steel, stainless steel, copper or 
plastic 

- DHW outlet line: 
Pipes made from stainless steel, copper or plastic 

©Material losses 
If plastic pipework systems are used, take into account 
the maximum inlet temperature and the maximum per¬ 
missible pressure. 
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INSTALLATION 
Installation 

Flow rate 

► Ensure that the flow rate for switching on the appliance is 
achieved. 

► If the required flow rate is not achieved when the draw-off 
valve is fully open, remove the flow limiter from the cold 
water inlet. 

If required, the pressure in the water installation can also be 
raised. 

9. Installation 
Factory settings DCE-C 6/8 

Trend 
DCE-C 10/12 

Trend 
Connected load in kW @ 220 V 

@ 230 V 
8.0 
8.7 

12.0 
13.1 

Standard installation DCE-C 6/8 
Trend 

DCE-C 10/12 
Trend 

Electrical connection from below, installa¬ 
tion on finished walls 
Water connection, installation on finished 
walls 

X 

X 

X 

X 

For further installation options, see chapter "Alternative instal¬ 
lation methods". 

9.1 Standard installation on finished walls 

Opening the appliance 

► Open the appliance by undoing the screw and lifting up the 
appliance cover. 

Preparing the power cable 

► Prepare the power cable. 

Position on finished walls Dimension A Dimension B 
Bottom, centre 30 120 
Bottom, left side of appliance 20 90 
Bottom, right side of appliance 20 90 
Top, right side of appliance 20 80 

Position on unfinished walls Dimension A Dimension B 
Bottom 20 90 
Top 20 80 

Preparation 

1 Strainer 
2 Flow limiter 
3 O-rings 
4 45° twin connector 
5 Flat gaskets 
6 Cable grommet 
7 Locking screws 

► Undo the locking screws. 

► Push/break out the required apertures where marked on the 
appliance back panel for the power cable and twin connec¬ 
tors. Use a suitable flat tool when doing so. Deburr any sharp 
edges with a file. 

► Remove the transport protection plugs from the water con¬ 
nection pipes. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Fit the O-rings into the groove on the twin connectors. 

► Push the twin connectors into the apertures in the appliance 
back panel and fit them to the appliance connection pipes 
using flat gaskets (torque 8 Nm). 

► Secure the twin connectors with the locking screws. 

► Insert the flow limiter and strainer in the twin connector of 
the cold water connection. Note the orientation of the flow 
limiter. 
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INSTALLATION 
Commissioning 

Installing the appliance 

► Push/break out the lower slots (175 mm apart) in the back 
panel for securing the appliance (for positions, see chapter 
"Specification / Dimensions and connections"). The upper two 
fixing holes are already open. 

► Mark out the 4 drilling positions with reference to the appli¬ 
ance back panel. 

► Drill the holes and secure the appliance using suitable fixing 
materials (screws and rawl plugs are not part of the standard 
delivery): Countersunk screw, 0 4.5 mm, max. diameter of 
screw-head 9 mm. 

► Fit a suitable pressure tap. 

► Fit the tap pipes to the twin connectors with flat gaskets. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

Making the electrical connection 

A WARNING Electrocution 
Carry out all electrical connection and installation work 
in accordance with relevant regulations. 

WARNING Electrocution 
The connection to the power supply is only permissible 
as a permanent connection in conjunction with the re¬ 
movable cable grommet. Ensure the appliance can be 
separated from the power supply by an isolator that dis¬ 
connects all poles with at least 3 mm contact separation. 

A WARNING Electrocution 
Ensure that the appliance is earthed. 

©Material losses 
Observe the type plate. The specified rated voltage must 
match the mains voltage. 

► Push the power cable through the cable grommet. 

► Connect the power cable to the mains terminal (see chapter 
"Installation / Specification / Wiring diagram"). 

10. Commissioning 

10.1 Changing the connected load via the jumper 
slot 

If you select a connected load other than the factory setting for 
the appliance, you will need to reposition the jumper. 

► Install the jumper in the required position on the "Pmax" pin 
strip. 

Jumper position Connected load 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

1 [low] @ 220 V_ 6.0 kW _ 10.0 kW 
@ 230 V 6.6 kW 11.0 kW 

2 (high) @ 220 V_ 8.0 kW _ 12.0 kW 
Factory setting @ 230 V 8.7 kW 13.1 kW 
Nojumper(low] (jj) 220 V_ 6.0 kW _ 10.0 kW 

@ 230 V 6.6 kW 11.0 kW 

10.2 Initial start-up 
► Tick the selected connected load on the type plate. Use a 

ballpoint pen to do this. 

► Open and close all connected draw-off valves 15 times 
over a period of at least 3 minutes, until all air has been 
purged from the pipework and the appliance. Vent the cold 
water inlet line and the appliance using a flow rate of least 
3.5 l/min. 

► Carry out a tightness check. 

► Activate the safety switch by firmly pressing the reset button 
(the appliance is delivered with the safety switch disabled). 
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INSTALLATION 
Appliance shutdown 

► Hook the appliance cover into the appliance back panel at the 
top rear. Pivot the appliance cover downwards. Check that 
the appliance cover is securely seated both top and bottom. 

► Secure the appliance cover with the screw. 

► Switch on the power supply. 

10.2.1 Appliance handover 

► Explain the appliance function to users and familiarise them 
with how it works. 

► Make the user aware of potential dangers, especially the risk 
of scalding. 

► Hand over the instructions. 

10.3 Recommissioning 

Material losses 
To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 
aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be restarted by taking the following steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter "Commissioning I Initial start-up"). 
► Switch the power back ON. 

11. Appliance shutdown 
► Isolate all poles of the appliance from the power supply. 

► Drain the appliance (see chapter "Maintenance I Draining the 
appliance"). 

12. Alternative installation methods 

A WARNING Electrocution 
Before performing any work on the appliance, discon¬ 
nect all poles from the power supply. 

12.1 Electrical connection from above on unfinished 
walls 

1 Cable grommet 
2 Cable routing 

► Break out the required aperture in the back panel for the 
power cable (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). Deburr any sharp edges with a 
file. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Reposition the mains terminal from the bottom to the top. 
To do so, undip the mains terminal by pushing it firmly to 
the left and pulling it forwards. Turn the mains terminal with 
connecting cables 180° clockwise. Lay the internal wiring 
under the cable guide. Clip the mains terminal in by pushing 
it inwards and to the left until it clicks into place. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation / Stand¬ 
ard installation on finished walls". 

Note 
Disconnecting the mains terminal at the top: 
► Use a screwdriver to disengage the locking tab from 

the right-hand side. 
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INSTALLATION 
Alternative installation methods 

12.2 Electrical connection from below on unfinished 

► Break out the required aperture in the back panel for the 
power cable (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). Deburr any sharp edges with a 
file. 

► Cut a hole in the cable grommet to fit the selected connecting 
cable. Fit the cable grommet. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation I Stand¬ 
ard installation on finished walls". 

12.3 Electrical connection with short power cable 

If the power cable is not quite long enough, you can install the 
mains terminal in the appliance a little closer to the aperture. 

1 Cable grommet 

► Reposition the mains terminal from the top to the bottom. To 
do so, undip the mains terminal by pushing it firmly to the 
left and pulling it forwards. Clip the mains terminal in at the 
bottom by pushing it inwards and to the left until it clicks 
into place. 

12.4 Electrical connection from the side on finished 
walls 

► Cut and break out the required aperture in the appliance 
back panel and appliance cover for the power cable (for po¬ 
sitions, see chapter "Specification / Dimensions and connec¬ 
tions"). Deburr any sharp edges with a file. 

► Install the appliance and connect the power cable to the 
mains terminal as described in chapter "Installation / Stand¬ 
ard installation on finished walls". 

12.5 Water installation on unfinished walls 

You will need the appropriate accessories to carry out the in¬ 
stallation. The installation kit for water installation on unfinished 
walls contains: 

- 2 X grommets to seal the apertures in the appliance back 
panel 

- Strainer with sealed edge for installation on the 45“ twin 
connector 

- Flat gasket 

In addition, you will need the flow limiter included in the appliance 
standard delivery. 

Preparation 

► Insert and seal the 45“ twin connectors. 

To break out the apertures in the appliance back panel, you will 
need to remove the function module from the back panel. 

► Undo the screw and disengage the locking tab. 

► Push the function module on the back panel gently 
backwards. 

► Remove the function module from the appliance back panel 
by pulling it slightly forwards and lifting it off. 

► Push/break out the required apertures for the water connec¬ 
tions in the back panel from behind (for positions, see chap¬ 
ter "Specification / Dimensions and connections"). Deburr any 
sharp edges with a file. 
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INSTALLATION 
Alternative installation methods 

1 Flow limiter 
2 O-ring 
3 Cold water pipe bend with recess for spring clip 
4 Spring clip 
5 Heater 

► Remove the cold water pipe bend and the O-ring. 

► Insert the flow limiter (part of the appliance standard 
delivery) in the cold water inlet of the heater. Note the 
orientation. 

► Fit the cold water pipe bend with the O-ring. 

©Material losses 
The O-ring must be fitted to prevent the appliance from 
leaking. 
► As part of installation, check that the O-ring is in 

place. 

► Secure the cold water pipe bend with the spring clip. 

Material losses 
Ensure that the spring clip is located behind the recess 
in the pipe bend and that it is securely holding the pipe 
bend in place. 

► Fit the function module on the appliance back panel in re 
verse order until it clicks into place. 

► Secure the function module with the screw. 

Installing the appliance 

1 Grommets 
2 Flat gasket 
3 Strainer with sealed edge 

► Mark out the 2 drilling positions in the upper section of the 
appliance back panel with reference to the appliance back 
panel. 

► Fit the grommets in the appliance back panel from the front. 

► Drill the holes and secure the appliance using suitable fixing 
materials (screws and rawl plugs are not part of the standard 
delivery): Countersunk screw, 0 4.5 mm, max. diameter of 
screw-head 9 mm. 

Note 
► Install the appliance flush to the wall. If necessary, 

additionally secure the appliance at the 2 lower 
attachment points. To do this, push/break out the 
lower slots (175 mm apart) in the appliance back 
panel (for positions, see chapter "Specification / Di¬ 
mensions and connections"). 

► Remove the transport protection plugs from the water con¬ 
nection pipes. 

► Secure the DHW connection pipe with a flat gasket and the 
cold water inlet line with the sealed-edge strainer (from the 
accessories) to the twin connectors. 

12.6 Operation with preheated water 

You can limit the maximum inlet temperature by installing a cen¬ 
tral thermostatic valve. 
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INSTALLATION 
Service information 

13. Service information 

Connection overview I component overview 

1 Flow meter 
2 High limit safety cut-out, automatic reset 
3 Pin strip for connected load 
4 Diagnostic traffic lights 

14. Troubleshooting 

A WARNING Electrocution 
To test the appliance, it must be connected to the power 
supply. 

Note 
When testing the appliance using the diagnostic traffic 
lights, water must be flowing. 

Signals of the diagnostic traffic lights (LED) 
leooi Red_ lights up in the event of a fault_ 

IQ*oi Yellow lights up in heating mode/flashes when output limit 
_ reached_ 

1QCL*J Green Flashing: Appliance connected to power supply 

Diagnostic traffic 
lights (draw-off 
mode) 

Fault Cause Remedy 

No LEO illuminates 

Green flashing, 
yellow off, red off 

Green flashing, 
yellow on, red off 

Green flashing, 
yellow off, red on 

Appliance does not heat up 

No DHW 

No DHW; outlet temperature 
does not match set value 

No DHW; outlet temperature 
does not match set value 

One or more power supply phases are missing 

PCB faulty 

Appliance starting flow rate not reached; shower 
head/aerator scaled up 

Appliance starting flow rate not reached; strainer in 
cold water inlet dirty 

Flow meter not plugged in 

Flow meter faulty or dirty 

PCB faulty 

Tap faulty 

Heating system faulty 

PCB faulty 

Air detection has responded 

Safety switch not activated during "Commissioning" 

Safety switch was triggered by high limit safety cut¬ 
out 

Safety switch responds again after high limit safety 
cut-out has been checked; high limit safety cut-out 
faulty 

Safety switch responds again; PCB faulty 

PCB faulty 

Check the fuses in the distribution board 

Replace the function module 

Descale/replace the shower head/aerator 

Cleaning the strainer 

Check plug-in connection; correct if necessary 

Replace the function module 

Replace the function module 

Replace tap 

Replace the function module 

Replace the function module 

Continue draw-off for >1 min 

Activate the safety switch by firmly pressing the reset 
button 

Check high limit safety cut-out (plug-in connection, 
connecting cable); activate safety switch 

Replace high limit safety cut-out; activate safety 
switch and draw-off with maximum set value >1 min 

Replace the function module 

Replace the function module 
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INSTALLATION 
Maintenance 

15. Maintenance 

WARNING Electrocution 
Before performing any work on the appliance, discon¬ 
nect all poles from the power supply. 
This appliance contains capacitors which are discharged 
when disconnected from the power supply. The capacitor 
discharge voltage may briefly exceed 60 V DC. 

15.1 Draining the appliance 

The appliance can be drained for maintenance work. 

A WARNING Burns 
/—\ Hot water may escape when you drain the appliance. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Undo the water connections on the appliance. 

► Store the dismantled appliance free from the risk of frost, as 
water residues remaining inside the appliance can freeze and 
cause damage. 

15.2 Cleaning the strainer 

A WARNING Burns 
/—\ Hot water may escape when you drain the appliance. 

Material losses 
To ensure that the bare wire heating system is not dam¬ 
aged following an interruption to the water supply, the 
appliance must be recommissioned by taking the follow¬ 
ing steps. 
► Disconnect the appliance from the power supply by 

removing the fuses/tripping the MCBs. 
► Vent the appliance and the cold water inlet line (see 

chapter "Commissioning I Initial start-up"). 
► Switch on the power supply again. 

The strainer in the cold water threaded fitting must be cleaned 
regularly. 

15.2.1 Cleaning the strainer, standard installation on finished 
walls 

► Isolate the appliance from the power supply. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Remove the cold water threaded fitting. 

► Remove the strainer from the twin nipple using a flat-blade 
screwdriver. Clean the strainer. 

► Reinsert the strainer. Screw the cold water connection pipe 
onto the twin nipple. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Vent the appliance and the cold water inlet line (see chapter 
"Commissioning / Initial start-up"). 

► Switch on the power supply. 

15.2.2 Cleaning the strainer, installation on unfinished walls 

► Isolate the appliance from the power supply. 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open all draw-off valves. 

► Open the appliance by undoing the screw and lifting up the 
appliance cover. 

► Unscrew the cold water connection pipe from the twin nip¬ 
ple. Pivot the cold water connection pipe upwards. 

► Remove the strainer from the twin nipple. Clean the strainer. 

► Screw the cold water connection pipe and the strainer with 
sealed edge onto the twin nipple. 

► Open the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Vent the appliance and the cold water inlet line (see chapter 
"Commissioning / Initial start-up"). 

► Check the cold water connection for leaks. 

► Hook the appliance cover into the appliance back panel at the 
top rear. Pivot the appliance cover downwards. Check that 
the appliance cover is securely seated both top and bottom. 
Secure the appliance cover with the screw. 

► Switch on the power supply. 
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INSTALLATION 
Specification 

16. Specification 

16.1 Dimensions and connections 

35 

DCE-C Trend 
b02 Entry for electrical cables I Finished walls 

cOl Cold water inlet Male thread G 1/2 A 

c06 DHW outlet Male thread G 1/2 A 

Alternative connection options 

DCE-C Trend 
b02 Entry for electrical cables 1 Finished walls 

b03 Entry for electrical cables II Unfinished walls 

cOl Cold water inlet Male thread G 1/2 A 

c06 DHW outlet Male thread G 1/2 A 

16.2 Wiring diagram 

DCE-C Trend 
ą|L|L _ 2/GRD - 220 ! 230 V 

iai lTnj 1/n/PE - 220 / 230 V 

1 Power PCB with integral safety switch 
2 Bare wire heating system 
3 High limit safety cut-out 
4 Mains terminal 

16.3 DHW output 

The DHW output is subject to the connected power supply, the 
appliance's connected load and the cold water inlet temperature. 
The rated voltage and rated output can be found on the type plate. 

Connected load in kW 38 °C DHW output in l/min 
Rated voltage Cold water inlet temperature 

220 V 230 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-C 6/8 Trend 

6.0 2.6 3.1 3.7 4.8 

8.0 3.5 4.1 5.0 6.3 

6.6 2.9 3.4 4.1 5.2 

8.7 3.8 4.4 5.4 6.9 

DCE-C 10/12 Trend 

10.0 4.3 5.1 6.2 7.9 

12.0 5.2 6.1 7.5 9.5 

11.0 4.8 5.6 6.8 8.7 

13.1 5.7 6.7 8.1 10.4 

Connected load in kW 50 °C DHW output in l/min 
Rated voltage Cold water inlet temperature 

220 V 230 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-C 6/8 Trend 

6.0 1.9 2.1 2.4 2.9 

8.0 2.5 2.9 3.3 3.8 

6.6 2.1 2.4 2.7 3.1 

8.7 2.8 3.1 3.6 4.1 

DCE-C 10/12 Trend 

10.0 3.2 3.6 4.1 4.8 

12.0 3.8 4.3 4.9 5.7 

11.0 3.5 3.9 4.5 5.2 

13.1 4.2 4.7 5.3 6.2 
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Specification 

16.4 Application areas I conversion table 

Electrical resistivity and electrical conductivity. 

Standard specifica¬ 
tion at 15 °C 20 °C 25 °C 
Resis- Conductivity a < 
tivity 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Resis- Conductivity a < 
tivity 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Resis- Conductivity a < 
tivity 
pa 

0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Pressure drop 

Taps 

Tap pressure drop at a flow rate of 10 l/min 
Mono lever mixer tap, approx._ MPa _ 0.04 - 0.08 

Thermostatic valve, approx._ MPa _ 0.03 - 0.05 

Shower head, approx._ MPa _ 0.03 - 0.15 

Sizing the pipework 

When calculating the size of the pipework, an appliance pressure 
drop of 0.1 MPa is recommended. 

16.6 Fault conditions 

In the event of a fault, loads up to 80 °C at a pressure of 1.0 MPa 
can occur briefly in the installation. 

16.7 Energy consumption data 

Product datasheet: Conventional water heaters to regulation (ED) no. 812/2013 and 814/2013 / (S.l. 2019 No. 539 / Schedule 2) 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

Manufacturer STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Load profile XS XS 

Energy efficiency class A A 

Energy conversion efficiency % 39 39 

Annual power consumption kWh 472 472 

Default temperature setting °C 55 55 

Sound power level dB(A) 15 15 

Special information on measuring efficiency Measured with integral flow limiter and Measured with integral flow limiter and 
maximum output maximum output 

Daily power consumption kWh 2.161 2.163 
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INSTALLATION | GUARANTEE | ENVIRONMENT AND RECYCLING 
Specification 

16.8 Data table 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 
238148 238149 

Electrical data 

Rated voltage V 220 230 220 230 

Rated output kW 6. 0/8.0 6. 6/8. 7 10.0/12.0 11.0/13.1 

Rated current A 27.3/36.4 28.5/38.0 45.5/54.5 47.8/57.0 

Fuse protection A 30/40 30/40 50/60 50/60 

Frequency Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 

Phases 1/N/PE 1/N/PE 

Resistivity pl5 a Ocm 1100 1100 

Conductivity C15 s pS/cm 910 910 

Max. mains impedance at 50 Hz 0 0.0385 0.0368 0.0257 0.0245 

Connections 

Water connection G 1/2 A G 1/2 A 

Application limits 

Minimum supply pressure MPa 0.18 (1.8 bar / 26 psi) 0.18 (1.8 bar / 26 psi) 

Max. permissible pressure MPa 1 (10 bar / 150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Max. inlet temperature for reheating °C 55 55 

Temperature setting range °C 55 55 

Values 

Max. inlet temperature (e.g. pasteurisation) °C 70 70 

On l/min 1.3 1.3 

Flow rate at 28 K l/min 3.1/4. 1 @ 220 V 5. 1/6. 2 @ 220 V 

Flow rate at 50 K l/min 1.7/2. 3 @ 220 V 2.9Z3.5 @ 220 V 

Pressure drop for flow rate at 50 K (without flow limiter) MPa 0.01/0.01 0.02/0.03 

Flow rate limit at l/min 4 5 

Hydraulic data 

Nominal capacity 1 0.277 0.277 

Versions 
Type of installation Oversink / undersink Oversink / undersink 

Adjustable connected load X X 

Protection class 1 1 

Insulating block Plastic Plastic 

Heating system heat generator Bare wire Bare wire 

Cover and back panel Plastic Plastic 

Colour White White 

IP rating IP 25 IP 25 

Dimensions 

Height mm 372 372 

Width mm 217 217 

Depth mm 97 97 

Weights 
Weight kg 2.5 2.5 

Note 
The appliance conforms to IEC 61000-3-12. 

Guarantee 
The guarantee conditions of our German companies do not 
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries 
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only 
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant¬ 
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No 
other guarantee will be granted. 

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in 
countries where we have no subsidiary to sell our products. 
This will not affect warranties issued by any importers. 

Environment and recycling 
► Dispose of the appliances and materials after use in accor¬ 
dance with national regulations. 

► If a crossed-out waste bin is pictured on the ap-
NtF pliance, take the appliance to your local waste 
Å, & s and recycling centre or nearest retail take-back 

point for reuse and recycling. 

This document is made of recyclable paper. 

^22 \ ► Dispose of the documentât the end of the ap-
— pliance's life cycle in accordance with national 
PAP regulations. 
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REMARQUES PARTICULIÈRES | UTILISATION 
Remarques générales 

REMARQUES 
PARTICULIÈRES 

- Vidangez l’appareil comme indiqué au cha¬ 
pitre « Installation / Maintenance / Vidange 
de l’appareil ». 

- L’appareil peut être utilisé par des enfants de 
3 ans et plus ainsi que par des personnes aux 
facultés physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou par des personnes sans expé¬ 
rience, s’ils sont accompagnés ou qu’ils ont 
appris à l’utiliser en toute sécurité, et s’ils ont 
compris les dangers encourus. Ne laissez pas 
les enfants jouer avec l’appareil. Ne confiez 
pas le nettoyage ni les opérations de mainte¬ 
nance réservées aux utilisateurs à des enfants 
sans surveillance. 

- En fonctionnement, la température de la robi¬ 
netterie peut atteindre 70 °C. Risque de brû¬ 
lure à des températures de sortie supérieures 
à 43 °C. 

- Cet appareil convient à l’alimentation d’une 
douche (en mode douche). Dans le cas d’une 
arrivée d’eau préchauffée, il faut s’assurer 
que sa température ne peut pas dépasser 
55 °C. 

- L’appareil doit pouvoir être mis hors tension 
par un dispositif de coupure omnipolaire 
ayant une ouverture minimale des contacts de 
3 mm. 

- La tension indiquée doit correspondre à la 
tension d’alimentation. 

- L’appareil doit être raccordé au conducteur de 
mise à la terre. 

- L’appareil doit être raccordé en permanence à 
un câblage fixe. 

- Fixez l’appareil comme indiqué dans le cha¬ 
pitre « Installation / Montage ». 

- Respectez les limites d’utilisation (voir le cha¬ 
pitre « Installation / Données techniques / 
Tableau de données »). 

- La résistance hydraulique spécifique du ré¬ 
seau de distribution d’eau ne doit pas être 
dépassée (voir le chapitre « Installation / Don¬ 
nées techniques / Tableau de données »). 

UTILISATION 

1. Remarques générales 
Les chapitres « Remarques particulières » et « Utilisation » 
s'adressent aux utilisateurs de l'appareil et aux installateurs. 

Le chapitre « Installation » s'adresse aux installateurs. 

Remarque 
Lisez attentivement cette notice avant l'utilisation et 
conservez-la soigneusement. 
Le cas échéant, remettez cette notice à tout nouvel uti¬ 
lisateur. 

1.1 Consignes de sécurité 

1.1.1 Présentation des consignes de sécurité 

△ MENTION D'AVERTISSEMENT Nature du danger 
Sont indiqués ici les risques éventuellement encourus en 
cas de non-respect de la consigne de sécurité. 
► Indique les mesures permettant de prévenir le dan¬ 

ger. 

1.1.2 Symboles, nature du danger 

Symbole Nature du danger 
Blessure 

Electrocution 

Brûlure 
/MX (brûlure, ébouillantement) 

1.1.3 Mentions d'avertissement 

MENTION 
D'AVERTISSE¬ 
MENT 

Signification 

DANGER 

AVERTISSEMENT 

ATTENTION 

Caractérise des consignes dont le non-respect entraîne de 
graves lésions, voire la mort. 

Caractérise des consignes dont le non-respect peut entraî¬ 
ner de graves lésions, voire la mort. 

Caractérise des consignes dont le non-respect peut entraî¬ 
ner des lésions légères ou moyennement graves. 
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UTILISATION 
Sécurité 

1.2 Autres pictogrammes utilisés dans cette 
documentation 

Remarque 
Le symbole ci-contre caractérise des consignes générales. 
► Lisez attentivement les consignes. 

Symbole Signification 
Dommages matériels 
(dommages touchant à l'appareil, dommages indirects et 
pollution de l'environnement)_ 

Recyclage de l'appareil 

► Ce symbole signale une action à entreprendre. Les actions 
nécessaires sont décrites étape par étape. 

1.3 Unités de mesure 

Remarque 
Sauf indication contraire, toutes les cotes sont indiquées 
dans l'unité des millimètres. 

2. Sécurité 

2.1 Utilisation conforme 

L'appareil sert au chauffage de l'eau sanitaire ou au chauffage 
d’appoint d’une eau préchauffée. L'appareil peut alimenter un ou 
plusieurs points de soutirage. 

Lorsque la température d’arrivée d’eau maximale pour le chauf¬ 
fage d’appoint est dépassée, ce dernier n’est pas effectué. 

L'appareil est conçu pour une utilisation domestique. Il peut être 
utilisé sans risque par des personnes qui ne disposent pas de 
connaissances techniques particulières. L'appareil peut également 
être utilisé dans un environnement non domestique, par exemple 
dans de petites entreprises, à condition que son utilisation soit 
du même ordre. 

Tout autre emploi est considéré comme non conforme. Une uti¬ 
lisation conforme de l'appareil implique également le respect de 
cette notice et de celles des accessoires utilisés. 

2.2 Consignes de sécurité générales 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ En fonctionnement, la température de la robinetterie 

peut atteindre 70 °C. 
Risque de brûlure à des températures de sortie supé¬ 
rieures à A3 °C. 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ Pour une utilisation avec de l’eau préchauffée, par ex. 

si une installation solaire est utilisée, s’assurer que la 
température d'arrivée d'eau ne dépasse pas 55 °C. 
► Limitez la température d'arrivée d'eau au moyen 

d’une robinetterie à soupape thermostatique. 

AVERTISSEMENT Blessure 
L’appareil peut être utilisé par des enfants de 3 ans et 
plus ainsi que par des personnes aux facultés physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes 
sans expérience, s’ils sont accompagnés ou qu’ils ont 
appris à l’utiliser en toute sécurité, et s’ils ont compris 
les dangers encourus. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil. Ne confiez pas le nettoyage ni les opé¬ 
rations de maintenance réservées aux utilisateurs à des 
enfants sans surveillance. 

©Dommages matériels 
L'appareil et la robinetterie doivent être protégés du gel 
par l'utilisateur. 

Remarque 
Pour garantir l'indice de protection IP 25, il faut utiliser 
des vis à tête fraisée pour fixer l'appareil au mur. 

2.3 Label de conformité 

Voir la plaque signalétiq ue sur l'appareil. 

3. Description de l'appareil 
L'appareil se met en marche dès que vous ouvrez le robinet d’eau 
chaude. Lorsque vous fermez le robinet, l'appareil s'éteint auto¬ 
matiquement. 

L'appareil chauffe l'eau pendant qu'elle circule dans l'appareil. 
La température de sortie de l’eau chaude sanitaire est définie sur 
une valeur fixe. Elle est de 55 °C et peut être diminuée par l'ajout 
d’eau froide au niveau de la robinetterie. 

À partir d'un certain débit, la régulation se commute sur la puis¬ 
sance de chauffe nécessaire en fonction de la température de 
l'eau froide. 

Le chauffe-eau instantané compact à commande électronique et 
ajustement automatique de la puissance maintient la température 
de sortie sur une valeur constante. Et ce, indépendamment de la 
température d’arrivée d’eau et jusqu’à la puissance maximale de 
l'appareil. 

Système de chauffe 

Système de chauffe à fil nu enveloppé sous une gaine plastique 
résistant à la pression. Très résistant à l'entartrage, ce système 
de chauffe avec serpentin en acier inoxydable convient indiffé¬ 
remment à l'eau faiblement et fortement calcaire. Ce système de 
chauffe permet une alimentation en eau chaude sanitaire rapide 
et efficace. 

Remarque 
L'appareil est équipé d’un détecteur d’air qui prévient en 
grande partie l’endommagement du système de chauffe. 
Si de l'air pénètre dans l’appareil en cours de fonction¬ 
nement, la puissance de chauffe est désactivée pendant 
une minute de manière à protéger le système de chauffe. 
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Nettoyage, entretien et maintenance 

Après coupure d’eau 

Dommages matériels 
Afin d’éviter une panne du système de chauffe à fil nu 
après une coupure d’eau, procédez selon les étapes sui¬ 
vantes pour remettre l'appareil en service. 
► Mettez l'appareil hors tension par le fusible ou le 

disjoncteur. 
► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Installation / Mise en ser¬ 
vice / Première mise en service »). 

► Remettez l’appareil sous tension. 

Réglages recommandés 

Votre chauffe-eau instantané assure un maximum de précision et 
de confort pour la production de l'eau chaude sanitaire. Si toute¬ 
fois, vous utilisez l'appareil avec une robinetterie thermostatique, 
nous vous recommandons de régler la température de consigne 
souhaitée au niveau de la robinetterie thermostatique. 

4. Nettoyage, entretien et 
maintenance 

► N'utilisez aucun produit de nettoyage abrasif ou corrosif. 
Un chiffon humide suffit pour le nettoyage et l'entretien de 
l’appareil. 

► Contrôlez régulièrement les robinetteries. Vous pouvez éli¬ 
miner le tartre au niveau des becs de robinetterie avec les 
produits de détartrage du commerce. 

5. Dépannage 
Problème Cause Remède 
l'appareil ne démarre L'appareil n'est pas sous Contrôlez les disjoncteurs 
pas bien que le robinet tension. de l'installation domes-
d'eau chaude soit entiè- tique, 
rement ouvert. 

Le mousseur placé dans Nettoyez et/ou détar-
la robinetterie ou la trez le mousseur ou la 
pomme de douche sont pomme de douche, 
entartrés ou encrassés. 

l'alimentation en eau est Purgez l'appareil et l'ar-
coupée. rivée d'eau froide (voir le 

chapitre « Installation / 
Mise en service / Pre¬ 
mière mise en service »). 

De l'eau froide s'écoule Le détecteur d'air trouve Après 1 minute, l'appa-
temporairement pendant de l'air dans l'eau. Il reil se remet automati¬ 
le soutirage d'eau chaude coupe brièvement la quement en marche, 
sanitaire. puissance de chauffe. 

Des bruits d'ébullition se l'appareil n'est pas Purgez l'appareil (voir le 
produisent en cours de purgé. chapitre « Installation / 
fonctionnement. Mise en service / Pre¬ 

mière mise en service »). 

la pression d'alimenta- Assurez-vous que la 
tion est trop faible. pression d'alimentation 

minimum est atteinte 
(voir le chapitre « Ins¬ 
tallation / Données 
techniques / Tableau de 
données »). 

Appelez votre installateur si vous ne réussissez pas à résoudre 
le problème. Pour obtenir une aide efficace et rapide, communi¬ 
quez-lui le numéro indiqué sur la plaque signalétique (000000-
oooo-oooooo). 
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INSTALLATION 

6. Sécurité 
L'installation, la mise en service, la maintenance et les répara¬ 
tions de cet appareil doivent exclusivement être confiées à un 
installateur. 

6.1 Consignes de sécurité générales 

Nous garantissons le bon fonctionnement et la sécurité de fonc¬ 
tionnement de l'appareil uniquement si les accessoires et pièces 
de rechange utilisés sont d’origine. 

Dommages matériels 
Tenez compte de la température maximale d’arrivée 
d’eau. L'appareil peut subir des détériorations en cas 
de températures trop élevées. L'installation d’une robi¬ 
netterie thermostatique centralisée permet de limiter la 
température maximale d’arrivée d’eau. 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Cet appareil contient des condensateurs qui se dé¬ 
chargent après la mise hors tension. La tension de dé¬ 
charge des condensateurs peut dépasser temporaire¬ 
ment 60 V CC. 

6.2 Mode douche 

A ATTENTION Brûlure 
/—\ Pour une utilisation avec de l’eau préchauffée, par ex. 

si une installation solaire est utilisée, s’assurer que la 
température d'arrivée d'eau ne dépasse pas 55 °C. 
► Limitez la température d'arrivée d'eau au moyen 

d’une robinetterie à soupape thermostatique. 

6.3 Prescriptions, normes et réglementations 

Remarque 
Respectez toutes les prescriptions et réglementations 
nationales et locales en vigueur. 

L'indice de protection IP 25 (protégé contre les jets d’eau) 
n'est garanti que si le passe-câble est correctement monté et 
que des vis à tête fraisée de 0 4,5 mm dont le diamètre max. 
de la tête est de 9 mm sont utilisées. 

La résistance électrique spécifique de l’eau ne doit pas être 
inférieure à celle indiquée sur la plaque signalétique. Pour 
les réseaux hydrauliques interconnectés, tenez compte de la 
plus faible résistance électrique de l’eau. Votre société distri¬ 
butrice est en mesure de délivrer les informations relatives à 
la résistance électrique spécifique ou à la conductivité élec¬ 
trique de l'eau. 

7. Description de l’appareil 

7.1 Fourniture 

Sont fournis avec l'appareil : 

- 2 manchons doubles 45° 

- 2 joints plats 

- 2 joints toriques 

- Passe-câble 

- Filtre 

- Limiteur de débit 

- Cavalier enfiché pour la commutation de puissance 

7.2 Accessoires 

Kit de montage pour installation hydraulique encastrée 
(200016 - UP-Kit EU) 

Le kit de montage pour l'installation hydraulique encastrée com¬ 
prend : 

- 2 douilles pour étanchéifier les ouvertures de la paroi arrière 
de l'appareil 

- Filtre avec joint périphérique à installer dans le manchon 
double 45° 

- Joint plat 

8. Travaux préparatoires 

8.1 Lieu d’installation 

©Dommages matériels 
L'appareil doit impérativement être installé dans un local 
hors gel. 

► Posez l'appareil verticalement à proximité du point de 
soutirage. 

L'appareil convient au montage sous ou sur évier. 

2 Sortie eau chaude 
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2 Sortie eau chaude 

marque 
Montez l'appareil en affleurement avec le mur. Le 
mur doit être suffisamment porteur. 

8.2 Distances minimales 

► Respectez les distances minimales de sorte à assurer un 
fonctionnement sans incident et à faciliter les travaux de 
maintenance. 

8.3 Installation hydraulique 

©Dommages matériels 
Exécutez tous les travaux de raccordement et d’installa¬ 
tion hydrauliques suivant les prescriptions. 

► Rincez soigneusement la conduite d’eau. 

Robinetteries 

Utilisez une robinetterie sous pression adaptée. Les robinetteries 
à écoulement libre ne sont pas autorisées. 

Matériaux autorisés pour les conduites d’eau 

- Conduite d’alimentation en eau froide : 
tube en acier galvanisé, en inox, en cuivre ou en matière 
synthétique 

- Conduite de sortie d’eau chaude sanitaire : 
tube en inox, en cuivre ou en matière synthétique 

©Dommages matériels 
Dans le cas d'une installation à tuyauterie en matière 
synthétique, tenez compte de la température et de la 
pression maximale admissibles de l'arrivée d’eau. 

Débit volumique 

► Assurez-vous que le débit volumique nécessaire à la mise en 
marche de l'appareil est atteint. 

► Si le débit volumique est insuffisant alors que le robinet de 
soutirage est entièrement ouvert, retirez le limiteur de débit 
présent sur la conduite d’eau froide. 

Le cas échéant, vous pouvez également augmenter la pression 
dans l'installation hydraulique. 

9. Montage 
Réglages d'usine DCE-C 6/8 

Trend 
DCE-C 10/12 

Trend 
Puissance raccordée en kW à 220 V 

à 230 V 
8,0 
8,7 

12,0 
13,1 

Pose standard DCE-C 6/8 
Trend 

DCE-C 10/12 
Trend 

Raccordement électrique par le dessous, 
installation en saillie 
Raccordement hydraulique en installation 
en saillie 

X 

X 

X 

X 

Pour les autres possibilités de pose, voir le chapitre « Variantes 
de pose ». 

9.1 Montage normal en saillie 

Ouvrir l'appareil 

► Ouvrez l'appareil ; pour ce faire, dévissez la vis et faites pivo 
ter le capot. 

Préparation du câble d’alimentation 

► Dénudez le câble d’alimentation. 

Position en saillie Cote A Cote B 
en bas, au milieu 30 120 
en bas, côté gauche de l'appareil 20 90 
en bas, côté droit de l'appareil 20 90 
en haut, côté droit de l'appareil 20 80 

Position encastrée Cote A Cote B 
en bas 20 90 
en haut 20 80 
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Travaux préparatoires 

1 Filtre 
2 Limiteur de débit 
3 Joints toriques 
4 Manchon double 45“ 
5 Joints plats 
6 Passe-câble 
7 Vis de fixation 

► Desserrez les vis de fixation. 

► Perforez/rompez les traversées nécessaires le long des 
marques pour faire passer le câble d’alimentation et les 
manchons doubles par la paroi arrière de l'appareil. Utilisez 
pour cela un outil plat adapté. Êbarbez les arêtes vives avec 
une lime. 

► Retirez les capuchons de transport montés sur les conduites 
de raccordement hydraulique. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Montez les joints toriques dans la rainure des manchons 
doubles. 

► Insérez les manchons doubles dans les ouvertures de la paroi 
arrière de l'appareil et montez-les avec les joints plats sur les 
conduites de raccordement de l'appareil (couple de serrage 
8 Nm). 

► Fixez les manchons doubles en place à l'aide des vis de 
fixation. 

► Montez le limiteur de débit et le filtre dans les manchons 
doubles du raccordement pour l’eau froide. Tenez compte de 
l'orientation du limiteur de débit. 

Pose de l'appareil 

► Sur la paroi arrière de l'appareil, perforez/rompez les trous 
oblongs inférieurs (écartement de 175 mm) pour fixer l'ap¬ 
pareil (pour les positions, voir le chapitre « Données tech¬ 
niques / Cotes et raccordements »). Les deux trous de fixation 
supérieurs sont déjà ouverts. 

► Repérez les 4 positions de trous en vous aidant de la paroi 
arrière de l'appareil comme gabarit. 

► Percez les trous, puis fixez l'appareil à l'aide du matériel de 
fixation adéquat (vis et chevilles non comprises dans la four¬ 
niture) : Vis à tête conique 0 4,5 mm d’un diamètre de tête 
max. de 9 mm. 

► Installez une robinetterie sous pression appropriée. 

► Vissez les conduites de la robinetterie sur les manchons 
doubles avec les joints plats. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau 
froide. 

Réalisation du raccordement électrique 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Exécutez tous les travaux de raccordement et d’installa¬ 
tion électriques conformément aux prescriptions. 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Le raccordement au secteur n’est autorisé que sous 
forme d’une connexion fixe réalisée en liaison avec le 
passe-câble amovible. L’appareil doit pouvoir être mis 
hors tension par un dispositif de coupure omnipolaire 
ayant une ouverture minimale des contacts de 3 mm. 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Veillez à ce que l'appareil soit raccordé au conducteur 
de mise à la terre. 

©Dommages matériels 
Respectez les indications de la plaque signalétique. La 
tension nominale indiquée doit correspondre à la tension 
d’alimentation électrique. 

► Insérez le câble d’alimentation dans le passe-câble. 

► Branchez le câble d’alimentation sur le bornier de raccorde 
ment au secteur (voir chapitre « Installation / Données tech 
niques / Schéma électrique »). 
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10. Mise en service 

10.1 Modification du réglage de puissance raccordée 
par déplacement du cavalier 

Si vous sélectionnez pour l'appareil une autre puissance de raccor¬ 
dement que celle réglée en usine, vous devez permuter le cavalier. 

► Placez le cavalier à la position souhaitée sur la barrette 
« Pmax ». 

Position cavalier Puissance de raccordement 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

1 [low] à 220 V 
à 230 V 

2 [high] à 220 V 
Réglage d’usine à 230 V 
sans cavalier (low] à 220 V 

à 230 V 

6,0 kW 10,0 kW 
6,6 kW 11,0 kW 
8,0 kW 12,0 kW 
8,7 kW 13,1 kW 
6,0 kW 10,0 kW 
6,6 kW 11,0 kW 

► Accrochez le capot de l'appareil à la partie supérieure de la 
paroi arrière de l'appareil. Basculez le capot vers le bas. Vé 
rifiez que le capot est bien fixé en haut et en bas. 

► Fixez le capot à l'aide de la vis. 

► Mettez l'alimentation électrique sous tension. 

10.2.1 Remise de l’appareil au client 

► Expliquez les différentes fonctions de l'appareil à l'utilisateur, 
puis familiarisez-le avec son utilisation. 

► Indiquez à l'utilisateur les risques encourus, notamment les 
risques de brûlures. 

► Remettez la notice. 

10.3 Remise en marche 

10.2 Première mise en service 
► Cochez la puissance raccordée choisie sur la plaque signalé 

tique. Utilisez un stylo à bille. 

► Ouvrez et fermez 15 fois en l'espace de 3 minutes au moins 
tous les robinets de soutirage raccordés jusqu'à ce que la 
tuyauterie et l'appareil soient purgés. Purgez la conduite 
d'alimentation en eau froide et l’appareil à un débit d’au 
moins 3,5 l/min. 

► Effectuez un contrôle d’étanchéité. 

► Armez l'interrupteur de sécurité en enfonçant le bouton de 
réinitialisation à fond (à la livraison, l'interrupteur de sécuri 
té est désactivé). 

Dommages matériels 
Afin d’éviter une panne du système de chauffe à fil nu 
après une coupure d’eau, procédez selon les étapes sui¬ 
vantes pour remettre l'appareil en service. 
► Mettez l'appareil hors tension par le fusible ou le 

disjoncteur. 
► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Mise en service / Première 
mise en service »). 

► Remettez l’appareil sous tension. 

11. Mise hors service 
► Débranchez tous les pôles de l'appareil raccordés au secteur. 

► Vidangez l’appareil (voir le chapitre « Maintenance / Vidange 
de l'appareil »). 
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12. Variantes de pose 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Avant toute intervention, débranchez l'appareil sur tous 
les pôles. 

12.1 Raccordement électrique par le haut en 
installation encastrée 

1 Passe-câble 
2 Câblage 

► Dans la paroi arrière, rompez la traversée nécessaire pour 
le câble d’alimentation (pour les positions, voir le chapitre 
« Données techniques / Cotes et raccordements »). Ébarbez 
les arêtes vives avec une lime. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Déplacez le bornier de raccordement au secteur du bas vers 
le haut. Pour ce faire, dégagez le bornier de raccordement 
au secteur en poussant ce dernier avec force vers la gauche, 
puis en le sortant par l’avant. Faites pivoter le bornier de 
l'alimentation muni des câbles d'un demi-tour dans le sens 
horaire. Réalisez le câblage interne sous le passe-câble. 
Endiquetez le bornier de raccordement au secteur en l'en¬ 
fonçant, puis en le poussant vers la gauche jusqu'à ce qu'il 
s’endiquette. 

► Montez l'appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha¬ 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 

Remarque 
Démontage du bornier de raccordement au secteur su¬ 
périeur : 
► Débloquez le crochet d’arrêt du côté droit à l'aide 

d’un tournevis. 

► Dans la paroi arrière, rompez la traversée nécessaire pour 
le câble d’alimentation (pour les positions, voir le chapitre 
« Données techniques / Cotes et raccordements »). Ébarbez 
les arêtes vives avec une lime. 

► Pratiquez un trou dans le passe-câble correspondant au 
câble de raccordement sélectionné. Montez le passe-câble. 

► Montez l'appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha¬ 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 

12.3 Raccordement électrique en cas de câble 
d’alimentation court 

Si le câble d’alimentation est trop court, vous pouvez rapprocher 
le bornier de raccordement au secteur à l'ouverture de passage 
dans l'appareil. 

1 Passe-câble 

► Déplacez le bornier de raccordement au secteur du haut vers 
le bas. Pour ce faire, dégagez le bornier de raccordement 
au secteur en poussant ce dernier avec force vers la gauche, 
puis en le sortant par l'avant. Endiquetez en bas le bornier 
de raccordement au secteur en l'enfonçant puis en le pous¬ 
sant vers la gauche jusqu'à ce qu'il s’endiquette. 

12J» Raccordement électrique en saillie sur le côté 
► Dans la paroi arrière et le capot, sciez et rompez la traversée 

nécessaire pour le câble d'alimentation (pour les positions, 
voir le chapitre « Données techniques / Cotes et raccorde¬ 
ments »). Ébarbez les arêtes vives avec une lime. 

► Montez l'appareil et raccordez le câble d’alimentation au 
bornier de raccordement au secteur comme décrit au cha 
pitre « Montage / Montage normal en saillie ». 
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12.5 Installation hydraulique encastrée 

Cette installation nécessite des accessoires appropriés. Le kit de 
montage « Installation hydraulique encastrée » comprend : 

- 2 douilles pour étanchéifier les ouvertures de la paroi arrière 
de l'appareil 

- Filtre avec joint périphérique à installer dans le manchon 
double 45° 

- joint plat 

En outre, vous aurez besoin du limiteur de débit fourni avec l'ap¬ 
pareil. 

Travaux préparatoires 

► Vissez les manchons doubles 45“ avec les joints. 

Pour perforer les passages dans la paroi arrière de l’appareil, vous 
devez démonter le sous-groupe fonctionnel de la paroi arrière de 
l'appareil. 

► Dévissez la vis et déverrouillez le crochet d’arrêt. 

► Poussez légèrement vers l'arrière le module fonctionnel dans 
la paroi arrière. 

► Soulevez le module fonctionnel pour l'extraire de la paroi 
arrière en le tirant légèrement vers l’avant. 

► Dans la paroi arrière de l'appareil, perforez/rompez les 
passages nécessaires pour les raccordements hydrauliques 
(pour les positions, voir le chapitre « Données techniques / 
Cotes et raccordements »). Ébarbez les arêtes vives avec une 
lime. 

1 Limiteur de débit 
2 Joint torique 
3 Coude eau froide avec épaulement pour agrafe de sécurité 
4 Agrafe de sécurité 
5 Système de chauffe 

► Démontez le coude d’eau froide et le joint torique. 

► Montez le limiteur de débit (fourni avec l'appareil) dans l'ar¬ 
rivée d’eau froide du système de chauffe. Faites attention à 
l’orientation. 

► Montez le coude d’eau froide et le joint torique. 

©Dommages matériels 
Le joint torique doit être en place pour garantir l'étan¬ 
chéité de l'appareil. 
► Lors du montage, assurez-vous de la présence du 

joint torique. 

► Fixez le coude d’eau froide à l'aide de l'agrafe de sécurité. 

©Dommages matériels 
Veillez à ce que l'agrafe de sécurité soit positionnée der¬ 
rière l'épaulement du coude de tuyau et que ce dernier 
soit fixé en position. 

► Remontez le module fonctionnel dans l'ordre inverse dans la 
paroi arrière de l'appareil jusqu'à ce qu'il s'endiquette. 

► Fixez le sous-groupe fonctionnel à l'aide de la vis. 
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Pose de l'appareil 

1 Douilles 
2 Joint plat 
3 Filtre avec joint périphérique 

► Repérez les 2 positions de trous dans la partie supérieure de 
la paroi arrière en vous aidant de la paroi arrière de l'appa¬ 
reil comme gabarit. 

► Montez les douilles dans la paroi arrière de l'appareil depuis 
la face avant. 

► Percez les trous, puis fixez l'appareil à l'aide du matériel de 
fixation adéquat (vis et chevilles non comprises dans la four 
niture) : Vis à tête conique 0 4,5 mm d’un diamètre de tête 
max. de 9 mm. 

Remarque 
► Montez l’appareil en affleurement avec le mur. 

Le cas échéant, fixez l'appareil en plus au niveau 
des deux points de fixation inférieurs. Sur la paroi 
arrière de l'appareil, perforez/rompez les trous 
oblongs inférieurs selon un écartement de 175 mm 
(pour les positions, voir le chapitre « Données tech¬ 
niques / Cotes et raccordements »). 

► Retirez les capuchons de transport montés sur les conduites 
de raccordement hydraulique. 

► Vissez la conduite de raccordement d’eau chaude avec un 
joint plat et la conduite d’eau froide avec le filtre à joint péri¬ 
phérique (fourni) sur le manchon double. 

12.6 Fonctionnement avec de l’eau préchauffée 

Le montage d’une robinetterie thermostatique centralisée limite 
la température maximale d'arrivée d’eau. 

13. Informations Service 

Aperçu des raccordements Z des divers éléments 

1 Dispositif de mesure du débit 
2 Limiteur de sécurité à réarmement automatique 
3 Barrette pour la puissance de raccordement 
4 Témoins de diagnostic 

www.stiebeL-eLtron.com DCE-C Trend 27 

FR
AN
ÇA
IS
 



INSTALLATION 
Aide au dépannage 

14. Aide au dépannage 

A AVERTISSEMENT Electrocution 
Pour pouvoir contrôler l’appareil, celui-ci doit être sous 
tension. 

Remarque 
Le contrôle de l’appareil à l'aide du voyant de diagnostic 
doit être effectué quand l'eau s’écoule. 

Possibilités d'affichage des voyants de diagnostic (DEL) 
l*ooi rouge allumé en cas de défaut_ 

io*oi jaune allumé en mode de chauffage / clignote lorsque la limite 
_ de puissance est atteinte_ 

ioo*l vert_ clignotant : appareil raccordé au secteur_ 

Témoins de diagnostic 
(mode soutirage) 

Défaut Cause Remède 

Aucune DEL n'est allumée 

Vert clignotant, jaune éteint, 
rouge éteint 

Vert clignotant, jaune allumé, 
rouge éteint 

Vert clignotant, jaune éteint, 
rouge allumé 

l'appareil ne chauffe pas 

Pas d'eau chaude sanitaire 

Pas d'eau chaude, la tempéra¬ 
ture de sortie ne correspond 
pas à la valeur de consigne 

Pas d'eau chaude, la tempéra¬ 
ture de sortie ne correspond 
pas à la valeur de consigne 

Une ou plusieurs phases de la tension secteur 
sont absentes 

Système électronique défectueux 

le débit d'enclenchement de l'appareil n'est pas 
atteint, pomme de douche/mousseur enta rtré(e) 

le débit d'enclenchement de l'appareil n'est pas 
atteint, filtre de l'arrivée d'eau froide encrassé 

Détecteur de débit pas en place 

Détecteur de débit défectueux ou encrassé 

Système électronique défectueux 

Robinetterie défectueuse 

Système de chauffage défectueux 

Système électronique défectueux 

le détecteur d'air s'est déclenché 

Interrupteur de sécurité pas activé à la première 
mise en service 

l'interrupteur de sécurité a été déclenché par le 
limiteur de sécurité 

l'interrupteur de sécurité se déclenche à nouveau 
après le contrôle du limiteur de sécurité, le limi¬ 
teur de sécurité est défectueux 

l'interrupteur de sécurité se déclenche à nou¬ 
veau, système électronique défectueux 

Système électronique défectueux 

Vérifier les disjoncteurs de l'installation domes¬ 
tique 

Remplacer le module fonctionnel 

Détartrer/remplacer la pomme de douche/le 
mousseur 

Nettoyer le filtre 

Contrôler et si nécessaire rectifier le raccord 
enfichable 

Remplacer le module fonctionnel 

Remplacer le module fonctionnel 

Remplacer la robinetterie 

Remplacer le module fonctionnel 

Remplacer le module fonctionnel 

Continuer le soutirage pendant >1 min 

Activer l'interrupteur de sécurité ; pour ce faire, 
appuyer fermement sur la touche de réinitiali¬ 
sation 

Contrôler le limiteur de sécurité (raccord enfi¬ 
chable, câble de raccordement), activer l'inter¬ 
rupteur de sécurité 

Remplacer le limiteur de sécurité, activer l'in¬ 
terrupteur de sécurité et soutirage à la valeur de 
consigne maximale > 1 min 

Remplacer le module fonctionnel 

Remplacer le module fonctionnel 

15. Maintenance 

AVERTISSEMENT Electrocution 
Avant toute intervention, débranchez l'appareil sur tous 
les pôles. 
Cet appareil contient des condensateurs qui se dé¬ 
chargent après la mise hors tension. La tension de dé¬ 
charge des condensateurs peut dépasser temporaire¬ 
ment 60 V CC. 

15.1 Vidange de l’appareil 

Vous pouvez vidanger l'appareil pour les travaux de maintenance. 

A AVERTISSEMENT Brûlure 
/—\ Lors de la vidange de l'appareil, de l'eau brûlante peut 

s’écouler. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Desserrez les raccords hydrauliques de l'appareil. 

► Veillez à protéger du gel tout appareil déposé, car celui-ci 
contient encore de l'eau pouvant geler et provoquer des 
dommages. 
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15.2 Nettoyer le filtre 

A AVERTISSEMENT Brûlure 
/—\ Lors de la vidange de l’appareil, de l'eau brûlante peut 

s’en échapper. 

Dommages matériels 
Afin d’éviter la destruction du système de chauffe à fil 
nu après une coupure d’eau, procédez selon les étapes 
suivantes pour remettre l'appareil en service. 
► Mettez l'appareil hors tension à l'aide du fusible ou 

du disjoncteur. 
► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau 

froide (voir le chapitre « Mise en service / Première 
mise en service »). 

► Remettez l’appareil sous tension. 

Le filtre dans le raccord vissé de l'arrivée d’eau froide doit être 
nettoyé régulièrement. 

15.2.1 Nettoyage du filtre, montage standard en saillie 

► Mettez l'appareil hors tension. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Démontez le raccord vissé de l'arrivée d’eau froide. 

► Retirez le filtre du manchon double à l'aide d’un tournevis 
plat. Nettoyez le filtre. 

► Remettez le filtre en place. Vissez la conduite de raccorde¬ 
ment d’eau froide sur le manchon double. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau froide. 

► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau froide (voir le 
chapitre « Mise en service / Première mise en service »). 

► Mettez sous tension. 

15.2.2 Nettoyage du filtre, installation hydraulique encastrée 

► Mettez l'appareil hors tension. 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez tous les robinets de soutirage. 

► Ouvrez l'appareil ; pour ce faire, dévissez la vis et faites pivo¬ 
ter le capot. 

► Dévissez la conduite de raccordement d’eau froide du man¬ 
chon double. Basculez la conduite de raccordement d’eau 
froide vers le haut. 

► Retirez le filtre du manchon double. Nettoyez le filtre. 

► Vissez la conduite de raccordement d’eau froide sur le man¬ 
chon double avec le filtre à joint périphérique. 

► Ouvrez le robinet d’arrêt de la conduite d’arrivée d’eau froide. 

► Purgez l'appareil et la conduite d’arrivée d’eau froide (voir le 
chapitre « Mise en service / Première mise en service »). 

► Vérifiez l’étanchéité de la conduite de raccordement d’eau 
froide. 

► Accrochez le capot de l'appareil à la partie supérieure de 
la paroi arrière de l'appareil. Basculez le capot vers le bas. 
Vérifiez que le capot est bien fixé en haut et en bas. Fixez le 
capot à l'aide de la vis. 

► Mettez sous tension. 

16. Données techniques 

16.1 Cotes et raccordements 

DCE-C Trend 
b02 Passage des câbles électriques 1 En saillie 

cOl Arrivée eau froide Filetage mâle G 1/2 A 

c06 Sortie eau chaude Filetage mâle G 1/2 A 

Autres branchements possibles 

DCE-C Trend 
b02 Passage des câbles électriques 1 En saillie 

b03 Passage des câbles électriques II Encastré 

cOl Arrivée eau froide Filetage mâle G 1/2 A 

c06 Sortie eau chaude Filetage mâle G 1/2 A 
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INSTALLATION 
Données techniques 

16.2 Schéma électrique 

1 Électronique de puissance à interrupteur de sécurité intégré 
2 Système de chauffe à fil nu 
3 Limiteur de sécurité 
4 Bornier de raccordement au secteur 

16.3 Capacité de production d’eau chaude 

La capacité de production d’eau chaude sanitaire dépend de la 
tension d'alimentation appliquée, de la puissance raccordée de 
l'appareil et de la température d’arrivée d’eau froide. La tension 
nominale et la puissance nominale sont indiquées sur la plaque 
signa létique. 

Puissance raccor¬ 
dée en kW 

Capacité de production d'eau chaude sa¬ 
nitaire à 38 °C en l/min 

Tension nominale 

220 V 230 V 
DCE-C 6/8 Trend 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

Température d'arrivée d'eau froide 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

2,6 3,1 3,7 4,8 

3,5 4,1 5,0 6,3 

2,9 3,4 4,1 5,2 

3,8 4,4 5,4 6,9 

4,3 5,1 6,2 7,9 

5,2 6,1 7,5 9,5 

4,8 5,6 6,8 8,7 

5,7 6,7 8,1 10,4 

Puissance raccor¬ 
dée en kW 

Capacité de production d'eau chaude sa¬ 
nitaire à 50 °C en l/min 

Tension nominale 

220 V 230 V 
DCE-C 6/8 Trend 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

Température d'arrivée d'eau froide 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 

16.4 Domaines d’utilisation / Tableau de conversion 

Résistance électrique spécifique et conductivité électrique spé 
cifique. 

Indication normali¬ 
sée à 15 °C 20 °C 25 °C 
Résis- Conductivité a s 
tance 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Résis- Conductivité a s 
tance 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Résis- Conductivité a s 
tance 

P* 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Pertes de charge 

Robinetteries 

Perte de charge des robinetteries pour un débit de 10 l/min 
Mitigeur mono commande, env. MPa 0,04-0,08 

Robinetterie thermostatique, env. MPa 0,03-0,05 

Pomme de douche, env. MPa 0,03-0,15 

Dimensionnement des conduites 

La prise en compte d’une perte de pression de 0,1 MPa est recom¬ 
mandée pour le dimensionnement des conduites. 

16.6 Défaillances 

En cas d'incident, des températures de 80 °C maximum sous une 
pression de 1,0 MPa peuvent survenir brièvement dans l'instal¬ 
lation. 

16.7 Indications relatives à la consommation 
énergétique 

Fiche produit : Chauffe-eau conventionnels selon les directives (UE) n° 812/2013 1 814/2013 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

Fabricant STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Profil de soutirage XS XS 

Classe d'efficacité énergétique A A 

Efficacité énergétique % 39 39 

Consommation annuelle d'électricité kWh 472 472 

Réglage d'usine de la température °C 55 55 

Niveau de puissance acoustique dB(A) 15 15 

Indications spécifiques pour la mesure d'efficacité Mesurée avec un limiteur de débit Mesurée avec un limiteur de débit 
intégré et à puissance maximale intégré et à puissance maximale 

Consommation journalière d'électricité kWh 2,161 2,163 
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INSTALLATION 
Données techniques 

16.8 Tableau de données 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 
238148 238149 

Données électriques 

Tension nominale V 220 230 220 230 

Puissance nominale kW 6, 0/8,0 6, 6/8,7 10,0/12,0 11,0/13,1 

Intensité nominale A 27,3/36,4 28,5/38,0 45,5/54,5 47,8/57,0 

Protection (électrique) A 30/40 30/40 50/60 50/60 

Fréquence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 

Phases 1/N/PE 1/N/PE 

Résistance spécifique pl5 s Ocm 1100 1100 

Conductivité spécifique al5 s pS/cm 910 910 

Impédance de réseau maximale à 50 Hz O 0,0385 0,0368 0,0257 0,0245 

Raccordements 

Raccordement hydraulique G1/2 A G1/2 A 

limites d'utilisation 

Pression d'alimentation minimum MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Pression maxi admissible MPa 1 (10 bar /150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Température maximale d'arrivée d'eau pour chauffage d'appoint °C 55 55 

Plage de réglage de la température °C 55 55 

Valeurs 

Température max. d'arrivée d'eau (par exemple désinfection thermique) °C 70 70 

Marche l/min 1,3 1,3 

Débit volumique à 28 K l/min 3,1/4, 1 à 220 V 5,1/6, 2 à 220 V 

Débita 50 K l/min 1,7/2, 3 à 220 V 2, 9/3,5 à 220 V 

Perte de charge pour débit à 50 K (sans limiteur de débit) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

limitation du débit à l/min 4 5 

Données hydrauliques 

Capacité nominale 1 0,277 0,277 

Versions 

Type de montage sur/sous évier sur/sous évier 

Puissance de raccordement au choix X X 

Classe de protection 1 1 

Bloc isolant Plastique Plastique 

Générateur de chaleur système de chauffage Fil nu Fil nu 

Cache et panneau arrière Plastique Plastique 

Couleur Blanc Blanc 

Indice de protection (IP) IP 25 IP 25 

Dimensions 

Hauteur mm 372 372 

largeur mm 217 217 

Profondeur mm 97 97 

Poids 

Poids kg 2,5 2,5 

Remarque 
L-LíJ L'appareil est conforme à la norme CEI 61000-3-12. 
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GARANTIE | ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE 

Garantie 
Les conditions de garantie de nos sociétés allemandes ne 
s'appliquent pas aux appareils achetés hors d'Allemagne. Au 
contraire, c'est la filiale chargée de la distribution de nos pro¬ 
duits dans le pays qui est seule habilitée à accorder une garan¬ 
tie. Une telle garantie ne pourra cependant être accordée que 
si la filiale a publié ses propres conditions de garantie. Il ne sera 
accordé aucune garantie par ailleurs. 

Nous n'accordons aucune garantie pour les appareils achetés 
dans des pays où aucune filiale de notre société ne distribue 
nos produits. D'éventuelles garanties accordées par l'importa¬ 
teur restent inchangées. 

Environnement et recyclage 
► Après usage, procédez à l'élimination des appareils et des 

matériaux conformément à la réglementation nationale. 

Si un symbole de poubelle barrée est reproduit 
sur l'appareil, apportez-le à un point de collecte 
communal ou un point de reprise du commerce 
pour qu'il y soit réutilisé ou recyclé. 

Petits appareils électriques 

Gros électroménager (livraison individuelle sur palette) 

Documentation papier 
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INDICACIONES ESPECIALES | OPERACIÓN 
Indicaciones generales 

INDICACIONES 
ESPECIALES 

- Vacíe el aparato tal y como se describe en el 
capítulo "Instalación / Mantenimiento / Vacia¬ 
do del aparato". 

- Los niños a partir de 3 años y las personas 
con capacidades físicas, sensoriales o men¬ 
tales limitadas o con falta de experiencia y 
conocimientos pueden utilizar el aparato bajo 
la vigilancia de otra persona o si antes han 
recibido instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y han comprendido los peligros 
que pueden derivarse. Está prohibido que los 
niños jueguen con el aparato. Los niños no 
deben realizar las tareas de limpieza y man¬ 
tenimiento propias del usuario sin vigilancia. 

- Las válvulas pueden alcanzar una tempera¬ 
tura de hasta 70 °C durante la operación. A 
temperaturas de salida superiores a 43 °C 
existe peligro de escaldamiento. 

- El aparato es apto para el abastecimiento de 
una ducha (modo de ducha). Si se utiliza agua 
precalentada, asegúrese de que la temperatu¬ 
ra de admisión no supere los 55 °C. 

- El aparato debe poder desconectarse omni-
polarmente de la red eléctrica mediante una 
separación de al menos 3 mm. 

- La tensión indicada debe coincidir con la 
fuente de suministro. 

- El aparato debe estar conectado al conductor 
de puesta a tierra. 

- El aparato debe estar continuamente conecta¬ 
do a un cableado fijo. 

- Sujete el aparato tal y como se describe en el 
capítulo "Instalación / Montaje". 

- Tenga en cuenta los límites de utilización 
(véase el capítulo "Instalación / Especificacio¬ 
nes técnicas / Tabla de especificaciones"). 

- La resistencia específica del agua de la red 
de abastecimiento de agua no debe tener un 
valor inferior al mínimo (véase el capítulo 
"Instalación / Especificaciones técnicas / Tabla 
de especificaciones"). 

OPERACIÓN 

1. Indicaciones generales 
Los capítulos "Indicaciones especiales" y "Operación" están dirigi¬ 
dos al usuario del aparato y al profesional técnico especializado. 

El capítulo "Instalación" está dirigido al profesional técnico es¬ 
pecializado. 

Nota 
Lea atentamente estas instrucciones antes del uso y con¬ 
sérvelas en un lugar seguro. 
Entregue las instrucciones a otros posibles usuarios de 
este aparato. 

1.1 Instrucciones de seguridad 

1.1.1 Estructura de las instrucciones de seguridad 

APALABRA DE ADVERTENCIA Tipo de peligro 
Mediante este tipo de palabras se explican las posibles 
consecuencias en caso de desobedecimiento de las ins¬ 
trucciones de seguridad. 
► Aquí se proponen las medidas necesarias para evi¬ 

tar el peligro. 

1.1.2 Símbolos, tipo de peligro 

Símbolo Tipo de peligro 
Lesión 

Efecto de Electrocutar 

Ä Quemaduras 
(quemaduras, escaldadura) 

1.1.3 Palabras de advertencia 

PALABRA DE 
ADVERTENCIA 

Significado 

PELIGRO 

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN 

Indicaciones cuyo desobedecimiento tiene como conse¬ 
cuencia lesiones graves o la muerte. 

Indicaciones cuyo desobedecimiento puede tener como 
consecuencia lesiones graves o la muerte. 

Indicaciones cuyo desobedecimiento puede tener como 
consecuencia lesiones de gravedad media o baja. 
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OPERACION 
Seguridad 

1.2 Otras marcas presentes en esta documentación 

Nota 
Las indicaciones generales se señalizan mediante el sím¬ 
bolo adyacente. 
► Lea atentamente las indicaciones. 

Símbolo Significado 
Daños materiales 
(daños en el aparato, indirectos, medioambientales) 

Eliminación del aparato 

► Este símbolo le indica que usted tiene que hacer algo. Se 
describen paso a paso las medidas necesarias. 

1.3 Unidades de medida 

Nota 
Si no se indica lo contrario, todas las dimensiones están 
expresadas en milímetros. 

2. Seguridad 

2.1 Utilización conforme a las prescripciones 

El aparato sirve para calentar agua potable o para recalentar 
agua ya precalentada. El aparato puede alimentar uno o varios 
puntos de dispensado. 

Cuando se supera la temperatura máxima de admisión para el 
recalentamiento, no tiene lugar ningún recalentamiento. 

El aparato está diseñado para utilizarse en un ámbito doméstico. 
Las personas no cualificadas pueden utilizarlo de forma segura. 
Asimismo, el aparato puede utilizarse en ámbitos que no sean 
domésticos, como en pequeñas empresas, siempre que se utilice 
del mismo modo. 

Cualquier otro uso distinto al indicado en este documento se 
considera un uso inapropiado. Se considera un uso apropiado el 
cumplimiento de estas instrucciones, así como de las instrucciones 
de los accesorios utilizados. 

2.2 Instrucciones generales de seguridad 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ Las válvulas pueden alcanzar una temperatura de hasta 

70 °C durante la operación. 
A temperaturas de salida superiores a A3 °C existe peli¬ 
gro de escaldamiento. 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ En el modo de funcionamiento con agua precalentada, 

por ejemplo, cuando utilice un sistema de calefacción 
solar, deberá asegurarse de que la temperatura de ad¬ 
misión no supere los 55 °C. 
► Limite la temperatura de admisión con una válvula 

del termostato central conectada previamente. 

ADVERTENCIA Lesiones 
Los niños a partir de 3 años y las personas con capa¬ 
cidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con 
falta de experiencia y conocimientos pueden utilizar el 
aparato bajo la vigilancia de otra persona o si antes han 
recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato 
y han comprendido los peligros que pueden derivarse. 
Está prohibido que los niños jueguen con el aparato. Los 
niños no deben realizar las tareas de limpieza y mante¬ 
nimiento propias del usuario sin vigilancia. 

©Daños materiales 
El usuario debe proteger el aparato y las válvulas frente 
a la formación de escarcha. 

Nota 
Para cumplir con la clase de protección IP 25, se deben 
utilizar tornillos de cabeza mecanizada para fijar el apa¬ 
rato a la pared. 

2.3 Sello de certificación 

Véase la placa de especificaciones técnicas en el aparato. 

3. Descripción del aparato 
Cuando se abre la válvula de agua caliente en la válvula, el apa¬ 
rato se enciende automáticamente. Cuando se cierra la válvula, el 
aparato se vuelve a desconectar automáticamente. 

El aparato calienta el agua mientras esta fluye a través del equipo. 
La temperatura de salida del agua caliente está configurada de 
forma fija. Es de máx. 55 °C y se puede reducir mezclando agua 
fría en la válvula. 

A partir de un determinado caudal, la unidad de control enciende 
la potencia calorífica necesaria en función de la temperatura del 
agua fría. 

El calentador instantáneo compacto con regulación electrónica y 
adaptación automática de potencia mantiene constante la tempe¬ 
ratura de salida. Esto ocurre con independencia de la temperatura 
de admisión hasta la potencia máxima del aparato. 

Sistema de calefacción 

El sistema de calefacción de cables desnudos está rodeado de una 
capa de plástico estanca a la presión. El sistema de calefacción 
con serpentín indirecto interno de acero inoxidable es apto para 
aguas con poca o mucha cal. Por lo general, es resistente a la 
calcificación. El sistema de calefacción proporciona un suministro 
rápido y eficaz de agua caliente. 

Nota 
El aparato está equipado con un sistema de detección 
de aire que evita que se produzcan daños en el sistema 
de calefacción. Si entra aire en el aparato durante la 
operación, el aparato desconectará la potencia de cale¬ 
facción durante un minuto para proteger el sistema de 
calefacción. 
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OPERACION 
Limpieza, conservación y mantenimiento 

Tras interrumpir el abastecimiento de agua 

©Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de sumi¬ 

nistro de agua fría (véase el capítulo "Instalación / 
Puesta en marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 

Recomendaciones de configuración 

El calentador instantáneo asegura una máxima precisión y confort 
en la puesta a punto de agua caliente. No obstante, si se usa el 
aparato con una valvulería del termostato, recomendamos ajustar 
la temperatura deseada en la valvulería del termostato. 

4. Limpieza, conservación y 
mantenimiento 

► No utilice detergentes agresivos ni disolventes. Para conser¬ 
var y limpiar el aparato basta con utilizar un paño húmedo. 

► Revise la grifería/valvulería periódicamente. La cal en las 
tomas de grifos puede eliminarse utilizando los productos 
antical disponibles en el mercado. 

5. Resolución de problemas 
Problema Causa Solución 
El aparato no se enciende No hay tensión. Revise los fusibles de la 
a pesar de que la válvula caja de fusibles domés-
de agua caliente está tica. 
completamente abierta._ 

El regulador de chorro en Limpie o elimine la cal 
la válvula o el cabezal de del regulador de chorro o 
la ducha presentan cal o del cabezal de la ducha, 
están sucios. 

Se ha interrumpido el Purgue el aparato y la 
abastecimiento de agua, tubería de suministro de 

agua fría (véase el capí¬ 
tulo "Instalación / Puesta 
en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

Mientras se extrae agua La detección de aire El aparato vuelve a 
caliente, fluye agua fría detecta aire en el agua, ponerse en marcha auto-
brevemente. Desconecta la potencia máticamente después de 

de calefacción breve- transcurrir 1 minuto, 
mente. 

Durante la operación No se ha purgado el aire Purgue el aire del apa¬ 
se producen sonidos de del aparato. rato (véase el capítulo 
ebullición. "Instalación / Puesta en 

marcha / Primera puesta 
en marcha"). 

la presión de suministro Asegúrese de que se al¬ 
es insuficiente. canee la presión mínima 

de suministro (véase el 
capítulo "Instalación / Es¬ 
pecificaciones técnicas / 
Tabla de especificacio¬ 
nes"). 

Si no puede solucionar la causa, llame al profesional técnico espe¬ 
cializado. Para poderayudarle mejory con mayor rapidez, indique 
el número de la placa de especificaciones técnicas (000000-0000-
000000). 
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INSTALACION 
Seguridad 

INSTALACIÓN 

6. Seguridad 
La instalación, la puesta en marcha y el mantenimiento y repa¬ 
ración del aparato deben realizarse exclusivamente por parte de 
un profesional técnico especializado. 

6.1 Instrucciones generales de seguridad 

Solo garantizamos un nivel óptimo de funcionalidad y de seguri¬ 
dad y fiabilidad en la operación si se utilizan accesorios y piezas 
de repuesto originales específicos del aparato. 

Daños materiales 
Tenga en cuenta la temperatura máxima de admisión. 
El aparato se puede dañar si la temperatura es elevada. 
Instalando una valvulería del termostato central puede 
limitar la temperatura de admisión máxima. 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Este aparato contiene condensadores que se descargan 
si se separan de la red de corriente. La tensión de des¬ 
carga del condensador puede, en su caso, ser > 60 V DC 
durante un breve periodo. 

6.2 Modo de ducha 

A PRECAUCIÓN Quemaduras 
/—\ En el modo de funcionamiento con agua precalentada, 

por ejemplo, cuando utilice un sistema de calefacción 
solar, deberá asegurarse de que la temperatura de ad¬ 
misión no supere los 55 °C. 
► Limite la temperatura de admisión con una válvula 

del termostato central conectada previamente. 

6.3 Reglamentos, normas y disposiciones 

Nota 
Tenga en cuenta todos los reglamentos y disposiciones 
nacionales y regionales. 

La clase de protección IP 25 (protegido de salpicaduras de 
agua) solo se garantiza con un manguito del cable colocado 
correctamente y utilizando tornillos de cabeza mecanizada 
de 0 4,5 mm con un diámetro máximo de cabeza de 9 mm. 

La resistencia eléctrica específica del agua no debe ser 
menor que la indicada en la placa de especificaciones técni¬ 
cas. En una red colectiva de agua debe tenerse en cuenta la 
resistencia eléctrica mínima del agua. Puede consultar cuál 
es la resistencia eléctrica específica o la conductividad eléc¬ 
trica del agua a su compañía de abastecimiento de agua. 

7. Descripción del aparato 

7.1 Ámbito de suministro 

El suministro del aparato incluye: 

- 2 racores dobles 45“ 

- 2 juntas planas 

- 2 juntas tóricas 

- Manguito del cable 

- Filtro 

- Limitador de caudal 

- Saltador para conmutación de potencia (acoplado) 

7.2 Accesorios 

Set de montaje de instalación de agua oculta 
(200016 - UP-Kit EU) 

El set de montaje para la instalación de agua oculta incluye: 

- 2 arandelas de goma para sellar las aperturas en el panel 
posterior del aparato 

- Filtro con borde de estanqueidad para instalación en el racor 
doble 45“ 

- junta plana 

8. Preparación 

8.1 Lugar de montaje 

©Daños materiales 
La instalación del aparato solo se puede hacer en habi¬ 
taciones resguardadas de la escarcha. 

► Monte el aparato en posición vertical y cerca del punto de 
dispensado. 

El aparato se puede montar sobre una mesa y bajo mesa. 

1 Alimentación del agua fría 
2 Salida de agua caliente 
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2 Salida de agua caliente 

Nota 
► Monte el aparato pegado a la pared. La pared debe 

tener una capacidad portante suficiente. 

8.2 Distancias mínimas de separación 

► Mantenga la distancia mínima para garantizar la operación 
sin averías del aparato y permitir que se realicen trabajos de 
mantenimiento en el mismo. 

8.3 Instalación de agua 

©Daños materiales 
Realice todos los trabajos de conexión e instalación hi 
dráulicos conforme a la normativa vigente. 

► Lave a fondo la tubería de agua. 

Grifería/valvulería 

Utilice la valvulería de presión adecuada. No se admite grifería/ 
valvulería abierta. 

Materiales admisibles para las tuberías de agua 

- Tubería de suministro de agua fría: 
tubos de acero galvanizados en caliente, tubos de acero 
inoxidable, tubos de cobre o tubos de plástico. 

- Tubería de suministro de agua caliente: 
tubos de acero inoxidable, tubos de cobre o tubos de 
plástico. 

Daños materiales 
Si utiliza sistemas de tuberías de plástico, tenga presente 
la temperatura de admisión máxima admisible y la pre¬ 
sión máxima admisible. 

Caudal 

► Asegúrese de que se alcanza el caudal necesario para que se 
encienda el aparato. 

► Si no se alcanza el caudal necesario con la válvula de dispen¬ 
sado completamente abierta, retire el limitador de caudal de 
la alimentación del agua fría. 

Si fuera necesario, puede aumentar también la presión de la ins¬ 
talación de agua. 

9. Montaje 
Ajustes de fábrica DCE-C 6/8 

Trend 
DCE-C 10/12 

Trend 
Potencia conectada en kW a 220 V 

a 230 V 
8,0 
8,7 

12,0 
13,1 

Montaje estándar DCE-C 6/8 
Trend 

DCE-C 10/12 
Trend 

Empalme eléctrico inferior, instalación 
vista 
Conexión de agua, instalación vista 

X 

X 

X 

X 

Otras opciones de montaje disponibles en el capítulo "Alternativas 
de montaje". 

9.1 Montaje estándar visto 

Apertura del aparato 

► Abra el aparato aflojando el tornillo y moviendo la tapa del 
aparato. 

Preparación del cable de conexión a la red eléctrica 

A j._ B 

o 

► Prepare el cable de conexión a la red eléctrica. 

Posición vista Dimensión A Dimensión B 
abajo, centro 30 120 
abajo, lado izquierdo del aparato 20 90 
abajo, lado derecho del aparato 20 90 
arriba, lado derecho del aparato 20 80 

Posición oculta Dimensión A Dimensión B 
abajo 20 90 
arriba 20 80 
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Preparación 

1 Filtro 
2 Limitador de caudal 
3 juntas tónicas 
4 Racores dobles de 45“ 
5 juntas planas 
6 Manguito del cable 
7 Tornillos de seguridad 

► Suelte los tornillos de seguridad. 

► Perfore o realice los orificios necesarios a lo largo de las 
marcas para el cable de conexión a la red eléctrica y los 
racores dobles en el panel posterior del aparato. Utilice una 
herramienta plana adecuada para este fin. Elimine la rebaba 
de los cantos afilados con una lima. 

► Extraiga los topes de protección para el transporte de las tu¬ 
buladuras de conexión de agua. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Monte las juntas tóricas en la ranura de los racores dobles. 

► Inserte los racores dobles en las aberturas de la pared pos¬ 
terior del aparato y colóquelos con las juntas planas en los 
tubos de empalme del aparato (par de apriete de 8 Nm). 

► Asegure los racores dobles con los tornillos de seguridad. 

► Monte el limitador de caudal y el filtro en el racor doble de 
la conexión de agua fría. Observe la alineación del limitador 
de caudal. 

Montaje del aparato 

► Perfore o realice los orificios alargados inferiores (distancia: 
175 mm) para sujetar el aparato en la pared posterior del 
mismo (véanse las posiciones en el capítulo "Especificaciones 
técnicas / Dimensiones y conexiones"). Los dos orificios de 
fijación superiores ya están abiertos. 

► Marque las 4 posiciones de taladrado con ayuda de la pared 
posterior del aparato. 

► Taladre los orificios y fije el aparato con el material de fi¬ 
jación apropiado (ni los tornillos ni los tacos van incluidos 
en el ámbito de suministro): Tornillo de cabeza mecanizada 
0 4,5 mm con diámetro máx. de cabeza de 9 mm. 

► Monte una valvulería de presión adecuada. 

► Enrosque los tubos de la válvula con las juntas planas en el 
racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

Establecimiento del empalme eléctrico 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Realice todos los trabajos de conexión e instalación eléc¬ 
tricos de conformidad con la normativa vigente. 

A ADVERTENCIA Electrocución 
La conexión a la red eléctrica sólo está permitida si la 
conexión es fija, en combinación con la boquilla de paso 
extraíble. El aparato debe poder desconectarse omnipo-
larmente de la red eléctrica mediante una separación de 
al menos 3 mm. 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Asegúrese de que el aparato esté conectado al conductor 
de puesta a tierra. 

©Daños materiales 
Observe la placa de especificaciones técnicas. La tensión 
de alimentación indicada debe coincidir con la fuente de 
suministro. 

► Desplace el cable de conexión a la red eléctrica por el man¬ 
guito del cable. 

► Conecte el cable de conexión a la red eléctrica al borne de 
conexión a la red eléctrica (consulte el capítulo "Instalación / 
Especificaciones técnicas / Diagrama eléctrico"). 
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10. Puesta en marcha 

10.1 Cambio de la potencia conectada a través de la 
ranura de conexión del saltador 

Si selecciona una potencia conectada distinta a la configuración 
de fábrica para el aparato deberá cambiar el saltador. 

► Monte el saltador en la posición deseada de la regleta de 
tomas "Pmax"-. 

Posición del saltador Potencia conectada 
DCE-C 6/8 DCE-C 10/12 

Trend Trend 
1 [low] a 220 V 

a 230 V 
2 [high] a 220 V 
Configuración de fábrica a 230 V 
sin saltador (low) a 220 V 

a 230 V 

6,0 kW 
6,6 kW 
8,0 kW 
8,7 kW 
6,0 kW 
6,6 kW 

10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 
13,1 kW 
10,0 kW 
11,0 kW 

10.2 Primera puesta en marcha 
► Marque con una cruz la potencia conectada seleccionada 

en la placa de especificaciones técnicas. Use para ello un 
bolígrafo. 

► Abra y cierre 15 veces todas las válvulas de dispensado co¬ 
nectadas en al menos 3 minutos hasta que no quede aire en 
la red de tuberías y el aparato. Purgue el aire de la tubería 
de suministro de agua fría y del aparato con un caudal de al 
menos 3,5 l/min. 

► Realice una inspección de estanqueidad. 

► Active el interruptor de seguridad presionando con fuerza el 
botón de restablecimiento (el aparato se suministra con el 
interruptor de seguridad desactivado). 

► Enganche la tapa del aparato en la parte superior trasera en 
el panel posterior del aparato. Gire la tapa del aparato hacia 
abajo. Compruebe el asiento firme de la tapa del aparato 
arriba y abajo. 

► Fije la tapa del aparato con el tornillo. 

► Conecte la fuente de suministro. 

10.2.1 Entrega del aparato 

► Explique al usuario el funcionamiento del aparato y haga que 
se familiarice con el uso del mismo. 

► Indique al usuario los posibles peligros existentes, en parti¬ 
cular en relación al peligro de escaldamiento. 

► Entregue las instrucciones. 

10.3 Nueva puesta en marcha 

©Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de su¬ 

ministro de agua fría (véase el capítulo "Puesta en 
marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 

11. Puesta fuera de servicio 
► Desconecte el aparato omnipolarmente de la conexión a la 

red eléctrica. 

► Vacíe el aparato (véase el capítulo "Mantenimiento / vaciar el 
aparato"). 
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12. Alternativas de montaje 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Siempre que desee realizar cualquier tarea en el aparato, 
debe desconectarlo omnipolarmente de la conexión a la 
red eléctrica. 

12.1 Empalme eléctrico oculto en la parte superior 

1 Manguito del cable 
2 Guiado de cables 

► Realice el orificio necesario para el cable de conexión a la 
red eléctrica en el panel posterior del aparato (vea las posi¬ 
ciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / Dimensio¬ 
nes y conexiones"). Elimine la rebaba de los cantos afilados 
con una lima. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Desplace el terminal de conexión eléctrica de abajo arriba. 
Desconecte para ello el terminal de conexión eléctrica des¬ 
plazando con fuerza el terminal hacia la izquierda y tirando 
hacia adelante. Gire 180° en sentido horario el terminal de 
conexión eléctrica con los cables de conexión a la red eléc¬ 
trica. Disponga el cableado interno bajo el guiado de cables. 
Conecte el terminal de conexión eléctrica apretando el termi¬ 
nal y desplazando hacia la izquierda hasta que encaje. 

► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal y como se des¬ 
cribe en el capítulo "Montaje / montaje estándar visto". 

Nota 
Desmontaje del terminal de conexión eléctrica la parte 
superior: 
► Use un destornillador para desbloquear el gancho 

de enclavamiento del lado derecho. 

12.2 Empalme eléctrico oculto en la parte inferior 

1 Manguito del cable 

► Realice el orificio necesario para el cable de conexión a la 
red eléctrica en el panel posterior del aparato (vea las posi¬ 
ciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / Dimensio¬ 
nes y conexiones"). Elimine la rebaba de los cantos afilados 
con una lima. 

► Recorte un orificio en el manguito del cable según el cable 
de conexión elegido. Monte el manguito del cable. 

► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal y como se des 
cribe en el capítulo "Montaje / montaje estándar visto". 

12.3 Empalme eléctrico con un cable de conexión a 
la red eléctrica corto 

Con un cable de conexión a la red eléctrica corto, se puede mon¬ 
tar el terminal de conexión eléctrica en el aparato más cerca del 
orificio de paso. 

1 Manguito del cable 

► Desplace el terminal de conexión eléctrica de red de arriba 
abajo. Desconecte para ello el terminal de conexión eléctrica 
desplazando con fuerza el terminal hacia la izquierda y tiran¬ 
do hacia adelante. Conecte el terminal de conexión eléctrica 
en la parte inferior apretando el terminal y desplazando 
hacia la izquierda hasta que encaje. 

12.4 Acoplamiento eléctrico visto lateral 
► Sierre y realice el orificio necesario para el cable de conexión 

a la red eléctrica en el panel posterior del aparato y tapa del 
aparato (para ver las posiciones, véase el capítulo "Especi¬ 
ficaciones técnicas / Dimensiones y conexiones"). Elimine la 
rebaba de los cantos afilados con una lima. 
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► Monte el aparato y conecte el cable de conexión a la red 
eléctrica al terminal de conexión eléctrica, tal y como se des 
cribe en el capítulo "Montaje / montaje estándar visto". 

12.5 Instalación de agua oculta 

Para la instalación necesitará los accesorios correspondientes. El 
set de montaje "Instalación de agua oculta" incluye: 

- 2 arandelas de goma para sellar las aperturas en el panel 
posterior del aparato 

- Filtro con borde de estanqueidad para instalación en el racor 
doble 45“ 

- junta plana 

Además, necesitará el limitador de caudal incluido en el ámbito 
de suministro del aparato. 

Preparación 

► Obture y enrosque los racores dobles de 45“. 

Para perforar los pasos en el panel posterior del aparato, hay que 
desmontar el grupo funcional del panel posterior del aparato. 

► Extraiga el tornillo y desbloquee el gancho de enclavamiento. 

► Desplace un poco hacia atrás el grupo funcional en el panel 
posterior del aparato. 

► Levante el grupo funcional de la pared posterior del apa¬ 
rato tirando del grupo funcional un poco hacia adelante y 
extrayéndolo. 

► Perfore o realice desde atrás los orificios necesarios en el 
panel posterior del aparato para las conexiones de agua 
(para ver las posiciones véase el capítulo "Especificaciones 
técnicas / dimensiones y conexiones"). Elimine la rebaba de 
los cantos afilados con una lima. 

1 Limitador de caudal 
2 junta tórica 
3 Tubo acodado de agua fría con hendidura para clip de 

fijación 
4 Clip de fijación 
5 Calefacción 

► Desmonte el tubo acodado de agua fría y la junta tórica. 

► Monte el limitador de caudal (incluido en el ámbito de su¬ 
ministro del aparato) en la alimentación de agua fría de la 
calefacción. Observe la alineación. 

► Monte el tubo acodado de agua fría con la junta tórica. 

©Daños materiales 
Para asegurar la estanqueidad del aparato, la junta tórica 
deberá haberse montado. 
► Durante la instalación, compruebe si la junta tórica 

se ha montado. 

► Asegure el tubo acodado de agua fría con el clip de fijación. 

©Daños materiales 
Asegúrese de que el clip de fijación esté situado detrás 
de la hendidura del tubo acodado y fije el tubo acodado 
en su posición. 

► Monte el grupo funcional en orden inverso en la pared pos¬ 
terior del aparato hasta que el grupo funcional encaje. 

► Fije el grupo funcional con el tornillo. 
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Montaje del aparato 

1 Arandelas de goma 
2 junta plana. 
3 Filtro con borde de estanqueidad 

► Marque las 2 posiciones de taladrado en la parte superior de 
la pared posterior del aparato con ayuda de la pared poste¬ 
rior del aparato. 

► Monte las arandelas de goma desde la parte delantera en el 
panel posterior del aparato. 

► Taladre los orificios y fije el aparato con el material de fi¬ 
jación apropiado (ni los tornillos ni los tacos van incluidos 
en el ámbito de suministro): Tornillo de cabeza mecanizada 
0 4,5 mm con diámetro máx. de cabeza de 9 mm. 

Nota 
► Monte el aparato pegado a la pared. En caso nece 

sario, fije el aparato adicionalmente en los dos pun 
tos de fijación inferiores. Para ello, perfore / realice 
los orificios alargados inferiores (distancia: 175 mm) 
en la pared posterior del aparato (véanse las po¬ 
siciones en el capítulo "Especificaciones técnicas / 
Dimensiones y conexiones"). 

14. Reparación de averías 

A ADVERTENCIA Electrocución 
Para poder comprobar el aparato, este deberá estar co¬ 
nectado a la fuente de suministro. 

Nota 
La comprobación del aparato con el semáforo de diag 
nóstico se debe hacer con el agua fluyendo. 

► Extraiga los topes de protección para el transporte de las tu¬ 
buladuras de conexión de agua. 

► Atornille el tubo de conexión de agua caliente con una junta 
plana y la tubería de suministro de agua fría con el filtro 
con borde de estanqueidad (incluido en los accesorios) en el 
racor doble. 

12.6 Operación con agua precalentada 

Instalando una valvulería del termostato central se limita la tem 
peratura máxima de admisión. 

13. Información de servicio 

Resumen de conexiones / resumen de componentes 

1 Medición de caudal 
2 Limitador de temperatura de seguridad con restablecimiento 

automático 
3 Conector macho para potencia conectada 
4 Indicador de diagnóstico 

Posibilidades de indicación del semáforo de diagnóstico 
(LED) 
1*001 rojo_ se ilumina en caso de avería_ 

io*oi amarillo se enciende en modo calefacción / parpadea al llegar al 
_ límite de potencia_ 

ioo*l verde parpadeo: el aparato está conectado a la red eléctrica 

Semáforo de diag¬ 
nóstico (modo de 
dispensación) 

Avería Causa Solución 

No se enciende ningún 
LEO 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo apagado 

El aparato no calienta 

No hay agua caliente 

Faltan una o más fases de la tensión de red 

Sistema electrónico defectuoso 

No se alcanza el caudal de conexión del aparato, el 
cabezal de la ducha / el regulador de chorro están 
obstruidos por la cal 

No se alcanza el caudal de conexión del aparato, el 
filtro en la alimentación de agua fría está sucio 

la medición de caudal no está conectada 

El caudalímetro está defectuoso o sucio 

Sistema electrónico defectuoso 

Comprobar los fusibles en la instalación doméstica 

Sustituir el grupo funcional 

Desea 1 cificar/sustituir el cabezal de la ducha / el re¬ 
gulador de chorro 

limpiar el filtro 

Comprobar la conexión del conector, corregirla si es 
necesario 

Sustituir el grupo funcional 

Sustituir el grupo funcional 
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Semáforo de diag¬ 
nóstico (modo de 
dispensación) 

Avería Causa Solución 

Verde intermitente, 
amarillo encendido, 
rojo apagado 

Verde intermitente, 
amarillo apagado, 
rojo encendido 

No hay agua caliente, la 
temperatura de salida no se 
corresponde con el valor de 
referencia 

No hay agua caliente, la 
temperatura de salida no se 
corresponde con el valor de 
referencia 

Válvula defectuosa 

Sistema de calefacción defectuoso 

Sistema electrónico defectuoso 

la detección de aire se ha activado 

El interruptor de seguridad no está activado en la 
"primera puesta en marcha" 

El interruptor de seguridad ha sido activado por el 
limitador de temperatura de seguridad 

El interruptor de seguridad se vuelve a disparar des¬ 
pués de comprobar el limitador de temperatura de 
seguridad, el limitador de temperatura de seguridad 
está defectuoso 

El interruptor de seguridad se vuelve a disparar, el 
sistema electrónico está defectuoso 

Sistema electrónico defectuoso 

Sustituir la válvula 

Sustituir el grupo funcional 

Sustituir el grupo funcional 

Continuar con la operación de dispensación > 1 min 

Activar el interruptor de seguridad presionando fir¬ 
memente el botón de restablecimiento 

Comprobar el limitador de temperatura de seguridad 
(conector, cable de conexión), activar el interruptor 
de seguridad 

Sustituir el limitador de temperatura de seguridad, 
activar el interruptor de seguridad y dispensar con el 
máximo valor de referencia >1 min 

Sustituir el grupo funcional 

Sustituir el grupo funcional 

15. Mantenimiento 

ADVERTENCIA Electrocución 
Siempre que desee realizar cualquier tarea en el aparato, 
debe desconectarlo omnipolarmente de la conexión a la 
red eléctrica. 
Este aparato contiene condensadores que se descargan 
si se separan de la red de corriente. La tensión de des¬ 
carga del condensador puede, en su caso, ser > 60 V DC 
durante un breve periodo. 

15.1 Vaciado del aparato 

Puede drenar el aparato para los trabajos de mantenimiento. 

A ADVERTENCIA Quemaduras 
/^\ Cuando vacíe el aparato puede salir agua caliente. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Desenrosque las conexiones de agua del aparato. 

► Guarde el aparato desmontado resguardado de la escarcha, 
ya que hay agua residual en su interior que puede congelar¬ 
se y causar daños en el aparato. 

15.2 Limpiar el filtro 

Ä ADVERTENCIA Quemaduras 
Cuando vacíe el aparato puede salir agua caliente. 

©Daños materiales 
Para que el sistema de calefacción de cables desnudos 
no quede dañado tras interrumpir el abastecimiento de 
agua, el aparato se tiene que volver a poner en marcha 
con los siguientes pasos. 
► Corte la tensión del aparato desconectando los fu¬ 

sibles. 
► Purgue el aire del aparato y de la tubería de su¬ 

ministro de agua fría (véase el capítulo "Puesta en 
marcha / Primera puesta en marcha"). 

► Vuelva a encender la fuente de suministro. 

El filtro en la unión de tornillo del agua fría se debe limpiar con 
regularidad. 

15.2.1 Limpiar el filtro, montaje estándar visto 

► Corte la tensión del aparato y espere hasta que se haya 
desenergizado. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Desmonte la unión enroscada del agua fría. 

► Retire el filtro del racor doble con ayuda de un destornillador 
plano. Limpie el filtro. 

► Vuelva a montar el filtro. Enrosque el tubo de empalme de 
agua fría en el racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

► Purgue el aire del aparato y de la tubería de suministro de 
agua fría (véase el capítulo "Puesta en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

► Conecte la fuente de suministro. 
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15.2.2 Limpiar el filtro, instalación de agua oculta 

► Corte la tensión del aparato y espere hasta que se haya 
desenergizado. 

► Cierre la válvula de cierre en la tubería de suministro de 
agua fría. 

► Abra todas las válvulas de dispensado. 

► Abra el aparato aflojando el tornillo y abriendo la tapa del 
aparato. 

► Desenrosque el tubo de empalme de agua fría del racor 
doble. Gire hacia arriba el tubo de empalme de agua fría. 

► Retire el filtro del racor doble. Limpie el filtro. 

► Enrosque el tubo de empalme de agua fría con el filtro con 
borde de estanqueidad en el racor doble. 

► Abra la válvula de cierre en la tubería de suministro de agua 
fría. 

► Purgue el aire del aparato y de la tubería de suministro de 
agua fría (véase el capítulo "Puesta en marcha / Primera 
puesta en marcha"). 

► Compruebe la conexión del agua fría para ver si hay fugas. 

► Enganche la tapa del aparato por la parte superior trasera en 
la pared posterior del aparato. Gire la tapa del aparato hacia 
abajo. Compruebe que la tapa del aparato quede firmemente 
asentada por arriba y abajo. Fije la tapa del aparato con el 
tornillo. 

► Conecte la fuente de suministro. 

16. Especificaciones técnicas 

16.1 Dimensiones y conexiones 

DCE-C Trend 
b02 Tendido de cableado eléctr. I_ Visto_ 

cOl Alimentación del agua fría_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

c06 Salida de agua caliente_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

Posibilidades de conexión alternativas 

DCE-C Trend 
b02 Tendido de cableado eléctr. I_ Visto_ 

b03 Tendido de cableado eléctr. II_ Oculto_ 

cOl Alimentación del agua fría_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

c06 Salida de agua caliente_ Rosca exterior_ G 1/2 A 

16.2 Diagrama eléctrico 

DCE-C Trend 
|®| i 11_ 2/GRD - 220 / 230 V 

i®jT [n i 1/N/PE - 220 / 230 V 

1 Electrónica de potencia con interruptor de seguridad 
integrado 

2 Sistema de calefacción de cables desnudos 
3 Limitador de temperatura de seguridad 
4 Terminal de conexión eléctrica 
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16.3 Rendimiento de agua caliente 

El rendimiento de agua caliente depende de la fuente de sumi¬ 
nistro existente, de la potencia conectada del aparato y de la 
temperatura de admisión del agua fría. La tensión de alimentación 
y la potencia nominal se pueden consultar en la placa de especi¬ 
ficaciones técnicas. 

Potencia conectada 
en kW 

Rendimiento de agua caliente a 38 °C en 
l/min 

Tensión de alimentación 

220 V 230 V 
DCE-C 6/8 Trend 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

Temperatura de suministro del agua fría 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

2,6 3,1 3,7 4,8 

3,5 4,1 5,0 6,3 

2,9 3,4 4,1 5,2 

3,8 4,4 5,4 6,9 

4,3 5,1 6,2 7,9 

5,2 6,1 7,5 9,5 

4,8 5,6 6,8 8,7 

5,7 6,7 8,1 10,4 

Potencia conectada 
en kW 

Rendimiento de agua caliente a 50 °C en 
l/min 

Tensión de alimentación 

220 V 230 V 
DCE-C 6/8 Trend 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

Temperatura de suministro del agua fría 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 

16.4 Ámbitos de aplicación / Tabla de conversión 

Resistencia eléctrica específica y conductividad eléctrica espe 
cífica. 

Indicación estándar 
a 15 °C 20 °C 25 °C 
Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Resis- Conductividad 
tenda a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Pérdida de presión 

Grifería/valvulería 

Pérdida de presión de la griferia/valvuleria a un caudal de 
10 l/min 
Mezclador monomanual, aprox._ MPa _ 0,04 - 0,08 

Valvulería del termostato, aprox._ MPa _ 0,03 - 0,05 

Cabezal de la ducha, aprox._ MPa _ 0,03 - 0,15 

Dimensionado de la red de tuberías 

Para calcular el dimensionado de la red de tuberías se recomienda 
una pérdida de presión de 0,1 MPa para el aparato. 

16.6 Condiciones en caso de avería 

En la instalación pueden aparecer, en caso de avería y de forma 
breve, cargas de máx. 80 °C con una presión de 1,0 MPa. 

16.7 Datos sobre el consumo energético 

Hoja de datos del producto: Calentador convencional según reglamento (DE) n.P 812/2013 I 814/2013 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

Fabricante STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Perfil de carga XS XS 

Clase de eficiencia energética A A 

Rendimiento energético % 39 39 

Consumo anual de corriente kWh 472 472 

Ajuste de temperatura de fábrica °C 55 55 

Nivel de potencia acústica dB(A) 15 15 

Notas especiales para medir la eficiencia Medido con el limitador de caudal Medido con el limitador de caudal 
incorporado y potencia máxima incorporado y potencia máxima 

Consumo diario de corriente kWh 2,161 2,163 
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16.8 Tabla de especificaciones 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 
238148 238149 

Especificaciones eléctricas 

Tensión de alimentación V 220 230 220 230 

Potencia nominal kW 6, 0/8,0 6, 6/8,7 10,0/12,0 11,0/13,1 

Corriente nominal A 27,3/36,4 28,5/38,0 45,5/54,5 47,8/57,0 

Fusible A 30/40 30/40 50/60 50/60 

Frecuencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 

Fases 1/N/PE 1/N/PE 

Resistencia específica pl5 a Dem 1100 1100 

Conductividad específica 015 s pS/cm 910 910 

Impedancia máx. de red a 50 Hz 0 0,0385 0,0368 0,0257 0,0245 

Conexiones 

Conexión de agua G1/2 A G1/2 A 

límites de utilización 

Presión mínima de suministro MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Presión máx. admisible MPa 1 (10 bar /150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Temperatura de admisión máx. para postcalentamiento °C 55 55 

Ámbito de ajuste de temperatura °C 55 55 

Valores 

Temperatura de admisión máx. (p. ej., desinfección térmica) °C 70 70 

ON l/min 1,3 1,3 

Caudal con 28 K l/min 3,1/4, 1 a 220 V 5,1/6, 2 a 220 V 

Caudal con 50 K l/min 1.7/2.3 a 220 V 2, 9/3,5 a 220 V 

Pérdida de presión para caudal con 50 K (sin limitador de flujo) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

límite de caudal en l/min 4 5 

Especificaciones hidráulicas 

Contenido nominal 1 0,277 0,277 

Ejecuciones 

Tipo de montaje Sobre mesa/bajo mesa Sobre mesa/bajo mesa 

Potencia conectada seleccionadle X X 

Clase de protección 1 1 

Bloque de aislamiento Plástico Plástico 

Sistema de calefacción con generador de calor Alambre desnudo Alambre desnudo 

Tapa y pared posterior Plástico Plástico 

Color Blanco Blanco 

Tipo de protección (IP) IP 25 IP 25 

Dimensiones 

Altura mm 372 372 

Ancho mm 217 217 

Profundidad mm 97 97 

Pesos 

Peso kg 2,5 2,5 

Nota 
El aparato cumple la norma IEC 61000-3-12. 

Garantía 
Para los aparatos adquiridos fuera de Alemania no son aplica¬ 
bles las condiciones de garantía de nuestras sociedades ale¬ 
manas. Además, en los países en los que alguna de nuestras 
filiales comercialice nuestros productos, la garantía sólo será 
otorgada por dicha filial. Este tipo de garantía únicamente se 
otorgará si la filial hubiera publicado unas condiciones de ga¬ 
rantía propias. No se otorgará ninguna garantía adicional. 

No otorgamos ninguna garantía para aquellos aparatos adqui¬ 
ridos en países en los que ninguna de nuestras filiales comer¬ 
cialicen nuestros productos. Cualquier garantía asegurada por 
el importador permanecerá inalterada. 

Medio ambiente y reciclado 
► Elimine los aparatos y materiales después de su uso con¬ 
forme a la normativa nacional vigente. 

► Si el aparato presenta la ilustración de un cubo 
de basura tachado, deberá llevar el aparato a los 

X ¿ s puntos de recogida municipales o a los centros 
de devolución comunales para su reutilización y 
reciclaje. 

Este documento está hecho de papel reciclable. 

► Al final de la vida útil del aparato, elimine el 
documento conforme a la normativa nacional 

PAP vigente. 
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KÜLÖNLEGES TUDNIVALÓK | KEZELÉS 
Általános tudnivalók 

KÜLÖNLEGES 
TUDNIVALÓK 
- A készü léket 3 éves kort betöltött gyermekek, 
valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fo-
gyatékkal élók, hozzá nem érto és a terméket 
nem ismerô személyek abban az esetben 
hasznáIhatjàk, ha ekôzben felügyelet alatt 
állnak vagy ha a készülék biztonságos hasz-
nálatával kapcsolatban betanítást kaptak és a 
haszná latból eredó veszélyeket megértették. 
A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
Gyermekek felügyelet nélkül nem végez-
hetik a készülék tisztítását és felhasználói 
karbantartását. 

- A csaptelep hómérséklete muködés közben 
elérheti az 70 °C-ot. 43 °C-nál magasabb ki-
ömlési hómérséklet esetén fennáll a leforrá-
zás veszélye. 

- A készülék zuhanyozó (zuhanyüzemmód) 
ellátására alkalmas. Elómelegített víz hasz-
nálatakor biztosítani kel I, hogy annak bejovo 
hómérséklete ne haladja meg az 55 °C-ot. 

- Osszpólusú, legalább 3 mm érintkezótávolsá-
gú megszakítóval kell biztosítani a készülék 
hálózatról vaiò leválasztásának lehetóségét. 

- A megadott feszü Itségnek meg kell egyeznie a 
feszültségellátással. 

- A készülék védóvezetékét be keil kötni. 

- A készüléket fixen keil bekötni. 

- A készüléket a „Telepítés / Szerelés“ c. fejezet-
ben leírtak szerint erósítse fel. 

- Vegye figyelembe az alkalmazási határokat 
(lásd a „Telepítés / Muszaki adatok / Adattáb-
la“ c. fejezetet). 

- A készülék telepítésekor a fajlagos vízel len-
állás nem lehet kisebb a vízellátó hálózatra 
megadott értéknél (lásd a „Muszaki adatok / 
Adattábla“ c. fejezetet). 

- Ürítse le a készüléket, a „Telepítés / Karban-
tartás / A készülék leürítése“ c. fejezet szerint. 

KEZELÉS 

1. Általános tudnivalók 
A „Különleges tudnivalók“, valamint a „Kezelés“ c. fejezet a fel-
használóknak és a szakembereknek szól. 

A „Telepítés“ c. fejezet a szakemberek számára szükséges infor-
mációkat tartalmazza. 

Megjegyzés 
Használat elott olvassa el gondosan ezt az útmutatót és 
orizze meg azt. 
Ha a készüléket továbbadja, akkor az útmutatót is adja át 
a kóvetkezó felhasználónak. 

1.1 Biztonsági tudnivalók 

1.1.1 A biztonsági tudnivalók felépítése 

AJELZÖSZÓ A veszély jellege 
Itt a biztonsági tudnivalók figyelmen kívül hagyásából 
adódó esetleges következmények találhatók. 
► Itt a veszély elhárításához szükséges intézkedések 

találhatók. 

1.1.2 Szimbólumok, a veszély jellege 

Szimbólum A veszély jellege 

Égési sérülés 
(Égési sérülés, forrázás) 

1.1.3 Jelzöszavak 

JELZÓSZÓ Jelentése 
VESZÉLY Olyantudniva Iók. amelyek figyelmen kívül hagyása sérü-
_ léshez vagy halál hoz vezet._ 

FIGYELMEZTETÉS Olyantudniva Iok, amelyek figyelmen kívül hagyása súlyos 
_ vagy halálos sérülést okozhat._ 

VIGYÁZAT Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása kóze-
_ pesen súlyos vagy könnyü' sérülésekhez vezethet._ 
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KEZELES 
Biztonság 

1.2 A dokumentumban használt egyéb jelölések 

Megjegyzés 
Az általános tud nivalókat a mellettük levo szimbólumok 
jelölik. 
► Gondosan olvassa el ezt a fejezetet. 

Szimbólum Jelentése 

A kêszülék ártalmatlanítása 

Anyagi kár 
(a kêszülék sérülése, közvetett kár, környezeti kár) 

► Ez a szimbólum jelzi Önnek, hogy valamilyen teendóje van. A 
szükséges miiveleteket lépésröl lépésre ismertetjük. 

1.3 Mértékegységek 

Megjegyzés 
Eltéró rendelkezés híján az összes méret milliméterben 
értendó. 

2. Biztonság 

2.1 Rendeltetésszerü használat 

A kêszülék ivóviz felmelegitésére vagy elomelegitett víz utólagos 
felmelegítésére szolgál. A kêszülék egy vagy több vételezési helyek 
képes ellátni. 

Az utómelegités maximális bejövó hómérsékletének tüllépése 
esetén nem kerül sor utómelegïtésre. 

A kêszülék háztartási használatra készült. A kêszülék betanítás 
nélkül is biztonságosan használható. A kêszülék nem háztartási 
(pl. kisvállalkozási) környezetben is használható, amennyiben a 
felhasználás módja azonos. 

Az ettól eltéró vagy ezen túlmutató használat nem rendeltetéssze-
rünek minósül. A rendeltetésszerü használat egyúttal azt is fe Itéte-
lezi, hogy betartják a jelen útmutatóban, valamint az alkalmazott 
tartozékok útmutatóiban foglaltakat is. 

2.2 Általános biztonsági tudnivalók 

VIGYÁZAT Égési sérülés 
/—\ A csaptelep hömérséklete müködés közben elérheti az 

70 °C-ot. 
A3 °C-nál magasabb kiom lési hómérséklet esetén fennáll 
a leforrázás veszélye. 

VIGYÁZAT Égési sérülés 
/—\ Elomelegitett vízzel történö üzemeltetéskor (pl. szolár 

rendszer használatakor) biztosítani keil, hogy a bejovo 
hómérséklet ne haladja meg az 55 °C-ot. 
► Korlátozza a bejovo hómérsékletet egy, a rendszer 

elé kapcsolt kózponti termosztatikus keverószelep-
pel. 

FIGYELMEZTETÉS Sérülés 
A készüléket 3 éves kort betöltött gyermekek, valamint 
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élók, hozzá 
nem értó és a terméket nem ismeró személyek abban 
az esetben használhatják, ha eközben felügyelet alatt 
állnak vagy ha a kêszülék biztonságos használatával kap-
csolatban betanítást kaptak és a használatból eredó ve-
szélyeket megértették. A gyermekek nem játszhatnak a 
készülékkel. Gyermekek felügyelet nélkül nem végezhe-
tik a kêszülék tisztítását és felhasználói karbantartását. 

Anyagi kár 
A készüléket és a csaptelepet az üzemeltetónek védenie 
kell a fagytól. 

Megjegyzés 
Az IP 25 védettségnek vaiò megfelelés érdekében a készü¬ 
léket süIlyesztett fejü csavarokkal kell a falhoz erósíteni. 

2.3 Tanúsítvány 

Lásd a kêszülék típustábláját. 

3. Készülékleírás 
Amint megnyitja a melegvíz-csapot a csaptelepen, a kêszülék 
automatikusan bekapcsolódik. Amikor elzárja a csaptelepet, a 
kêszülék újra kikapcsolódik. 

A kêszülék felmelegíti a rajta keresztüláramló vizet. A melegvíz 
kiömlési hömérséklete fix értékre van beállítva. Ez max. 55 °C és 
csókkenthetó, ha hideg vizet keverünk hozzá a csapteleppel. 

Bizonyos átfolyó mennyiség elérésekor a szabályozás - a hideg-
víz- horné rséklettól függóen - bekapcsolja a szükséges vízmelegí-
tési teljesítményt. 

Az elektronikusan szabályozott, átfolyó üzemü kompakt vízme-
legító automatikus teljesítményillesztéssel aliando értéken tartja 
a kiömlési hómérsékletet. Ez a bejóvó hómérséklettól függetlenü I 
történik a kêszülék maximális teljesítményéig. 

Fütésrendszer 

A csupaszdrótos fú'tésrendszert nyomásálló müanyag burkolatban 
helyezték el. A rozsdamentes acél anyagú fütóspirállal rendelkezó 
fütésrendszer alkalmas lágy vagy kemény vízhez; a rendszer szin-
te egyáltalán nem hajlamos a vízkólerakódásra. A fütésrendszer 
gyors és hatékony melegvíz-ellátást biztosít. 

Megjegyzés 
L-UJJa kêszülék levegódetektorral van ellátva, amely haté-

konyan megakadályozza a fütésrendszer károsodását. 
Amennyiben üzem közben levegó kerül a készülékbe, 
a fûtes egy percre kikapcsol, és ezzel védelmet nyújt a 
fütésrendszer számára. 
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KEZELES 
Tisztítás, ápolás és karbantartás 

Teendök a vízellátás szüneteltetését követöen 

©Anyagi kár 
Annak érdekében, hogy a csupaszdrótos fûtésrendszer 
a vízszolgáltatás szünetelêse titán ne hibásodjon meg, 
a készüléket az alábbi lěpéseken keresztül keil ismét 
üzembe állítani. 
► Kapcsolja le a feszültséget a készülékrôl a biztosïté-

kok lekapcsolâsâval. 
► Légtelenítse a készüléket és a hidegviz-bekôtôve-

zetéket (lásd a „Telepítés / Üzembe helyezés / Elso 
üzembe helyezés“ c. fejezetet). 

► Kapcsolja vissza a feszültségellátást. 

A beállításra vonatkozó ajánlások 

Az átfolyó üzemü vízmelegíto maximális pontosságotés maximá-
lis kényelmet biztosít a melegvíz-ellátásnál. A készüléket mégis 
termosztátos csapteleppel mú'kodtetik, akkor ajánlatos a kívánt 
homérsékleti alapjelet a termosztátos csaptelepen beállítani. 

4. Tisztítás, ápolás és karbantartás 
► Súroló hatású vagy oldószer tartalmú tisztítószerek hasz-

nálata tilos! A készülék ápolása és tisztítása nedves ruhával 
végezheto. 

► Rendszeresen ellenôrizze a csaptelepeket. A csaptelepek 
kifolyócsövein lerakódott vízko kereskedelmi forgalomban 
kapható vízkooldóval eltávolítható. 

5. Hibaelhárítás 
Problèma Ok Elhárítás 
A készülék nem kapcso- Nines feszültség. Ellenôrizze a biztosítéko-
lódik be annak ellenére, kat az épület elektromos 
hogy a melegvíz-csap elosztójában. 
teljesen meg van nyitva._ 

A csaptelep vízsugársza- Tisztítsa meg és/vagy víz-
bályzója vagy a zuhanyfej komentesítse a sugársza-
elvízkóvesedettvagy bályzót és a zuhanyfejet. 
elszennyezó'dött._ 

Megszü'nt a vízellátás. Légtelenítse a készüléket 
és a hidegvíz-bekótove-
zetéket (lásd a „Telepí¬ 
tés / Üzembe helyezés / 
Elso üzembe helyezés” c. 

_ fejezetet)._ 

Melegvíz vételezése köz- A levegó'érzékeló' levegó't A készülék egy pert ei¬ 
ben rövid ideig hidegvíz észlel a vízben. Rövid teltével automatikusan 
folyik. ¡dore lekapcsolja a víz- ismét mü'ködni kezd. 
_ melegítési teljesítményt._ 

Üzemelés közben forras- A készülék nines légte- Légtelenítse a készülé-
ra utaló zajok lépnek fel. lenítve. ket (lásd a „Telepítés / 

Üzembe helyezés / Elsö 
üzembe helyezés" c. fe-

_ jezetet)._ 

A hálózati víznyomás túl Ellenôrizze, hogy a mini-
alaesony. mális hálózati víznyomás 

rendelkezésre áll-e (lásd 
a „Telepítés / Müszaki 
adatok / Adattábla" e. 

_ fejezetet)._ 

Ha az okokat nem tudja elhárítani, akkor hívjon szakembert. A hat-
hatósabb és gyorsabb segítség érdekében adja meg a típustá blá n 
feltüntetett gyári számot (000000-0000-000000). 
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TELEPITES 
Biztonság 

TELEPÍTÉS 

6. Biztonság 
A készülék telepítését, üzembe helyezését, illetve karbantartását 
és javítását csak szakember végezheti. 

6.1 Általános biztonsági tudnivalók 

A kifogástalan mííkodést ěs az üzembiztonságot csak abban az 
esetben garantáljuk, ha a készülékhez vaiò eredeti tartozékokat 
ěs eredeti pótalkatrészeket használják. 

Anyagi kár 
Vegye figyelembe a maximális bejovo homérsékletet. 
Magasabb homérséklet esetén a készülék károsodhat. 
Központi termosztatikus keverószelep beépítésével kor-
látozhatja a maximális bejovo homérsékletet. 

AFIGYELMEZTETÉS Âramütés 
Ez a készülék olyan kondenzátorokat tartalmaz, amelyek 
a hálózatról tö rténó leválasztás után lemerülnek. A kon-
denzátor kisülési feszültsége adott esetben rövid ¡dore 
meghaladhatja a 60 V DC értéket. 

6.2 Zuhanyozás 

VIGYÁZAT Égési sérülés 
/—\ Elómelegített vízzel történö üzemeltetéskor (pl. szolár 

rendszer használatakor) biztosítani keil, hogy a bejövó' 
homérséklet ne haladja meg az 55 °C-ot. 
► Korlátozza a bejövó' homérsékletet egy, a rendszer 

elé kapcsolt központi termosztatikus keverószelep-
pel. 

6.3 Eloírások, szabványok és rendelkezések 

Megjegyzés 
Tartson be minden nemzeti és helyi elóírást, illetve ren 
delkezést. 

- Az IP 25 védettség (vízsugár ellen védett) csak szakszerííen 
felszerelt kábelbevezetó hüvellyel és legfeljebb 9 mm feját-
mérôjû, 4,5 mm-es süllyesztett fejíí csavarok alkalmazásával 
biztosított. 

- A víz fajlagos elektromos ellenállása nem lehet kisebb a 
típustáblán megadott értéknél. Összekapcsolt vízhálózat ese¬ 
tén vegye figyelembe a víz legkisebb elektromos ellenállását. 
A víz fajlagos elektromos ellenállásáról, illetve a víz vezetóké-
pességéról a vízszolgáltatónál tájékozódhat. 

7. Készülékleírás 

7.1 Szállítási terjedelem 

A készülékkel együtt leszállított tartozékok: 

- 2 db 45°-os kettós közcsavar 

- 2 db lapostömités 

- 2 db O-gyûrû 

- Kábel-tomszelence 

- Szííro 

- Átfolyásimennyiség-határoló 

- Áthidaló a teljesítmény átkapcsolásához, felhelyezve 

7.2 Tartozékok 

Szerelökészlet vízvezetéki szerelvények süllyesztett 
szereléséhez (200016 - UP-Kit EU) 

A vízszerelvények süllyesztett szerelésére szolgáló szerelökészlet 
a következöket tartalmazza: 

- 2 db tömszelence a készülék hátfalán lěvó nyílások 
tömitéséhez 

- Tömitöszegélyes szííro, amelyet a 45°-os kettós közcsavarba 
keil beěpíteni 

- lapostömités 

8. Elôkészületek 

8.1 Felszerelési hely 

Anyagi kár 
A készüléket csak fagymentes helyiségben szabad fel-
szerelni. 

► A készüléket mindig függôleges helyzetben és az vételezési 
hely közelében kell felszerelni. 

A készülék pult alá és fole is telepíthetó. 

2 Melegvíz-kifolyás 
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TELEPITES 
Szerelés 

2 Melegvíz-kifolyás 

Megjegyzés 
► A fai síkjába n szerelje fel a késziiléket. A fai teherbí-

rása elegendó kell, hogy legyen. 

8.2 Minimális távolságok 

► A késziilék zavarmentes mííkódése és a készülék karban-
tartási munkáinak kivitelezhetósége érdekében tartsa be a 
minimális távolságokat. 

8.3 Vízszerelés 

©Anyagi kár 
Minden vizbekötési és szerelési munkát az elóírásoknak 
megfeleloen kell végezni. 

► Alaposan oblítse át a vízvezetéket. 

Csaptelepek 

Használjon megfelelo nyomástartó szerelvényeket. Nyitott csap 
telepek használata nem megengedett. 

A vízvezeték kiépítésére felhasználható alapanyagok 

- Hidegvíz-bekotovezeték: 
tíízihorga nyzott acélcso, rozsdamentes acél eso, rézeso vagy 
mííanyag eso 

- Melegvíz-kifolyóvezeték: 
rozsdamentes acél eso, rézeso vagy mííanyag eso 

©Anyagi kár 
Mííanyag csórendszerek használatakor vegye figyelembe 
a megengedett legnagyobb bejovo homérsékletet és a 
megengedett legnagyobb nyomást. 

Térfogatáram 

► Gyózódjdn meg arról, hogy biztosította késziílék bekapesolá-
sához sziíkséges térfogatáram elérése. 

► Ha nem biztosított a kívánt térfogatáram a vízesap teljesen 
nyitott állásában, akkor szerelje ki az áramláskorlátozót a 
hidegvíz-bekdtovezetékbol. 

Adott esetben azonban a vízhálózat nyomásának novelese is se 
gíthet. 

9. Szerelés 
Gyári beállitások DCE-C 6/8 

Trend 
DCE-C 10/12 

Trend 
A késziilék villamos teljesít- 220 V esetén 
ménye kW-ban 230 V esetén 

8,0 
8,7 

12,0 
13,1 

Standard telepítés DCE-C 6/8 
Trend 

DCE-C 10/12 
Trend 

Elektromos bekötés lent, falon kívül sze-
relve 
Vízcsatlakozó falon kívüli felszerelése 

X 

X 

X 

X 

Atovábbi felszerelési lehetóségeket lásd a „Szerelési alternatívák“ 
c. fejezetben. 

9.1 Szabványos falon kívüli felszerelés 

► Nyissa ki a késziiléket a esavar meglazításával és a készii lék-
fedél felhajtásával. 

Készítse eld a hálózati tápkábelt 

► Készítse eló a hálózati tápkábelt. 

Pozició falon kívüli szerelésnél „A" méret „B" méret 
lent, középen 30 120 
lent, a készülék bal oldalán 20 90 
lent, a készülék jobb oldalán 20 90 
fent, a készülék jobb oldalán 20 80 

Pozició süllyesztett szerelésnél „A" méret „B" méret 
lent 20 90 
fent 20 80 
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TELEPITES 
Szerelés 

Elökészületek 

1 Szûrô 
2 Átfolyásimennyiség-határoló 
3 O-gyûrûk 
4 45°-os kettos közcsavar 
5 Lapostömitések 
6 Kabel-tömszelence 
7 Rögzitocsavarok 

► Lazitsa meg a rögzitocsavarokat. 

► Nyomja/törje k¡ a hálózati tápkábel és a kettos közcsavar 
szükséges átvezeto nyílásait a készülék hátfalából a jelölések 
mentén. Ehhez hasznâljon megfelelô lapos szerszâmot. Sor-
jâzza le az éles széleket reszelôvel. 

► Távolítsa el a szállításhoz hasznâlt vakdugókat a vízcsatlakozó 
csövekböl. 

► Vágjon egy lyukat a kábel-tomszelencébe kivá lasztott csatla-
kozókábel számára. Szerelje be a kábel-tomszelencét. 

► Szerelje az O-gyûrûket a kettos közcsavarok hornyába. 

► Dugja a kettos közcsavarokat a készülék hátfalában levò 
nyílásokba és szerelje azokat lapostomítésekkel a készülék 
csatlakozócsöveire (meghůzási nyomaték: 8 Nm). 

► Rogzítse a kettos közcsavarokat a rögzïtöcsavarokkal. 

► Szerelje az áramláskorlátozót és a szíírot a hidegvíz-csatlako-
zás kettos közcsavarjaiba. Vegye figyelembe az áramláskorlá-
tozó beállítási irányát. 

A készülék felszerelése 

► Lokje/szakítsa ki az alsó hosszúkás furatokat (távolság: 
175 mm) a készülék rögzitéséhez (a pozíciókat lásd a „Míísza-
ki adatok / Méretek és csatlakozások“ c. fejezetben) a készü¬ 
lék hátfalából. A felsö két rögzitöfurat már nyitott. 

► Jelölje meg a 4 furasi pozíciót a készülék hátfala segítségével. 

► Fúrja ki a furatokat és rogzítse a készüléket megfelelô rögzi-
tóanyagokkal (csavarok és tiplik nincsenek a szállítási kész-
letben): max. 9 mm fejàtmérôjû 0 4,5 mm süllyesztett fejii 
csavar. 

► Telepitsen megfelelô nyomástartó szerelvényt. 

► A lapostömitéseket felhasználva szerelje fel a csaptelep csö 
veita kettos közcsavarokra. 

► Nyissa mega hidegviz-bekötovezeték zárószelepét. 

A elektromos csatlakozás kialakítása 

AFIGYELMEZTETÉS Áramütés 
Minden elektromos bekötési és szerelési munkát az elô-
írásoknak megfelelôen keil elvégezni. 

AFIGYELMEZTETÉS Áramütés 
A hálózati tápfeszültség bekötése csakis fix módon, a 
kivehetô kábelátvezetésen keresztül történhet. Összpó-
lusů, legalább 3 mm érintkezótávolságú megszakítóval 
kell biztosítani a készülék hálózatról vaiò leválasztásá-
nak lehetóségét. 

AFIGYELMEZTETÉS Áramütés 
Feltétlenül csatlakoztassa a készüléket a védóvezeték-
hez! 

©Anyagi kár 
Vegye figyelembe a típustáblán szereplô adatokat. A 
megadott névleges feszültségnek meg keil egyeznie a 
feszültségellátáséval. 

► Tolja át a hálózati tá pká belt a tömszelencén. 

► Csatlakoztassa a hálózati tápkábelt a hálózat bekötésére 
szolgáló sorkapcsokhoz (lásd a „Telepítés / Mííszaki adatok I 
Villamos kapcsolási rajz“ c. fejezetet). 
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TELEPITES 
üzembe helyezés 

10. Üzembe helyezés 

10.1 A csatlakozási teljesítmény módosítása az 
áthidaló áthelyezésével 

A készülék gyári beállításától eltéró csatlakozási teljesítmény ki-
választása esetén az áthida lót át keil helyeznie. 

► Szerelje az áthidalót a „Pmax“ kapocsléc kívánt pozíciójába. 

Áthidalópozíció Csatlakozási teljesítmény 
DCE-C 6/8 DCE-C 10/12 

Trend Trend 
1 (low] 220 V esetén 

230 V esetén 
2 (high) 220 V esetén 
gyári beállítás 230 V esetén 
áthidaló nélkül [low] 220 V esetén 

230 V esetén 

6,0 kW 
6,6 kW 
8,0 kW 
8,7 kW 
6,0 kW 
6,6 kW 

10,0 kW 
11,0 kW 
12,0 kW 
13,1 kW 
10,0 kW 
11,0 kW 

10.2 Elso üzembe helyezés 
► Kereszttel je löl je be a kivá lasztott csatlakozási teljesítményt a 

típustáblán. Erre a célra használjon golyóstollat. 

► 3 percen belili legalább 15-ször nyissa ki majd zárja el az 
összes elzáró szerelvényt add ig, amíg a vízvezeték-hálózat és 
a készülék légtelenítódik. Legalább 3,5 l/perces átfolyással 
légtelenítse a hidegvíz-bekótóvezetéket és a készüléket. 

► Ellenórizze a rendszer tdmítettségét. 

► A visszaállító gomb eróteljes megnyomásával aktiválja a biz 
tonsági kapcsolót (a készüléket dea ktivá It biztonsági kapcso 
lóval szállítjuk Ie). 

► A felsó oldalon akassza be a készü lékfedélt hátul a készülék 
hátfalába. Hajtsa le a készülékfedélt. Felül és alul ellenórizze 
a készülékfedél szoros illeszkedését. 

► Csavarokkal rógzítse a készülékfedélt. 

► Kapcsolja be a feszültségellátást. 

10.2.1 A készülék átadása 

► El kell magyarázni a felhasználónak a készülék muködését és 
meg kell ismertetni vele a használatát. 

► Figyelmeztesse a felhasználót az esetleges veszélyekre, külö-
nösen a leforrázás veszélyére. 

► Adja át az útmutatót. 

10.3 Ismételt üzembe helyezés 

©Anyagi kár 
Annak érdekében, hogy a csupaszdrótos fíítésrendszer 
a vízszolgáltatás szünetelése után ne hibásodjon meg, 
a készüléket az alábbi lépéseken keresztül kell ismét 
üzembe állítani. 
► Kapcsolja le a feszültséget a készülékrôl a biztosíté-

kok lekapcsolásával. 
► Légtelenítse a készüléket és a hidegvíz-bekótóveze¬ 

téket (lásd a „Üzembe helyezés / Elso üzembe helye¬ 
zés“ c. fejezetet). 

► Kapcsolja vissza a feszültségellátást. 

11. Üzemen kívül helyezés 
► Válassza le a készüléket összpólusüan a hálózatról. 

► Ürítse le a készüléket (lásd a „Karbantartás IN készülék le-
üritése“ c. fejezetet). 

12. Szerelési alternatívák 

AFIGYELMEZTETÉS Âramütés 
Bármilyen munkavégzést megelózóen a készüléket ôsz-
szpólusúan le kell választani az elektromos hálózatról! 
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TELEPITES 
SzereLési alternatívák 

12.1 Elektromos bekötés felül, falba süllyesztve 

1 Käbel-tömszelence 
2 Kábelezés 

► Törje ki a hálózati tápkábel szükséges átvezetését a készülék 
hátfalából (a pozíciókat lásd a „M ósza ki adatok / Méretek 
és csatlakozások“ c. fejezetben). Sorjázza Ie az éles széleket 
reszelovel. 

► Vágjon egy lyukat a kábel-tomszelencébe kiválasztott csatla-
kozókábel számára. Szerelje be a kábel-tomszelencét. 

► Helyezze át a hálózati csatlakozókapcsot aIulról a felülre. E 
célból akassza ki a hálózati csatlakozókapcsot; ehhez tolja 
erósen balra és elórefelé húzza ki azt. Fordítsa el a hálózati 
csatlakozókapcsot a csatlakozókábelekkel 180°-kal balról 
jobbra. Vezesse a belsó huzalozást a kábelezés alá. Kattintsa 
be a hálózati csatlakozókapcsot; ehhez nyomja be és csúsz-
tatja azt balra, amíg a helyére nem kattan. 

► Szerelje fel a késziìléket és csatlakoztassa a hálózati tápká-
belt a hálózati csatlakozókapocshoz a „Szerelés / Szabványos 
falon kívüli felszerelés“ c. fejezetben leírtak szerint. 

ajl Megjegyzés 
ÍJ A felsó hálózati csatlakozókapocs leszerelése: 

► Csavarhúzóval reteszelje ki a jobb oldali rogzítóhor-
got. 

12.2 Süllyesztett alsó elektromos csatlakoztatás 

► Törje ki a hálózati tápkábel szükséges átvezetését a készülék 
hátfalából (a pozíciókat lásd a „Mííszaki adatok / Méretek 
és csatlakozások“ c. fejezetben). Sorjázza Ie az éles széleket 
reszelovel. 

► Vágjon egy lyukat a kábel-tómszelencébe kiválasztott csatla-
kozókábel számára. Szerelje be a kábel-tómszelencét. 

► Szerelje fel a készü léket és csatlakoztassa a hálózati tápká-
belt a hálózati csatlakozókapocshoz a „Szerelés / Szabványos 
falon kívüli felszerelés“ c. fejezetben leírtak szerint. 

12.3 Elektromos csatlakoztatás rövid hálózati 
tápkábellel 

Ha a hálózati tápkábel túl rovid, akkor a hálózati csatlakozókapcsot 
a készü lékben közelebb szerelheti az átvezetó nyíláshoz. 

1 Kábel-tomszelence 

► Helyezze át a hálózati csatlakozókapcsot felülról alulra. E 
célból akassza ki a hálózati csatlakozókapcsot; ehhez tolja 
erósen balra és elórefelé húzza ki azt. Kattintsa be a hálózati 
csatlakozókapcsot; ehhez nyomja be és csúsztatja azt balra, 
amíg a helyére nem kattan. 

12A Falon kívüli oldalsó elektromos csatlakoztatás 
► Fíírészelje és törje ki a hálózati tápkábel szükséges átvezeté¬ 

sét a készülék hátlapjából és a készülékfedélból (a pozíciókat 
lásd a „Muszaki adatok / Méretek és csatlakozások“ c. feje¬ 
zetben). Sorjázza Ie az éles széleket reszelovel. 

► Szerelje fel a készü léket és csatlakoztassa a hálózati tápká-
belt a hálózati csatlakozókapocshoz a „Szerelés / Szabványos 
falon kívüli felszerelés“ c. fejezetben leírtak szerint. 

12.5 A vízszerelvények süllyesztett szerelése 

A szereléshez megfeleló tartozékokra van szükség. A „vízszerel¬ 
vények süllyesztett szerelése“ szerelókészlet a következóket tar-
talmazza: 

- 2 db tömszelence a készülék hátfalán lévó nyílások 
tomítéséhez 

- Tomítószegélyes szííró, amelyet a 45°-os kettós közcsavarba 
keil beépíteni 

- lapostömités 

Ezen kívül szükség van a készülék szállítási készletben található 
áramláskorlátozóra is. 
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TELEPITES 
SzereLési alternatívák 

Elökészületek 

► Tekerje be tómítóanyaggal a 45°-os kettôs közcsavart, majd 
hajtsa be azt. 

A készülék hátfali nyílásainak áttóréséhez el keil távolítania a 
funkciómodult a készülék hátfalából. 

► Csavarja ki a csavart és reteszelje ki a rógzítóhorgot. 

► Tolja kissé hátra a készülék hátfalában található 
funkciómodult. 

► Emelje ki a funkciómodult a készülék hátfalából, kissé elóre 
húzva azt. 

► Nyomja/tórje ki a vízcsatlakozókhoz szükséges áttóréseket 
a készülék hátfalából (a pozíciókat lásd a „Müszaki adatok / 
Méretek és csatlakozások“ c. fejezetben). Sorjázza Ie az éles 
széleket reszelóvel. 

1 Átfolyásimennyiség-határoló 
2 O-gyûrû 
3 Hidegvíz-csóív vallai a biztosító pecek számára 
4 biztosító pecek 
5 Fûtes 

► Szerelje le a hidegvíz-csóívet és az O-gyííríít. 

► Szerelje be áramláskorlátozót (a készülék szállítási készle-
téból) a futés hidegvíz-bevezetésébe. Ügyeljen a megfeleló 
Írány beállítására. 

► Szerelje óssze a hideg víz csóívét az O-gyürüvel. 

©Anyagi kár 
A készülék tómítettségének biztosítása érdekében azt 
beszerelt O-gyú'rú'vel kell használni. 
► A beépítéskor ellenórizze, hogy van-e O-gyürü. 

► Rógzítse a hideg víz csóívét a biztosító pecekkel. 

©Anyagi kár 
Ügyeljen arra, hogy a biztosító pecket a csóív valla mögött 
helyezkedjen el és rógzítse a csóívét annak pozíciójában. 

► Szerelje fel a funkcionális részegységet fordított sorrendben 
a készülék hátlapjába és kattintsa be azt a helyére. 

► Csavarral rógzítse a funkcionális részegységet. 

A készülék felszerelése 

1 Hüvelyek 
2 lapostómítés 
3 Szûrô tómítószegéllyel 

www.stiebel-eltron.com DCE-C Trend 57 

M
A
G
Y
A
R
 



TELEPÍTÉS 
Szervizinformációk 

► Jelölje meg a 2 furasi pozíciót a készülék hátlapjá na k felso 
részén a készülék hátfala segítségével. 

► Szerelje a tömszelencéket az elülso oldal felôl a készülék 
hátfalába. 

► Fúrja k¡ a furatokat és rögzïtse a készüléket megfelelo rogzí-
toanyagokkal (csavarok és tiplik nincsenek a szállítási kész-
letben): max. 9 mm fejàtmérôjû 0 4,5 mm süllyesztett fejû 
csavar. 

Megjegyzés 
► A fai síkjá ba n szerelje fel a készüléket. Szükség 

esetén csatlakoztassa a készüléket a 2 alsó rögzitési 
ponthoz. Ehhez nyomja/törje ki az alsó hosszükâs 
furatokat (tâvolsâg: 175 mm) a készülék hátfalából (a 
pozíciókat lásd a „Mííszaki adatok / Méretek és csat-
lakozások“ c. fejezetben). 

► Távolítsa el a szállításhoz hasznâlt vakdugókat a vízcsatlakozó 
csövekbol. 

► Csavarja a melegvíz lapostömitéssel ellátott csatlakozócsövét 
és a hidegviz-bekötovezetéket a tömïtöszegélyes szíí rovel (a 
tartozékok között található) a kettos közcsavarokra. 

12.6 Üzemeltetés elömelegitett vizzel 

Központi termosztátos csaptelep beépïtéséve I a maximális bejovo 
hômérséklet korlátozható. 

14. Üzemzavar-elhárítás 

AFIGYELMEZTETÉS Âramütés 
A készülék ellenó'rzéséhez a feszültségellátást a készü-
lékre kell kapcsolni. 

Megjegyzés 
A készüléket a diagnosztikai lámpával folyô viznél kell 
el lenôrizni. 

13. Szervizinformációk 

A csatlakozâsok/alkatrészek âttekintése 

1 Mennyiségmérés 
2 Biztonsági homérséklet-határoló, automatikusan visszaâllô 
3 Kapocsléc a csatlakozâsi teljesitményhez 
4 Üzemâllapot-jelzô lampa 

Megjelenitési lehetôségek a LED-es diagnosztikai eszközön 
l*ooi piros üzemzavar esetén világít 

io*oi sarga fíítési üzemmódban világít/villog a teljesítmény-határér-
ték elérésekor 

ioo*l zöld vil 1 o g: A készülék há 1 ózati t á pfeszü 1 tséget ka p 

Diagnosztikai 
lampa (vételezési 
üzemmód) 

üzemzavar Ok Elháritás 

Egyik LEO sem világít. 

Zölden villog, sarga ki, 
piros k¡ 

Zölden villog, sarga be, 
piros k¡ 

A készülék nem melegíti a 
vizet. 

Nines melegvíz. 

Nines melegvíz; a kiómlési 
hômérséklet nem felel meg az 
alapjelnek. 

A hálózati feszültség egy vagy több fázisa hiányzi k. 

Meghibásodott az elektronika. 

Az átfolyó mennyiség nem éri el a készülék bekap-
esolási értékét; a zuhanyfej/sugárszabályzó vízkoves. 

Az átfolyó mennyiség nem éri el a készülék bekap-
csolási értékét; a hidegviz-bekötó'vezeték szöröje 
elszennyezödött. 

A mennyiségmérés nines esatlakoztatva. 

A mennyiségmérés hibás vagy szennyezett. 

Meghibásodott az elektronika. 

A esaptelep hibás. 

A fíítésrendszer meghibásodott. 

Meghibásodott az elektronika. 

Ellenörizze a biztosítékokat a ház vezetékrendsze-
rében. 

Cserél je ki a funkciómodult. 

Vizkömentesitse/eserélje ki a zuhanyfejet/a sugár-
szabályzót 

A szürô tisztítása 

Vizsgál ja meg, adott esetben pedig javitsa meg a 
dugós csatlakozót. 

Cserél je ki a funkciómodult. 

Cserél je ki a funkciómodult. 

Cserélje ki a csaptelepet. 

Cserélje ki a funkciómodult. 

Cserélje ki a funkciómodult. 
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Karbantartás 

Diagnosztikai 
Lampa (vételezési 
üzemmód) 

üzemzavar Ok Elhárítás 

Zölden villog, sarga ki, 
piros be 

Nines melegvíz; a kiömlési 
hó'mérséklet nem felel meg az 
alapjelnek. 

A levegó'érzékeló' reagált. 

A biztonsági kapesolót nem aktiválták az „elso üzem¬ 
be helyezés" során. 

A biztonsági kapesolót a biztonsági hómérséklet-ha-
tároló aktiválta. 

A biztonsági kapesoló a biztonsági hómérséklet-ha-
tároló ellenó'rzését követó' en újra bekapcsolódik; a 
biztonsági hómérséklet-határoló meghibásodott. 

A biztonsági kapesoló ismét kiold; az elektronika 
meghibásodott. 

Meghibásodott az elektronika. 

Folytassa a vételezést » 1 percig. 

Aktiválja a biztonsági kapesolót a visszaállító gomb 
határozott megnyomásával. 

Ellenórizze a biztonsági homérséklet-határolót 
(dugos csatlakozás, összekötó' ká bel); aktiválja a biz¬ 
tonsági kapesolót. 

Cserélje ki a biztonsági homérséklet-határolót, kap¬ 
csolja be a biztonsági kapesolót és vételezzen vizet a 
maximális alapjellel » 1 pere ideig. 

Cserélje ki a funkciómodult. 

Cserélje ki a funkciómodult. 

15. Karbantartás 

FIGYELMEZTETÉS Âramütés 
Bármilyen munkavégzést megelözöen a készü léket ôsz-
szpólusúan le kell választani az elektromos hálózatról! 
Ez a készülék olyan kondenzâtorokat tartalmaz, amelyek 
a hálózatról tórténó leválasztás után lemerülnek. A kon-
denzátor kisülési feszültsége adott esetben rövid ¡dore 
meghaladhatja a 60 V DC értéket. 

15.1 A készülék leüritése 

A készülék leürítése karbantartás céljából megengedett. 

A FIGYELMEZTETÉS Égési sérülés 
/—\ A készülék leürítése esetén forró víz keletkezhet. 

► Zarja el a hidegvíz-bekótóvezeték zárószelepét. 

► Nyisson ki minden vízvételi helyet. 

► Szerelje le a vízcsatlakozásokat a készülékról. 

► A készüléket leszerelt állapotban is kizárólag fagymentes he-
lyen tárolja. mivel a berendezésben található maradék víz is 
károkat okozhat. 

15.2 A szííro tisztítása 

A FIGYELMEZTETÉS Égési sérülés 
A készülék leürítése esetén forró víz keletkezhet. 

Anyagi kár 
Annak érdekében, hogy a csupaszdrótos fíítésrendszer 
a vízszolgáltatás szünetelése után ne hibásodjon meg, 
a készüléket az alábbi lépéseken keresztül kell ismét 
üzembe állítani. 
► Kapcsolja le a feszü Itséget a készülékról a biztosíté-

kok lekapcsolásával. 
► Légtelenítse a készüléket és a hidegvíz-bekótóveze-

téket (lásd a „Üzembe helyezés / Elso üzembe helye-
zés“ c. fejezetet). 

► Kapcsolja vissza a feszültségellátást. 

A hideg víz menetes csatlakozójában lévó szíírot rendszeresen 
meg kell tisztítani. 

15.2.1 A szííró tisztítása, szabványos falon kíviili szerelés 

► Kapcsolja le a feszü Itséget a készülékról. 

► Zárja el a hidegvíz-bekótóvezeték zárószelepét. 

► Nyisson ki minden vízvételi helyet. 

► Szerelje le a hideg víz menetes csatlakozóját. 

► Laposfejó csavarhúzó segítségével távolítsa el a szú'rót a ket-
tós kózcsavarból. Tisztítsa meg a szú'rót. 

► Szerelje vissza a szíírót. Csavarozza a hideg víz csatlakozó-
csóvéta kettós kózcsavarra. 

► Nyissa mega hidegvíz-bekótóvezeték zárószelepét. 

► Légtelenítse a készüléket és a hidegvíz-bekótóvezetéket (lásd 
a „Üzembe helyezés / Elsó üzembe helyezés“ c. fejezetet). 

► Kapcsolja be a feszültségellátást. 

15.2.2 A szííró tisztítása, vízvezetéki szerelvények süllyesztett 
szerelése 

► Kapcsolja le a feszültséget a készülékról. 

► Zárja el a hidegvíz-bekótóvezeték zárószelepét. 

► Nyisson ki minden vízvételi helyet. 

► Nyissa ki a készüléket a csavar meglazításával és a készülék-
fedél felhajtásával. 

► Csavarja le a hideg víz csatlakozócsóvét a kettós kózcsavarról. 
Fordítsa felfelé a hideg víz csatlakozócsóvét. 

► Vegye ki a szíírót a kettós kózcsavarból. Tisztítsa meg a 
szú'rót. 

► Csavarja a hideg víz csatlakozócsóvét a tómítószegélyes szíí-
róvel a kettós kózcsavarra. 

► Nyissa mega hidegvíz-bekótóvezeték zárószelepét. 

► Légtelenítse a készüléket és a hidegvíz-bekótóvezetéket (lásd 
a „Üzembe helyezés / Elsó üzembe helyezés“ c. fejezetet). 

► Ellenórizze a hidegvíz-csatlakozó tómítettségét. 

► A felsó oldalon akassza be a készü lékfedélt hátul a készülék 
hátfalába. Hajtsa le a készülékfedélt. Felül és alul ellenórizze 
a készülékfedél szoros illeszkedését. Csavarokkal rógzítse a 
készülékfedélt. 

► Kapcsolja be a feszültségellátást. 
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TELEPITES 
Mûszaki adatok 

16. Mûszaki adatok 

16.1 Méretek és csatlakozások 

35 

DCE-C Trend 
b02 Elektr. vezetékek átvezetěse I_ Va ko latra szerelt_ 

cOl Hidegvíz-bevezetěs_ Külsö menet_ G 1/2 A 

c06 Melegvíz-kifolyás_ Külsö menet_ G 1/2 A 

Alternativ csatlakozási lehetöségek 

b02 Elektr. vezetékek átvezetěse I_ Vakolatra szerelt_ 

b03 Elektr. vezetékek átvezetěse II_ SüIlyesztett_ 

cOl Hidegvíz-bevezetěs_ Külsö menet_ G 1/2 A 

c06 Melegvíz-kifolyás_ Külsö menet_ G 1/2 A 

16.2 Villamos kapcsolási rajz 

DCE-C Trend 
|»|i| Ll_ 2/GRD - 220/230 V 

1/N/PE - 220/230 V 

1 Teljesítményelektronika beépített biztonsági kapcsolóval 
2 Csupaszdrótos fíítésrendszer 
3 Biztonsági hómérséklet-határoló 
4 Hálózati csatlakozókapocs 

16.3 Melegvíz-készítési teljesítmény 

A vízmelegítési teljesítmény függ a csatlakoztatott fesziiltségellá* 
tástól, a készülék csatlakozási teljesítmé nyétôl és a hidegvíz bejovo 
homérsé kletétol . A névleges feszültség és a névleges teljesítmény 
a típustáblán van feltüntetve. 

A készülék villamos 
teljesitménye kW-
ban 

38 °C melegviz-készitési teljesítmény 
l/percben 

Névleges feszültség Hideg víz bejövö hömérséklete 

220 V 230 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 
DCE-C 6/8 Trend 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

DCE-C 10/12 Trend 
10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

A készülék villamos 
teljesitménye kW-
ban 

50 °C melegvíz-készítési teljesítmény 
l/percben 

Névleges feszültség 

220 V 230 V 
DCE-C 6/8 Trend 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

DCE-C 10/12 Trend 
10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

Hideg víz bejövö hömérséklete 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 
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TELEPÍTÉS 
Múszaki adatok 

16.4 Alkalmazási területek ! átszámítási táblázatok 

Fajlagos elektromos ellenállás és fajlagos elektromos vezetoké 
pesség. 

Szabványos érték 
15 °C-on 20 °C 25 °C 
Ellenál- Vezetoképesség 
lás, pa as 

0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Ellenál- Vezetoképesség 
lás, pa as 

0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Ellenál- Vezetoképesség 
lás, paos 

0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Nyomásveszteségek 

Csaptelepek 

Nyomásesés a csapteLepeken 10 liter/perc térfogatáram ese-
tén 
Egykezes keverocsap, kb._ MPa _ 0,04 - 0,08 

Termosztátos csaptelep, kb._ MPa _ 0,03 - 0,05 

Zuhanyfej, kb._ MPa _ 0,03 - 0,15 

Vízcsohálózat-méretezés 

A vízcsohálózat méretezése esetén a késziílék számára figyelembe 
veendo nyomásesés érték 0,1 MPa. 

16.6 Üzemzavarok 

Üzemzavar esetén a berendezésben rövid ideju. akár 80 °C hoter-
helés léphetfel 1,0 MPa nyomáson. 

16.7 Energiafogyasztási adatok 

Termékadatlap: Hagyományos vízmelegíto a 812/2013/EU, illetve a 814/2013/EU rendelet eloírásai szerint 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

Gyártó STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Terhelési profil XS XS 

Energiahatékonysági osztály A A 

Energetikai hatásfok % 39 39 

Éves villamosenergia-fogyasztás kWh 472 472 

Gyárilag beállított hömérsékletérték °C 55 55 

Hangteljesítményszint dB(A) 15 15 

A hatékonyság mérésére vonatkozó különleges tudnivalók Beépített átfolyó mennyiség hatá rol oval Beépített átfolyó mennyiség határolóval 
és maximális teljesítménnyel mérve és maximális teljesítménnyel mérve 

Napi villamosenergia-fogyasztás kWh 2,161 2,163 

16.8 Adattábla 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 
238148 238149 

Elektromos adatok 

Névleges feszültség V 220 230 220 230 

Névleges teljesítmény kw 6, 0/8,0 6, 6/8, 7 10,0/12,0 11,0/13,1 

Névleges aram A 27,3/36,4 28,5/38,0 45,5/54,5 47,8/57,0 

BiztOSÍték A 30/40 30/40 50/60 50/60 

Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 

Villamos csatlakozás 1/N/PE 1/N/PE 

Fajlagos ellenállás pl5 a Ocm 1100 1100 

Fajlagos vezetoképesség al5 s pS/cm 910 910 

Max. hálózati impedancia 50 Hz esetén 0 0,0385 0,0368 0,0257 0,0245 

Csatlakozók 

Vízcsatlakozás G1/2 A G1/2 A 
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TELEPÍTÉS I GARANCIA | KÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS 
Mûszaki adatok 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 
Alkalmazási határértékek 

Minimális hálózati víznyomás MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Megengedett max. nyomás MPa 1 (10 bar / 150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Max. bejovo hömérséklet utólagos felmelegítéshez °C 55 55 

Homérséklet-beállítási tartomány °C 55 55 

Értékek 

Max. bejovo hömérséklet (például termikus fertotlenítés) °C 70 70 

Be l/perc 1,3 1,3 

Térfogatáram 28 K esetén l/perc 3,1 / 4,1 - 220 V esetén 5,1 / 6,2 - 220 V esetén 

Térfogatáram 50 K esetén l/perc 1,7 / 2,3 - 220 V esetén 2,9 / 3,5 - 220 V esetén 

Térfogatárami nyomásveszteség 50 K esetén (átfolyás-korlátozó nél- MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 
kül) 

Térfogatáram-határolási érték l/perc 4 5 

Hidraulikai adatok 

Névleges Grtartalom 1 0,277 0,277 

Kivitei 

Szerelési mód Pult feletti/pult alatti Pult feletti/pult alatti 

Választható csatlakozási teljesítmény X X 

Védettségi osztály 1 1 

Szigetelöblokk Muanyag MGanyag 

A fútésrendszer höfejlesztö berendezése Csupaszdrót Csupaszdrót 

Fedél és hátlap Muanyag MGanyag 

Szín fehér fehér 

Védettség (IP) IP 25 IP 25 

Méretek 

Magasság mm 372 372 

Szélesség mm 217 217 

Mélység mm 97 97 

Tómegadatok 

Tömeg kg 2,5 2,5 

Megjegyzés 
A készülék megfelel az IEC 61000-3-12 eloírásainak. 

Garanda 
A Németországon kívül vásárolt készülékekre nem érvénye-
sek cégünk németországi vállalatainak garanciális feltételei. 
Az olyan országokban, amelyekben termékeinket egy leány-
vállaltunk terjeszti, a garanciát elsôsorban a leányvállalatunk 
biztosítja. Garancia csak akkor nyújtható, ha az adott leány vá I-
lalat kiadta saját garanciális feltételeit. Azon felü I semmilyen 
garanciát nem nyújtunk. 

Az olyan készülékekre nem tudunk garanciát biztosítani, ame-
lyek olyan országokban vásároltak meg, amelyekben nines le¬ 
ányvállalatunk. Ezek a rendelkezések nem érintik az importér 
által biztosított esetleges garanciát. 

Környezetvédelem és 
újrahasznosítás 
► A készülékeket és az anyagokat a használatuk után a nem-

zeti eloírásoknak megfelelöen ártalmatlanítsa. 

Ha a készüléken egy áthůzott szemeteskuka 
szimbóluma látható, vigye a készüléket újra-
felhasználás és újrahasznosítás céljából a kom-
munális gyûjtôhelyekre vagy a kiskereskedelmi 
visszavételi pontokra. 

Eza dokumentům újrahasznosítható papírból kés-
zült. 

► A dokumentumot a készülék életciklusának 
PAP végén a nemzeti eloírásoknak megfelelöen 

ártalmatlanítsa. 
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POSEBNE NAPOMENE | RUKOVANJE 
Opce napomene 

POSEBNE NAPOMENE RUKOVANJE 

- Uredaj mogu upotřebíjavati djeca starija od 
3 godina te osobě smanjenih fizičkih, osje-
tilnih ¡li mentalnih sposobnosti ¡li osobě s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod 
nadzorom ili su upućene u sigurnu uporabu 
uredaja te shvacaju opasnosti koje bi mogle 
nastati. Djeca se ne smiju ¡grati s ovim ure-
dajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavljati 
čiščenje i održavanje koje inače vrši korisnik. 

- Tijekom rada slavina se može zagrijati na 
temperaturu do najviše 70 °C. Kod tempera¬ 
tura izlazne vode vecih od 43 °C postoji opa-
snost od oparina. 

- Ovaj uredaj přikládán je za opskrbu tusa 
(pogoń tuša). Pri korištenju unaprijed zagrija¬ 
ne vode mora se osigurati da nije prekorače-
na temperatura ulazne vode od 55 °C. 

- Uredaj se mora moći odvojiti od mrežnog pri-
ključka preko rastavne dionice od najmanje 
3 mm na svim polovima. 

- Navedeni napon mora odgovarati dovodu 
napona. 

- Uredaj mora biti priključen na zaštitni vodič. 

- Uredaj mora biti trajno priključen na fiksno 
ožičenje. 

- Pričvrstite uredaj na náčin opisan u poglavlju 
„Instalacija / Montaža“. 

- Obrátíte pozornost na granice primjene (vi-
djeti poglavlje „Instalacija / Tehnički podatci / 
Tablica s podatcima“). 

- Ne smije se prekoračiti donja granica speci-
fičnog otpora vode iz vodoopskrbne mreže 
(vidi poglavlje „Instalacija / Tehnički podatci / 
Tablica s podatcima“). 

- Ispraznite uredaj na náčin opisan u poglav¬ 
lju „Instalacija / Održavanje / Pražnjenje 
uredaja“. 

1. Opce napomene 
Poglavlja „Posebne napomene“ i „Rukovanje“ namijenjena su 
korisniku uredaja i stručnom serviseru. 

Poglavlje „Instalacija“ namijenjeno je stručnom serviseru. 

Napomena 
Prije uporabe uredaja pažljivo pročitajte ove upute i sa-
čuvajte ih. 
Upute po potrebi predajte sljedečem korisniku. 

1.1 Sigurnosne napomene 

1.1.1 Struktura sigurnosnih napomena 

A SIGNALNA RIJEČ Vrsta opasnosti 
/ ! \ Ovdje su navedene moguče posljedice u slučaju nepo-

štovanja sigurnosnih napomena. 
► Ovdje su navedene mjere za uklanjanje opasnosti. 

1.1.2 Simboli, vrsta opasnosti 

Simbol Vrsta opasnosti 
Ozljeda 

Strůjní udar 

Opeklina 
/W\ (opeklina, oparina) 

1.1.3 Signálně riječi 

SIGNALNA Značenje 
RIJEČ 
OPASNOST Napomene čije nepoštovanje dovodí do teških ozljeda ¡li 
_ smrti._ 

UPOZORENJE Napomene čije nepoštovanje može dovesti do teških ozlje-
_ da ¡li smrti._ 

OPREZ Napomene čije nepoštovanje može dovesti do srednje teš-
_ kih ili lakih ozljeda._ 

1.2 Druge oznakę u ovoj dokumentaciji 

ail Napomena 
U Opce napomene označené su simbolom pored. 

► Pažljivo pročitajte tekst napomena. 

Značenje 
Materijalne štete 
(štete na uredaju, posi jedične štete, štete za okoliš) 

Zbrinjavanje uredaja 
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RU KOVANJE 
Sigurnost 

► Ovaj simbol ukazuje vam na ono što je potrebno napravili. 
Potrebne radnje opisane su korak po korak. 

1.3 Mjerne jedinice 

Napomena 
Ako nije drugačije navedeno, sve su mjere izražene u 
milimetrima. 

2. Sigurnost 

2.1 Namjenska uporaba 

Ovaj uredaj služi za zagrijavanje pitke vodě ¡li za dogrijavanje 
unaprijed zagrijane vodě. Ovaj uredaj može opskrbljivati jedno ili 
vise ispusnih mjesta. 

Kad se prekorači maksimalna temperatura ulazne vodě za dogri¬ 
javanje, ne vrši se dogrijavanje. 

Uredaj je predviden za primjenu u kučanstvu. Neupučene osobě 
uredajem mogu sigurno rukovati. Izvan kučanstva, npr. u malom 
obrtu, uredaj se takoder može koristiti, ako se to vrši na isti náčin. 

Svaka druga uporaba ili uporaba koją prelaze te granice nije na¬ 
mjenska. Namjenska uporaba podrazumijeva i poštovanje ovih 
uputa te naputaka za kořistěni příbor. 

2.2 Opce sigurnosne napomene 

OPREZ opeklina 
/—\ Tijekom rada slavina se može zagrijati na temperaturu 

do najviše 70 °C. 
Kod temperatura izlazne vodě večih od A3 °C postoji opa-
snost od oparina. 

A. OPREZ opeklina 
/—\ Pri radu s unaprijed zagrijanom vodom, npr. při uporabi 

solarnog sustava, mora se osigurati da nije prekoračena 
temperatura ulazne vodě od 55 °C. 
► Ograničite temperaturu ulazne vodě pomoču pred-

spojene središnje termostatske slavine. 

AUPOZORENJE na ozljede 
Uredaj mogu upotrebljavati djeca sta rija od 3 godina te 
osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su 
pod nadzorom ili su upućene u sigurnu uporabu uredaja 
te shvačaju opasnosti koje bi mogle nastati. Djeca se ne 
smiju ¡grati s ovim uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora 
obavljati čiščen je i održavanje koje inače vrši korisnik. 

©Materijalne štete 
Uredaj i slavinu korisnik mora zaštititi od smrzavanja. 

Napomena 
Da biste osigu rali vrstu záštitě IP 25, za pričvrščenje ure¬ 
daja na zid morate upotrijebiti vijke s upuštenom glavom. 

2.3 Ispitni znak 

Pogledajte natpisnu pločicu na uredaju. 

3. Opis uredaja 
Čim otvorite ventil za toplu vodu na slavini, uredaj se automatski 
uključuje. Kada zatvorite slavinu, uredaj se ponovno automatski 
isključuje. 

Ovaj uredaj zagrijava vodu dok ona protječe kroz njega. Izlazna 
temperatura topie vodě je fiksno namještena. Ona iznosi maks. 
55 °C i može se smanjiti dodavanjem hladné vodě na slavini. 

Od neke utvrdene količine protoka regulacija ovisno o namještenoj 
temperaturi hladné vodě uključuje potrebnu snagu grijanja. 

Elektronički upravljani kompaktní protočni grijač s automatskom 
prilagodbom snage održava temperaturu izlazne vodě konstan-
tnom. To se dogada neovisno o temperaturi ulazne vodě do mak-
simalne snage uredaja. 

Sustav grijanja 

Sustav grijanja s neizoliranim žicama obložen je plastičnim omo-
tačem otpornim na tlak. Ovaj sustav grijanja s grijačom spiralom 
od nehrdajučeg čelika přikládán je za vodu s malo i za vodu s puno 
kamenca, na kamenac je poprilično neosjetljiv. Sustav grijanja 
osigurava brzu i učinkovitu opskrbu toplom vodom. 

Napomena 
Ovaj je uredaj opremljen prepoznavanjem zraka koje u 
znatnoj mjeri sprječava oštečenje sustava grijanja. Ako 
tijekom rada u uredaj dospije zrak, uredaj na jednu mi¬ 
nutu isključuje snagu grijanja i tako štiti sustav grijanja. 

Nakon prekida vodoopskrbe 

©Materijalne štete 
Da ne bi došlo do oštečenja sustava grijanja s neizolira¬ 
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno pustiti u rad prateči sljedeče korake. 
► Odvojite uredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti 

poglavlje „Instalacija / Puštanje u rad / Prvo pušta-
nje u rad“). 

► Ponovno uključite dovod napona. 

Preporuke za namještanje 

Vaš protočni grijač osigurava maksimalnu točnost i maksimalan 
komfor u pripremi topie vodě. Ako ipak u rad puštate uredaj s 
termostatskom slavinom, preporučujemo da željenu zadanu tem¬ 
peraturu namjestite na termostatskoj slavini. 

4. Čiščenje, njega i održavanje 
► Ne upotrebljavajte sredstva za čiščenje koja grebu ili otapaju. 

Za njegu i čiščenje uredaja dovoljna je vlažna krpa. 

► Redovito kontrolirajte slavine. Kamenac na izlazu slavina mo-
žete ukloniti običnim sredstvima za uklanjanje kamenca. 
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RU KOVAN J E I INSTALACIJA 
Otklanjanje problema 

5. Otklanjanje problema 
Problem Uzrok Rješenje 
Uredaj se ne uključuje Nema napona. Provjerite osigurače u 
iako je ventil za to plu kučnoj insta láci ji. 
vodu do kraja otvoren. 

Na regulátoru mlaza u Očistíte mlazni regulator 
slavini ¡li na gl avi tuša ¡li glavu tuša i/ili ukloníte 
nakupili su se kamenac ¡li kamenac iz njih. 
onečiščenja. 

Došlo je do prekida vodo- Odzračite uredaj i do-
opskrbe. vodní vod hladné vodě 

(vidjeti poglavlje „Insta¬ 
lacija / Puštanje u rad / 
Prvo puštanje u rad“). 

Dok se crpi topla voda, Prepoznavanje zraka Nakon 1 minute uredaj 
nakrátko istječe hladna detektira zrak u vodi. Ono samostalno počinje po-
voda. kratkotrajno isključuje novno raditi. 

grijanje. 

Tijekom rada se javlja Uredaj nije odzračen. Odzračite uredaj (vidjeti 
zvuk vrenja. poglavlje „Instalacija / 

Puštanje u rad / Prvo pu¬ 
štanje u rad“). 

Tlak opskrbe je prema- Uvjerite se da je mini-
len. maini tlak opskrbe do-

stignut (vidjeti poglavlje 
„Instalacija / Tehnički 
podatci / Tablica s poda¬ 
címa"). 

Ako ne možete ukloniti uzrok, pozovite stručnog servisera. Radi 
bolje i brže pomoci priopčite mu broj natpisne płocice (000000-
oooo-oooooo). 

INSTALACIJA 

6. Sigurnost 
Instalaciju, puštanje u rad, održavanje i popravak uredaja smije 
provodili samo stručni serviser. 

6.1 Opće sigurnosne napomene 

Jamčimo besprijekoran rad i radnu sigurnost samo ako su koři¬ 
stěni originální pribor namijenjen uredaju i originální rezervní 
dijelovi. 

©Materijalne štete 
Pridržavajte se maksimalne temperature ulazne vodě. 
Kod viših temperatura može doći do oštečenja uredaja. 
Ugradnjom središnje termostatske slavine možete ogra 
ničiti maksimalnu temperaturu ulazne vodě. 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Ovaj uredaj sadržava kondenzatore kóji se pražne nakon 
odvajanja od strůjné mreže. Napon pražnjenja kondenza-
tora kratkotrajno može iznosití event. > 60 V DC. 

6.2 Pogoń tuša 

OPREZ opeklina 
/—\ Při radu s unaprijed zagrijanom vodom, npr. při uporabi 

solarnog sustava, mora se osigurati da nije prekoračena 
temperatura ulazne vodě od 55 °C. 
► Ograničite temperaturu ulazne vodě pomoču pred-

spojene središnje termostatske slavine. 

6.3 Propisi, norme i odredbe 

• I Napomena 
U4J Obrátíte pozornost na sve nacionalne i regionalne propise 

i odredbe. 

- Vrsta záštitě IP 25 (zaštičeno od mlaza vodě) zajamčena je 
samo kad je kabelski tuljac propisno montiran i kada se 
upotrebljavaju vijci s upuštenom glavom 0 4,5 mm s maks, 
promjerom glave od 9 mm. 

- Specifični električni otpor vodě ne smije biti niži od onog na-
vedenog na natpisnoj pločici. Kod kombinirane vodoopskrbne 
mreže uzmite u obzir najniži električni otpor vodě. Specifični 
električni otpor vodě ili električnu provodljivost vodě možete 
saznati od svojeg vodoopskrbnog poduzeča. 
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Opis uredaja 

7. Opis uredaja 

7.1 Opseg isporuke 

S uredajem se isporučuju: 

- 2 dvostruke nazuvice s 45° 

- 2 plosnate brtve 

- 2 O-prstena 

- kabelski tuljac 

- sito 

- graničnik količine protoka 

- premosnik za prebacivanje snage, utaknut 

7.2 Pribor 

Montážní komplet za podžbuknu instalaciju vodě 
(200016 - UP-Kit EU) 

Montažni komplet za podžbuknu instalaciju vodě sadržava: 

- 2 tuljka za brtvljenje otvora u poledini uredaja 

- Sito s brtvenim rubom za ugradnju u dvostruku nazuvicu od 45“ 

- Plosnata brtva 

8. Pripreme 

8.1 Mjesto montáže 

Materijalne štete 
Ovaj se uredaj smije instalirati samo u prostoriji zaštiče-
noj od smrzavanja. 

► Montirajte uredaj okomito i u blizini ispusnog mjesta. 

Ovaj je uredaj přikládán i za montažu iznad i za montažu ispod 
umivaonika. 

2 Izlazna topla voda 

2 Izlazna topla voda 

Napomena 
► Montirajte uredaj na zid. Zid mora ¡máti dovoljnu 

nosivost. 

8.2 Minimalni razmaci 

► Pridržavajte se minimalnih razmaka kako biste zajamčili rad 
bez smetnji i omogučili radové održavanja na uredaju. 

8.3 Vodoinstalacija 

©Materijalne štete 
Propisno izvedite sve radové priključivanja vodě i insta 
lacijske radové. 

► Dobro isperite vodovodnu cijev. 

Slavine 

Kořistíte prikladne tlačné slavine. Nisu dopuštěné otvorene sla 
vine. 

Dopuštěni materijali vodovodnih cijevi 

- Dovodni vod hladné vodě: 
vruče pocinčana čelična cijev, cijev od plemenitog čelika, ba-
krena cijev ili plastična cijev 

- Izlazni vod topie vodě: 
cijev od plemenitog čelika, bakrena cijev ¡li plastična cijev 

©Materijalne štete 
Při primjeni cijevnih sustava od plastike obratite pozor¬ 
nost na maksimalno dopuštěnu temperaturu ulazne vodě 
i maksimalno dopuštěni tlak. 
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Montaža 

Volumni protok Pripreme 

► Pobrinite se da se postigne volumni protok potreban za 
uključivanje uredaja. 

► Ako se, dok je do kraja otvoren odvodni ventil, ne postigne 
potřební volumni protok, ukloníte ograničivač količine proto 
ka iz dovodnog voda hladné vodě. 

Po potřebí, medutim, možete povisiti i tlak u instalaciji vodě. 

9. Montaža 
Tvorničke postavke DCE-C 6/8 DCE-C 10/12 

Trend Trend 
Priključna snaga u kW @ 220 V_ 8,0 _ 12,0 

_ @ 230 V_ 8,7 _ 13J. 

Standardna montaža DCE-C 6/8 DCE-C 10/12 
Trend Trend 

Električni priključak dolje, nadžbukna x x 
instalacija_ 

Priključak za vodu kod nadžbukne insta* x x 
lacije_ 

Za ostale mogućnosti montáže vidi poglavlje „Alternativna mon 
taža“. 

1 sito 
2 graničnik količine protoka 
3 O-prsteni 
4 dvostruke nazuvice s 45“ 
5 plosnate brtve 
6 kabelski tuljac 
7 sigurnosni vijci 

► Otpustite sigurnosne vijke. 

9.1 Stadardna nadžbukna montaža 

Otvaranje uredaja 

► Otvorite uredaj popuštanjem vijaka i zakretanjem poklopca 
uredaja. 

Priprema mrežnog priključnog kabela 

► Pripremite mrežni priključni kabel. 

Pozicija nadžbukno Mjera A Mjera B 
dolje, na sredini 30 120 

dolje, lijeva strana uredaja 20 90 

dolje, desna strana uredaja 20 90 

gore, desna strana uredaja 20 80 

Pozicija podžbukno Mjera A Mjera B 
dolje 20 90 
gore 20 80 

► Kroz poledinu uredaja probijte / izbijte duž oznaka potrebne 
provodnice za mrežni priključni kabel i dvostruku nazuvicu. 
U tu svrhu upotrijebite přikládán plosnati alat. Oštre bridove 
izbrusite turpijom. 

► Skinite transportně zaštitne čepove s cijevi za priključak 
vodě. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Montirajte O-prstene u žlijeb dvostruke nazuvice. 

► Utaknite dvostruke nazuvice u otvore na poledini uredaja i 
montirajte ih s plosnatim brtvama na priključne cijevi ureda¬ 
ja (pritezni moments Nm). 

► Osigurajte dvostruke nazuvice sigurnosnim vijcima. 

► Montirajte ograničivač količine protoka i sito u dvostruku 
nazuvicu od priključka za hládnu vodu. Obrátíte pozornost na 
položaj ograničivača količine protoka. 
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Puštanje u rad 

Montaža uredaja 

► Probijte/izbijte označené donje uzdužne provrte (razmak 
175 mm) za pričvrščivanje uredaja (za položaje vidi poglavlje 
„Tehnički podatci/Mjere i priključci“) iz poledine uredaja. Oba 
gornja provrtá za pričvrščenje več su otvorena. 

► Ucrtajte 4 položaja za bušenje pomoču poledine uredaja. 

► Izbušite provrte pa pričvrstite uredaj prikladnim materijalom 
za pričvrščivanje (vijci i pričvrsnice ne spadaju u opseg ispo-
ruke): vijak s upuštenom glavom 0 4.5 mm s maks, promje-
rom glave od 9 mm. 

► Montirajte prikladnu tlačnu slavinu. 

► Pričvrstite cijevi slavine s plosnatim brtvama na dvostruke 
nazuvice. 

► Otvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

Uspostava električnog priključka 

AUPOZORENJE strujni udar 
Propisno izvedite sve električne radové i radové priklju-
čivanja. 

AUPOZORENJE strujni udar 
Priključak na strujnu mrežu dopuštěn je samo kao fik-
sni priključak u kombinaciji s kabelskom provodnicom 
koja se može izvaditi. Uredaj se mora moči odvojiti od 
mrežnog priključka preko rastavne dionice od najmanje 
3 mm na svim polovima. 

AUPOZORENJE strujni udar 
Pažite na to da uredaj bude priključen na zaštitni vodič. 

©Materijalne štete 
Obratite pozornost na natpisnu pločicu. Navedeni nazivni 
napon mora odgovarati dovodu napona. 

► Gurnite mrežni priključni kabel kroz kabelski tuljac. 

► Priključite mrežni priključni kabel na mrežnu priključnu ste-
zaljku (vidi poglavlje „Instalacija/Tehnički podatci/Električna 
spojná shema“). 

10. Puštanje u rad 

10.1 Promjena priključne snage pomoću utičnog 
mjesta premosnika 

Kada na uredaju ¡zaberete neku drugu priključnu snagu a ne onu 
koja je tvornički namještena, morate prespojiti premosnik. 

► Montirajte premosnik na željenu poziciju pin letvice „Pmax-“. 

Pozicija premosnika Priključna snag 
DCE-C 6/8 

Trend 

a 
DCE-C 10/12 

Trend 
1 [low] @ 220 V 

@ 230 V 
2 [high] @ 220 V 

Tvornička postavka @ 230 V 

bez premosnika [low] @ 220 V 

@ 230 V 

6,0 kW 

6,6 kW 
8,0 kW 

8,7 kW 

6,0 kW 

6,6 kW 

10,0 kW 

11,0 kW 
12,0 kW 

13,1 kW 

10,0 kW 

11,0 kW 

10.2 Prvo puštanje u rad 
► Stavite križič pokraj odabrane snage priključivanja na natpi-

snoj pločici. Za to upotrijebite kemijsku olovku. 

► Otvorite i zatvorite unutar najmanje 3 minute 15 puta sve 
priključena ispusna mjesta dok u mreži vodová i uredaju ne 
bude više zraka. Odzračite dovodni vod hladné vodě i uredaj 
s protokom od najmanje 3,5 l/min. 

► Provedite kontrolu nepropusnosti. 

► Aktivirajte sigurnosnu sklopku tako što čete čvrsto utisnuti 
tipku za resetiranje (uredaj se isporučuje s deaktiviranom 
sigurnosnom sklopkom). 
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Stavljanje izvan pogona 

► Ovjesite poklopac uredaja na gornjoj strani iza poleďine 
uredaja. Okrenite poklopac uredaja prema dolje. Provjerite 
naliježe li čvrsto poklopac uredaja gore i dolje. 

► Poklopac uredaja pričvrstite vijkom. 

► Uključite dovod napona. 

10.2.1 Predaja uredaja 

► Objasníte korisniku funkciju uredaja i upoznajte ga s upora-
bom uredaja. 

► Uputite korisnika na moguče opasnosti, posebno na opasnost 
od oparina. 

► Predajte ove upute. 

10.3 Ponovno puštanje u rad 

©Materijalne štete 
Da ne bi došlo do oštečenja sustava grijanja s neizolira-
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno pustiti u rad prateči sljedeče korake. 
► Odvojite uredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti 

poglavlje „Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 
► Ponovno uključite dovod napona. 

11. Stavljanje izvan pogona 
► Odvojite uredaj na svim polovima od mrežnog priključka. 

► Ispraznite uredaj (vidi poglavlje „Održavanje / Pražnjenje 
uredaja“). 

12. Alternativna montaža 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Při izvodenju švih radova odvojite uredaj na svim polo¬ 
vima od mrežnog priključka. 

12.1 Električni priključak gore, nadžbukna montaža 

1 kabelski tuljac 
2 Kabelska provodnica 

► Izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni kabel iz po-
ledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički podatci / 
Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Pomičite mrežnu priključnu stezaljku odozdo prema gore. U 
tu svrhu odgiavite mrežnu priključnu stezaljku tako što cete 
je snažno gurnuti ulijevo te izvuči prema naprijed. Okrenite 
mrežnu priključnu stezaljku s priključnim kabelima za 180° u 
smjeru kazaljke sata. Postavite interno ožičenje ¡spod kabel-
ske provodnice. Uglavite mrežnu priključnu stezaljku tako što 
čete je utisnuti i gurati ulijevo dok se ne uglavi. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

Napomena 
Demontaža mrežne priključne stezaljke gore: 
► Odvijačem deblokirajte uskočnu kuku s desne strane. 
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Alternativna montaža 

► Izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni kabel iz po¬ 
ledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički podatci / 
Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 

► Prema izabranom priključnom vodu izrežite rupu u kabel¬ 
skom tuljcu. Montirajte kabelski tuljac. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

12.3 Električni priključak kod prekratkog mrežnog 
priključnog kabela 

Kod prekratkog mrežnog priključnog kabela mrežnu priključnu 
stezaljku u uredaju možete montirati bliže otvoru provodnice. 

1 kabelski tuljac 

► Pomičite mrežnu priključnu stezaljku odozgo prema dolje. U 
tu svrhu odglavite mrežnu priključnu stezaljku tako što čete 
je snažno gurnuti ulijevo te izvuči prema naprijed. Uglavite 
mrežnu priključnu stezaljku ¡spod tako što čete je utisnuti i 
gurati ulijevo dok se ne uglavi. 

12.4 Električni priključak kod nadžbukne montáže 
bočno 

► Izrežite i izbijte potrebnu provodnicu za mrežni priključni 
kabel iz poledine uredaja i poklopca uredaja (za položaje vidi 
poglavlje „Tehnički podatci / Mjere i priključci“). Oštre brido¬ 
ve izbrusite turpijom. 

► Montirajte uredaj i priključite mrežni priključni kabel na 
mrežnu priključnu stezaljku kao što je opisano u poglavlju 
„Montaža/Standardna montaža u nadžbuknoj izvedbi“). 

12.5 Podžbukna instalacija vodě 

Za instalaciju je potreban odgovarajuči dodatni pribor. Montážní 
komplet „podžbukna instalacija vodě“ sadržava: 

- 2 tuljka za brtvljenje otvora u poledini uredaja 

- Sito s brtvenim rubom za ugradnju u dvostruku nazuvicu od 45“ 

- Plosnata brtva 

Osim toga, iz sadržaja isporuke uredaja potreban je ograničivač 
količine protoka. 

Pripreme 

► Zabrtvite pa uvrnite dvostruku nazuvicu od 45“. 

Za probijanje provodnica u poledini uredaja morate demonticati 
funkcijsku grupu sastavnica iz poledine uredaja. 

► Odvijte vijak i odblokirajte uskočnu kuku. 

► Lagano prema natrag gurnite funkcijsku grupu sastavnica u 
poledini uredaja. 

► Podignite funkcijski ugradni sklop iz poledine uredaja tako 
što čete ga lagano povuči naprijed i izvaditi. 

► Izbijte/probijte straga potrebne provodnice za priključke vodě 
iz poledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnički po¬ 
datci / Mjere i priključci“). Oštre bridove izbrusite turpijom. 
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Servisně informacije 

1 graničnik količine protoka 
2 O-prsten 
3 Cijevni luk za hládnu vodu s odjeljkom za sigurnosnu kopču 
4 Sigurnosna kopča 
5 Grijanje 

► Demontirajte cijevni luk za hládnu vodu i O-prsten. 

► Montirajte ograničivač količine protoka (iz sadržaja isporuke 
uredaja) u dovodni vod hladné vodě grijanja. Pažite na smjer 
postavljanja. 

► Montirajte cijevni luk za hládnu vodu s 0-prstenom. 

OMaterijalne štete 
Da bi uredaj bio zabrtvljen, O-prsten mora biti ugraden. 
► Pri ugradnji provjerite je li O-prsten na svom mjestu. 

► Osigurajte cijevni luk za hládnu vodu sigurnosnom kopčom. 

Materijalne štete 
Obratite pozornost na to da se sigurnosna kopča nalazi 
iza odjeljka cijevnog luka te da je cijevni luk fiksiran u 
svom položaju. 

► Montirajte funkcijski ugradni sklop obrnutim redoslijedom u 
poledinu uredaja tako da se on uglavi u mjesto. 

► Funkcijsku grupu sastavnica pričvrstite vijkom. 

Montaža uredaja 

1 Tuljci 
2 Plosnata brtva 
3 Sito s brtvenim rubom 

► Ucrtajte 2 položaja za bušenje u gornjem području poledine 
uredaja pomoču poledine uredaja. 

► Montirajte tuljke s prednje strane u poledinu uredaja. 

► Izbušite provrte pa pričvrstite uredaj prikladnim materijalom 
za pričvrščivanje (vijci i pričvrsnice ne spadaju u opseg ispo¬ 
ruke): vijak s upuštenom glavom 0 4.5 mm s maks, promje-
rom glave od 9 mm. 

Napomena 
► Montirajte uredaj na zid. Pričvrstite uredaj dodatno 

na 2 donje točke pričvrščivanja. U tu svrhu ¡zbijte/ 
probijte donje uzdužne provrte (razmak 175 mm) iz 
poledine uredaja (za položaje vidi poglavlje „Tehnič 
ki podatci/Mjere i priključci“). 

► Skinite transportně zaštitne čepove s cijevi za priključak 
vodě. 

► Vijcima pričvrstite priključnu cijev za toplu vodu s plosnatom 
brtvom, a dovodni vod za hládnu vodu sa sitom s brtvenim 
rubom (iz dodatnog pribora) na dvostruku nazuvicu. 

12.6 Rad s unaprijed zagrijanom vodom 

Ugradnjom središnje termostatske slavine ograničava se maksi-
malna temperatura ulazne vodě. 

13. Servisně informacije 

Pregled priključaka Z sastavnica 

1 Detekcija protoka 
2 Sigurnosni ograničivač temperature, samoresetirajuči 
3 Pin letvica za priključnu snagu 
4 Dijagnostička signalizacija 
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Otklanjanje kvarova 

14. Otklanjanje kvarova 

AUPOZORENJE strůjní udar 
Da biste mogli provjeriti uredaj, on mora biti spojen na 
opskrbu napona na uredaju. 

Napomena 
Provjera uredaja s dijagnostičkim signálním svjetlima 
mora se provesti dok voda teče. 

Mogućnosti prikaza dijagnostičke signalizacije (LED) 
wool crveno svijetli u slučaju smetnje_ 

io*oi žuto svijetli u pogonu grijanja / treperi při postizanju granice 
_ snage_ 

ioo*l zeleno trepti: uredaj je na mrežnom priključku_ 

Dijagnostička 
signalizacija 
(potrošnja) 

Kvar Uzrok Rješenje 

Niti jedna LEO dioda ne 
svijetli. 

Uredaj ne grije. Nema jedne faze ili vise faza mrežnog napona. 

Elektronika je neispravna. 

Provjerite osigurače u kućnoj instalaciji. 

Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 

Zeleno treperi, 
žuto isključeno, 
crveno isključeno 

Zeleno treperi, 
žuto uključeno, 
crveno isključeno 

Zeleno treperi, 
žuto isključeno, 
crveno uključeno 

Nema topie vodě Količina za uključivanje uredaja se ne postiže, kame- Ukloníte kamenac iz glave tuša/mlaznog regulatora/ 
nac u glavi tuša/mlaznom regulátoru. zamijenite ih. 

Količina za uključivanje uredaja se ne postiže, sito u Čiščenje sita 
dovodu hladné vodě je prljavo._ 

Detekcija proto ka nije uta knuta._ Provjerite utični spoj, po potřebí ga ispravite._ 

Detekcija protoka neispravna ili prljava._ Zamijenite funkcijski ugradni sklop._ 

_ Elektronika je neispravna._ Zamijenite funkcijski ugradni sklop._ 

Nema topie vodě, tempera- Slavina je neispravna. Zamijenite slavinu. 
tura izlaza vodě ne odgovara 
zadanojvrijednosti._ 

Sustav grijanja u kvaru_ Zamijenite funkcijski ugradni sklop._ 

_ Elektronika je neispravna._ Zamijenite funkcijski ugradni sklop._ 

Nema topie vodě, tempera- Prepoznavanje zraka se aktiviralo. Nastavíte postati vodu >1 min. 
tura izlaza vodě ne odgovara 
zadanoj vrijednosti. 

Sigurnosna sklopka nije aktivirana při „prvom pusta- Aktivirajte sigurnosnu sklopku, u tu svrhu čvrsto pri-
nju u rad"._ tisnite tipku za resetiranje._ 

Sigurnosni graničnik temperatura aktivirao je sigur- Provjerite sigurnosni gra ničnik temperature (utični 
nosnu sklopku._ spoj, spójni kabel), aktivirajte sigurnosnu sklopku. 

Sigurnosna sklopka se nakon izvršene provjere si- Zamijenite sigurnosni graničnik temperature, aktivi-
gurnosnog granični ka temperature ponovo aktivira, rajte sigurnosnu sklopku i ispuštajte vodu s maksi-
sigurnosni graničnik temperatura je neispravan. malnom zadanom vrijednošču >1 min_ 

Sigurnosna sklopka ponovo se aktivira, elektronika Zamijenite funkcijski ugradni sklop. 
je neispravna_ 

_ Elektronika je neispravna._ Zamijenite funkcijski ugradni sklop._ 

15. Održavanje 

UPOZORENJE strujni udar 
Pri izvodenju švih radova odvojite uredaj na svim polo-
vima od mrežnog priključka. 
Ovaj uredaj sadržava kondenzatore kóji se pražne nakon 
odvajanja od strůjné mreže. Napon pražnjenja kondenza-
tora kratkotrajno može iznositi event. > 60 V DC. 

15.1 Pražnjenje uredaja 

Uredaj možete isprazniti radi radova održavanja. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Odvojite priključke za vodu od uredaja. 

► Demontirani uredaj skladíštite tako da je zaštičen od smrza-
vanja jer se u uredaju nalazi preostala voda koja bí se mogia 
smrznuti i tako prouzročíti štětu. 
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Tehnički podatel 

15.2 Čišcenje sita 

A UPOZORENJE opeklina 
/—\ Dok praznite uredaj, može istjecati vruča voda. 

©Materijalna šteta 
Da ne bi došlo do oštečenja sostava grijanja s neizolira-
nim žicama nakon prekida vodoopskrbe, uredaj morate 
ponovno postiti u rad prateći sljedeče korake. 
► Odvojite oredaj od izvora napona isključivanjem 

osigurača. 
► Odzračite oredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti 

poglavlje „Poštanje o rad / Prvo poštanje o rad“). 
► Ponovno uključite dovod napona. 

Sito o vijčanom prikljočko hladné vodě třeba redovito cistiti. 

15.2.1 Očistite sito, standardna nadžbukna montaža 

► Odvojite uredaj od izvora napona. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Demontirajte vijčani priključak hladné vodě. 

► Plosnatim odvijačem izvadite sito iz dvostruke nazuvice. Oči¬ 
stite sito. 

► Ponovo montirajte sito. Zavrnite priključnu cijev za hládnu 
vodu na dvostruku nazuvicu. 

► Otvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti poglavlje 
„Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 

► Uključite dovod napona. 

15.2.2 Očistíte sito, podžbukna instalaci ja vodě 

► Odvojite uredaj od izvora napona. 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Otvorite sve odvodně ventile. 

► Otvorite uredaj popuštanjem vijka i zakretanjem poklopca 
uredaja. 

► Odvrnite priključnu cijev za hládnu vodu s dvostruke nazuvi¬ 
ce. Zakrenite priključnu cijev za hládnu vodu prema gore. 

► Izvadite sito iz dvostruke nazuvice. Očistite sito. 

► Zavrnite priključnu cijev za hládnu vodu sa sitom s brtvenim 
rubom na dvostruku nazuvicu. 

► Otvorite zaporni ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Odzračite uredaj i dovodni vod hladné vodě (vidjeti poglavlje 
„Puštanje u rad / Prvo puštanje u rad“). 

► Provjerite nepropusnost priključka za hládnu vodu. 

► Ovjesite poklopac uredaja na gornjoj strani iza poledine 
uredaja. Okrenite poklopac uredaja prema dolje. Provjerite 
naliježe li poklopac uredaja čvrsto i gore i dolje. Poklopac 
uredaja pričvrstite vijkom. 

► Uključite dovod napona. 

16. Tehnički podatci 

32 

35 

16.1 Mjere i priključci 

DCE-C Trend 
b02 Provodnica elektr. vodová 1 Nadžbukna izvedba 

cOl Ulazna hladna voda Vanjski navoj G 1/2 A 

c06 Izlazna topla voda Vanjski navoj G 1/2 A 

Alternativně mogučnosti priključka 

DCE-C Trend 
b02 Provodnica elektr. vodová I_ Nadžbukna izvedba_ 

b03 Provodnica elektr. vodová II_ Podžbukna izvedba_ 

cOl Ulazna hladna voda_ Vanjski navoj_ G 1/2 A 

c06 Izlazna topla voda_ Vanjski navoj_ G 1/2 A 

74 I DCE-C Trend www.stiebel-eltron.com 



INSTALACIJA 
Tehnički podatci 

16.2 Električna spojná shema 

DCE-C Trend 
|<a>| L I L I_ 2/GRD - 220 ! 230 V 

!®LL[n ! 1/N/PE - 220 / 230 V 

1 Učinska elektronika s integriranom sigurnosnom sklopkom 
2 Sustav grijanja s neizoliranim žicama 
3 Sigurnosni graničnik temperature 
4 Mrežna priključna stezaljka 

16.3 Učinak topie vodě 

Učinak topie vodě ovisi o dovodil napona, priključnoj snazi uredaja 
i temperaturi ulazne hladné vodě. Nazivni napon i nazivni učinak 
navedeni su na natpisnoj pločici. 

Priključna snaga 
u kW 

Učinak topte vodě od 38 °C u l/min 

Nazivni napon 

220 V 230 V 

DCE-C 6/8 Trend 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

Temperatura ulazne hladné vodě 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

2,6 3,1 3,7 4,8 

3,5 4,1 5,0 6,3 

2,9 3,4 4,1 5,2 

3,8 4,4 5,4 6,9 

4,3 5,1 6,2 7,9 

5,2 6,1 7,5 9,5 

4,8 5,6 6,8 8,7 

5,7 6,7 8,1 10,4 

Priključna snaga 
u kW 

Učinak topte vodě od 50 °C u l/min 

Nazivni napon 

220 V 230 V 

DCE-C 6/8 Trend 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

Temperatura ulazne hladné vodě 

5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 

16.4 Područja primjene / Tablica za preračunavanje 

Za specifični električni otpor i specifičnu električnu provodljivost. 

Normirani podatak 
na 15 °C 20 °C 25 °C 
Otpor Provodljivost a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Otpor Provodljivost a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Otpor Provodljivost a s 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 Pad tlaka 

Slavine 

Pad tlaka slavina pri volumnom protoku od 10 l/min 
jednoručna miješalica, pribl. MPa 0,04-0,08 

Termostatska slavina, pribl. MPa 0,03 - 0,05 

Glava tuša, pribl. MPa 0,03 - 0,15 

Dimenzioniranje cjevovodne mreže 

Za izračun dimenzioniranja cjevovodne mreže za ovaj se uredaj 
preporučuje pad tlaka od 0,1 MPa. 

16.6 Uvjeti u slučaju smetnje 

U slučaju smetnje u instalaciji nakrátko može doči do opterečenja 
od maksimalno 80 °C pri tlaku od 1,0 MPa. 

16.7 Podatci o potrošnji energije 

List s informacijama o proizvodu: Konvencionalni uredaji za pripremu topie vodě prema Uredbi (EU) br. 812/2013 1 814/2013 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

Proizvodač STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Profil opterečenja XS XS 

Razred energetske učinkovitosti A A 

Energetski stupanj djelovanja % 39 39 

Godišnja potrošnja električne energije kWh 472 472 

Tvornička postavka temperature °C 55 55 

Razina zvučné snage dB(A) 15 15 

Posebne napomene za mjerenje učinkovitosti Izmjereno s ugradenim DMB-om i Izmjereno s ugradenim DMB-om i 
maksimalnom snagom maksimalnom snagom 

Dnevna potrošnja električne energije kWh 2,161 2,163 
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INSTALACIJA | JAMSTVO | OKOLIŠ I RECIKLIRANJE 
Tehnički podatci 

16.8 Tablica s podatcima 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 
238148 238149 

Električni podatci 

Nazivni napon V 220 230 220 230 

Nazivna snaga kw 6, 0/8,0 6, 6/8,7 10,0/12,0 11,0/13,1 

Nazivna struja A 27,3/36,4 28,5/38,0 45,5/54,5 47,8/57,0 

Osiguranje A 30/40 30/40 50/60 50/60 

Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 

Fáze 1/N/PE 1/N/PE 

Specific™ otpor pl5 a 0 cm 1100 1100 

Specifična provodljivost al5 s pS/cm 910 910 

Maks, impedancija mreže při 50 Hz 0 0,0385 0,0368 0,0257 0,0245 

Priključci 

Priključak vodě G 1/2 A G 1/2 A 

Granice primjene 

Minimalni tlak opskrbe MPa 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

Maks, dopuštěni tlak MPa 1 (10 bar / 150 psi) 1 (10 bar / 150 psi) 

Maks, temperatura ulazne vodě za dogrijavanje °C 55 55 

Područje namještanja temperature °C 55 55 

Vrijednosti 

Maks, temperatura ulazne vodě (npr. to plinska dezinfekcja) °C 70 70 

Uklj l/min 1,3 1,3 

Volumni protok pri 28 K l/min 3, 1/4, 1 @ 220 V 5, 1/6, 2 @ 220 V 

Volumni protok pri 50 K l/min 1,7/2, 3 @ 220 V 2,9/3, 5 @ 220 V 

Gubitak tlaka za volumni protok pri 50 K (bez ograničivača protoka) MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 

Ograničenje volumnog protoka pri l/min 4 5 

Hidraulični podatci 

Nazivni sadržaj 1 0,277 0,277 

Izvedbe 

Vrsta montáže Nadstolno/podstolno postavljanje Nadstolno/podstolno postavljanje 

Snaga priključivanja koja se može odabrati X X 

Razred záštitě 1 1 

Izolacijski blok plastika plastika 

Proizvodač topline sustava grijanja neizolirana žica neizolirana žica 

Poklopac i stražnja oplata plastika plastika 

Boja bijela bijela 

Vrsta záštitě (IP) IP 25 IP 25 

Oimenzije 

Visina mm 372 372 

Šiřina mm 217 217 

Dubina mm 97 97 

Težine 

Težina kg 2,5 2,5 

Napomena 
Uredaj je uskladen s IEC 61000-3*12. 

Jamstvo 
Za uredaje kóji su kupljeni izvan Njemačke ne vrijede jamstveni 
uvjeti naših njemačkih tvrtki. Osim toga, u zemljama u kojima 
neka od naših podružnica prodaje naše proizvode može se 
dobiti jamstvo od te naše podružnice. Takvo jamstvo daje se 
samo u slučaju ako je ta podružnica izdala vlastite jamstvene 
uvjete. Inače se ne daje jamstvo. 

Za uredaje kóji su kupljeni u zemljama u kojima nijedna od 
naših podružnica ne prodaje naše proizvode mi ne dajemo 
jamstvo. 

Sva jamstva koje daju uvoznici nisu obuhvaceni ovim pravilom. 

Okoliš i recikliranje 
► Nakon uporabe zbrinite uredaje i materijale u skladu s 

državnim propisima. 

► Ako je na uredaju přikázán simbol prekrižene 
kante za otpad, predajte uredaj lokalnom mjestu 
za prikupljanje otpada za ponovnu uporabu i 
reciklažu ili ga predajte odjelu za povrat sta ri h 
uredaja u trgovini. 

ZV Ovaj se dokument sastoji od papira kóji se može re-

^22 \ ciklirati . 
— ► Zbrinite ovaj dokument nakon životnog ciklusa 
PAP uredaja u skladu s nacionalnim propisima. 
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EIAIKEZ YnOAEEEIZ | XEIPIZMOZ 
Ievikéç unoÔEÎ^Eiç 

EIAIKEZ YnOAEEEIZ 

- O xEipiopóc; tf|Ç ouokeuiîç pnopEi va yívETai 
anó naiöió pEyaÁÚTEpa tgüv 3 etúv, KaOûç 
koi anó ÓTopa pE psiœpÉvEç tpuoiKÉç ai-
oOqTqpiaKÉç ř| ôiavoqTiKÉç iKavÔTqTEç q 
pE ÉÅÅEiipq EpnEipiaç Kai yvcüoecüv, Ecpôoov 
EniTqpoûvTai q Éxouv ÄäßEi oôqyieç ox£-
tikó pE Tqv aocpaÀq xpqoq Tqç ouokeuiîç 
koi éxouv KOTavoqoEi touç kivôûvouç nou 
npOKÚnTOuv. Ta naiôià ôev EnupénETai 
va nai(ouv pE Tq ouoKEuq. O KoOapiopôç 
Kai q ouvTqpqoq anó to xpqoTq ôev Em-
TpénETai va ekteàoûvtoi anó naiôiâ xœpiç 
EniTqpqaq. 

- Kotó Tq ÀEiTOupYÎa, q pnaiapia pnopEi 
va avanTÛ^Ei ØEppoKpaoia éœç 70 °C. Ze 
OEppoKpaoÎEç anoppoqç nava) anó 43 °C 
unápxEi kîvôuvoç (EpaiiopaTOÇ 

- H ouoKEuq evôeîkvutoi yia Tqv TpotpoÔooia 
tou vtouç (ÀEiTOupYia vtouç). Ze nEpinTœaq 
nou xpqoiponoiEÎTai npoØEppaopÉvo vEpó, 
npénEi va ôiaocpaÀioTEi ôti q ØEppoKpaoia 
poqç Eioôôou ôev unEpßaivEi touç 55 °C. 

- H ouoKEuq npénEi va pnopEi va anoouvÔE-
9eí oÀonoÀiKÓ anó Tq oûvÔEoq qÀEKTpiKOÛ 
ôiktûou oe Eûpoç anooûvÔEoqç touâôxi-
OTOV 3 mm. 

- H avacpEpópEvq TÓoq npénEi va oupcpcüVEÎ 
pE Tqv Tpocpoôooia Tâoqç 

- H ouoKEuq npénEi va ouvôéetoi otov npo-
OTOTEUTIKÓ aycoyo. 

- H ouoKEuq npénEi va ouvôéetoi póvipa oe 
OTaØEpq KaÀwôiœoq. 

- ZTEpECüVETE Tq OUGKEUq, ÔnùüÇ nEplYpá-
cpETai oto KEípáÁaio «EyKaTáoTaoq / 
ZuvappoÁóyqoq». 

- TqpEÍTE Ta ópia xpqaqç (ß^énE KEcpáXaio 
«EyKaTáoTaoq / Texvikó xapaKTqpiOTiKÓ / 
nivOKaÇ OTOIXEÍWV»). 

- Aev EniTpÉnETai q unEpßaoq Tqç eiôikiîç 
avTÎOTaaqç vEpoû tou ôiktûou uôpoôÔTq-
oqç (ßÄEnE KEcpáÁaio «EyKaTáoTaoq / Texvi¬ 
kó xapaKTqpioTiKÓ / nivaKaç otoixeîcûv»). 

- Ekkevúvete Tq auoKEuq ónwę nEpiYpácpETai 
oto KEcpáÁaio «EYKOTÓOTaoq / ZuvTqpqoq / 
EKKÉVUJOq OUOKEUqÇ». 

XEIPIZMOZ 

1. rEVIKÉÇ UnOÔEÎ^ElÇ 

To KE(páÁaio «Eiôikeç unoÓEÍ^Eic;» koi «XEipiopôç» anEuØuvETai 
OTOV XPQOTr] TEK OUOKEUÉIÇ KOI OTOV TEXVIKÓ EYKdTaOTÓTr). 

To KE(páÁaio «EyKaTÓOTaor)» anEuØuvETai otov texvikó eyko-
TaOTÓTQ. 

YnôÔEiÇr) 
ÄiaßaoTE npooEKTiKÓ auTÉç tiç o5r)YÎ£Ç nPlv anô tq 
Xprioq Kai (puÂà^TE tic 
Na pETaßißa^ETE tiç o5r)YÎ£Ç otouç tuxôv petoyevé-
OTEpOUÇ XPHOTEÇ 

1.1 YnoÔEiÇEiç aatpaÀEiaç 

1.1 .1 ñopq Twv unoÔEÎ^Ewv aa<paÀ£ia<; 

A nPOEIAOnOIHTIKH AE=H Eiôoc tou kivôùvou 
/ ! \ Eôù) avacpépovTai 01 niØavét; ouvétteieç anó tqv pq 

TÉ|pqoq Tq<; unôÔEiÇqt; aocpaÁEÍac 
► Eôù) avaipépovTai pÉTpa Yia Tqv anoTponq tou 

kivôùvou. 

1.1 .2 ZupßoÄa, eîôoç tou kivôùvou 

ZüpßoXo EiÔOÇTOU KIVÓÚVOU 

Tpaupanapôç 

HÅEKiponÅql;ici 

A ’EyKaupa 
(Eyraupa, (epàiiapa) 
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XEIPIZMOZ 
AcKpáÁEia 

1.1.3 npo£iöonoir)TiKÉ<; åé^ek; 

nPOEIAOnOIHTI- Xgpaoía 
KH AEžH 
KINAYNOZ YnoÔEÎÇEiç, oi onoieç av óev Tgpq0oúv npoKaÁoúv aoßa-
_ poùçTpaupaiiapoùç q Øåvaio._ 

nPOEIAOnOI- YnoÔEÎÇEiç, oi onoÎEç av óev Tgpq0oúv pnopoúv va npo-
HEH_ KQÅéoouv ooß□poúçTp□up□Tlopoúç g Sávaio._ 

DPOZOXH YnoÔEÎ^Eiç, oi onoÎEç av óev Tgpq0oúv pnopoúv va npo-
_ KaÅÉoouv pÉTpiouç ¿<jl>ç EÀaippEÎç TpaupaTiapoûç._ 

1.2 Aààeç oqpàvasiç as auxqv xqv 
xsKpqpiwaq 

YnóÓEi^q 
Oi yevikéç oôqYÎEç oqpEiLJvovTai pe to óinÁavó oúp-
ßoÄo. 
► AiaßaoTE npooEKTiKÓ tq KEÍpEva tljv unoÓEÍ^ELJv. 

ZüpßoXo Zqpaaia 

Yàikéç (qpiéq 
(ZqpiÉç ouOKEugç, EnaKÔÀou0Eç (qpiéç Kai nEpißaXXo-
vtikéç ßXaßEi;) _ 
Anóppiipg auOKEugç 

► Auto to oupßoÄo oàç unoÓEiKVÚEi óti npénEi va kóvete 
kótl Oí anaiTOÙpEVEÇ evepyeieç n£piYpá(povTai ßqpa npoç 
ßripa. 

1.3 Movâôsç óiaaxáoEwv 

YnóÓEi^q 
Eáv óev avacpÉpETai öiacpopETiKÓ, tòte ôàeç oi óiaoTÓ-
oeiç óqÁúvovTai oe xiAiootó. 

2. AacpáÁEia 

2.1 EvösósiYMÉvq xpq^q 
H ouoKEuq npoopí^ETai Yia Tq Øéppavoq nóoipou vEpoú q yia 
to (éoTapa npoØEppaapévou VEpoú. H ouokeuií pnopEÍ va 
TporpoóOTqoEi éva q nEpiooÓTEpa oqpEÍa Ari ipqç 

Eáv YÍvEi unEpßaoq Tqç pÉYiOTqç ØEppoKpaoiaq poqç eioóóou 
Yia to (éoTapa, tòte öev npaYpaTonoiEÍTai to (éoTapa. 

H ouoKEuri npoopí<ETai yia XPÓcxn O£ oikiokó nEpißaÄÄov. O 
XEipiapôç Tqç EÍvar aocpaÀqç anó pr) EKnaiÓEupéva ÓTopa. H 
ouoKEuri pnopEÍ, Enioqç, va xpqcnponoiqØEi ektôç oikiokoú 
nEpißaÄÄovToq, n.x- oe piKpá paya^iå, Eipóoov r] xPÓ CTn TrK 
óev pETaßÄq0Ei. 

Kánoia áÁÁq q nEparrépLJ XPnorl öev ioxúei ljç EvÓEÓEiYpévq. 
ZTqv EvÓEÓEiYpévq xPÓör1 avqKEi Enioqç r] Tqpqoq outljv tljv 
oóqYiúv, Ka0ú<; Kar tljv oóqYiLÍrv Yia Ta XPn oiPonol°úp£va 
a^Eoouáp. 

2.2 rsviKÉç unoôsi^siç aacpaÀEiaç 

A nPOZOXH EYKaupa 
/—\ KaTÓTr) ÁEiTOupYÍa, q pnoTapia pnopEÍ va avanTÚ^Ei 

ØEppoKpaaia élj<; 70 °C. 
Ze 0EppoKpaoÍE< anoppoqr; návtj anó 43 °C unápxEi 
Kivôuvoç (EpaTÍopaTor;. 

A nPOZOXH EYKaupa 
Kotó Tq AEiTOupYÎa pE npoØEppaapévo vEpó, n.x-
kotó Tq xpqoq nÀiaKrjc; EYKaTÔOTaoqç npénEi va 
óiaaipaÁiČsTai q pq unspßaaq prat; ØEppoKpaoiar; 
poqç Eioóóou 55 °C. 
► flEpiopíoTE Tq ØEppoKpaaia poqç eioóöou pE 

pia KEVTpiKq ØEppoøTaTiKq pnaTapía nou va 
npoqYEÍTai crrqv ev OEipá aúvÓEoq. 

A. nPOEIAOnOIHZH TpaupaTiapóę 
/ ! \ O xEipiapór; Tqç auoKEuqr; pnopEÍ va yívetoi anó nai-

óiá pEYaÁÚTEpa tljv 3 etúv, koOúk; koi anó ÓTopa 
pE pEiLjpévEÇ ipuaiKÉç, aiG0qTqpiOKÉ<; q óiavoqn-
kéç iKavÔTqTEÇ q pE ÉÅÅEiipq EpnEipiac; koi yvlíkjeljv, 
Eipóaov EnrrqpoúvTai q ¿xouv Aäßsi oóqYÍEt; axETIKá 
pE Tqv aaipaÁq xPÓ°n Tlí ou<jkeuií<; koi ¿xouv koto-
voqoEi touç kivôùvouç nou npOKÚnTOuv. Ta naióiá 
óev EniTpénETai va naí(ouv pE Tq auaKEuq. O KaØa-
piopór; koi q ouvTqpqaq anó to xpqoTq óev EniTpé-
nETai va ekteAoúvtoi anó naióiá x^PK EniTqpqaq. 

©Yàikéç CqpiÉç 
O xpqoTqç npénEi va npocpuÅåooEi Tq ouoKEuq Kai Tqv 
pnaTapía anó nayETÓ. 

YnóÓEi^q 
Ha vanÁqpoúvTaiTa KpiTqpiaTOu EióouęnpooTaaiaę 
IP 25, npénEi va xpqoiponoioúvTai e^ôyljveç (ppE^ÓTEc; 
ßiÖEc; Yia Tq OTEpÉLJoq Tqç ouoKEuqc; otov toîxo. 

2.3 Ziípa EÁ¿YXOU
BÅénE nivaKiöa TÚnou npoïôvTOÇ OTq ouoKEuq. 

3. riEpiypacpn auoKEuqç 
MôÀiç avoi^ETE Tq ßaÄßiöa (eotoú VEpoú OTqv pnaTapía, q ou-
OKEuri EVEpYonoiEÍTai auTÓpaTa. 'OTav KÁEÍvETETqv pnaTapía, 
q ouoKEuq anEVEpYonoiEÍTai ̂ avá auTÓpaTa. 

H ouoKEuq ØEppaivEi to VEpó óoo to VEpó öiépxETai anó Tq 
ouoKEuq. H ØEppoKpaaia anoppoqç (eotoú VEpoú Eívai Ka-
Øopiopévq. AvépxETai otouç 55 °C kotó pEyiOTO Kai pnopEÍ va 
PEILJ0EÍ p£ Tqv npóapi^q Kpúou VEpoú OTqv pnaTapía. 

Anó pía ouYKEKpipévq nooÓTqTa ôiéÀEuoqç Kai navu, to oú-
orqpa EÅÉYXOU EVEpYonoiEÍ Tqv anaiTOÚpEvq ØEppavTiKq anó-
óooq aváÁOYa pE Tq ØEppoKpaaia tou Kpúou VEpoú. 

O qÁEKTpoviKÓ EÁEYXÓpEvoq KÓpnaKT TaxuØEppavTqpaq p£ 
auTÓpaTq npooappoYq loxúoq óiaTqpEÍ OTaØEpq Tq ØEppo-
Kpaoía poqç e^óóou. Auto oupßaivEi avE^ápTqTa anó Tq 0£p-
poKpaoía poqç eioóóou ÉLJÇTq pÉYiOTq iaxú Tqç auoKEuqç 
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XEIPIZMOZ 
KaOapiapôç cppovriÔa Kai auvTqpqaq 

ZúoTqpa ØÉppavaqc; 

To oúoTqpa ØÉppavoqc; yupvoú ouppaToę ßpioKETai péna oe 
Éva avØEKTiKO OTqv níeoq nÁaoTiKÓ nepißÄqpa. To oúoTqpa 
ØÉppavoqc; pe oneípa ØÉppavoqc; anó ovo^eíóljto xäÄußa ev-
Seíkvutoi yia paÁaKÓ koi OKÁqpó vEpó, evú Eívai oe peyáAo 
ßa0po avenqpÉaoTO anó tov oxqpaTiopó aÁÓTLJv. To oúoTq-
pa ØÉppavoqc; cppovTÍ(Ei yia Tq ypRYOpR Kai anoTEÅEøpaTiKq 
TpocpoSooía (eotoú VEpOÚ. 

YnóÓEi^q 
H ouokeuíí E^onÁí^ETai p£ avíxvEuoq aépa, q onoía 
EpnoSí^Ei oe pEyáÁo ßa0po tiç ̂qpiéç oto oúoTqpa 
ØÉppavoqc;. EávoTq SiåpKEiaTnqÅEiTOupyiaqEioaxØEi 
aépaç orq ouokeuíí, q ouokeuíí anEVEpyonoiEÍTq 0£p-
pavTiKq anóöooq yia Éva áehtó npooTaTEÚovTac; étoi 
to oúoTqpa ØÉppavoqc;. 

Metó anó SiaKonq tq«; uópoóÓTqoqc; 

yàikéç Cnpréç 
npOKEipÉvou va pqv KOTaoTpacpEÍ to oúoTqpa ØÉp¬ 
pavoqc; yupvoú oúppaTOc; petó anó SiaKonq Tqç uöpo-
ÖÓTqoqc;, npÉnEi va TqpqØouv Ta napaKÔTœ ßqpaTa 
yia va te0eî ek véou oe ÅEiTOupyia q ouokeuíí. 
► AiatóipTE Tqv TÓoq npoçîq ouokeuíí, KaT£ßa(o-
vTaç tiç aocpàÀEiEç 

► EÇaEptüOTE TQ OUOKEUÍÍ Kai TOV OCJÅqva pOqÇ 
Eioóöou Kpúou vEpoú (ßÄEnE KECpáÁaio «EyKa-
TáoTaoq I QÉoq oe ÅEiTOupyia / npÚTq ØÉoq oe 
ÅEiTOupyia»). 

► EvEpYonoiqoTE Çavà Tqv TpocpoSooía Tàoqç 

ZupßouÄE«; puøpioqc; 

OoTiypiaioqØEppavTiipac; poqçcppovTÎ(EiYiaTq pÉyiOTq aKpi-
ßeia koi Tq pÉyiOTq àvEoq napoxqc; (eotoú VEpoú. Ootôoo, 
EÓV ÁElTOUpYEÍTE TQ OUOKEUq p£ ©EppOOTOTlKq pnOTOpía, OOÇ 
ouviOTOÙpE va puØpioETE tqv EmØupqTq npoöiaypacpópEvq 
ØEppoKpaoia OTQ ØEppooTaTiKti pnaTapía. 

4. KaOapiapóę, cppovTÍÓa Kai 
ouvTqpqaq 

► Mqv xPQOiponoiEÍTE áeiovtikó q Sioàutikô KaØapiOTiKå 
uÁiKÓ. Ha Tq cppovTÍSa Kai tov KaØapiopo Tqç ouoKEuqc; 
apKEÍ Èva uYpó navi. 

► Eàéyxete TOKTiKÓ tic; pnaTapiEÇ MnopEÍTE va anopaKpú-
VETE Ta óÀaTa nou oxqpaTÌ(ovTai otiç eÇôôouç tljv pnaTa-
piùv p£ uÀiKÓ anaoßEOTiüoqqTOu Epnopiou. 

5. AvTipETwniaq npoßXqpaTWV 
npoßXqpa Anta AvTipETÚmaq 

H auaKEuq öev EVEpyo- Aev aaKEiiat láaq. Eàéy£te nÇ aacpàÀEtEç 
noiEÍTai napá iqv nXq- arqv otKtaKq evkotó-
paię avoiypÉvq ßaXßiöa cnaaq. 
(eotoú VEpoú. 

O puØptaiqq tpEKaopoú KaØaptOTE Kai/q anopa-
cnqv pnaiapía q q KpúvETE Tiç EntKaØioEtt; 
KEtpaÅq Kaiatovtapoú qXótüjv anó tov puØ-
Éxouv EntKaØtOEtc; aÅå- ptaiq tpEKaopoú q Tqv 
Twv q pûnouç. KEtpaÅq Kaiatovtopoú. 

H uöpoöÓTqaq ÉxEl E^aEpúOTE iq auOKEuq 
ötaKonEt. Kat tov otnÅqva napoxqç 

Kpúou VEpoú (ßXinE KE-
tpáÁato «EyKaTÓOTaoq / 
ØÉoq oe ÅEiTOupyia / 
ílpánq ØÉoq OE ÅEtTOup-
yia»). 

Evá> EÍvat avotxTÓ to H avíxvEuoq aépa H auOKEuq EnavaÅEt-
(eotó VEpó, E^ÉpxETai avayvüjpi^Ei aépa oto ToupyEÍ auTÓvopa pETÓ 
Kpúo VEpó yta Åiyo. VEpó. AnEVEpyonotEÍ anó 1 áehtó. 

tmyptaía Tq ØEppavnKq 
anóóooq. 

Kaiá Tq ÅEiTOupyia H auOKEuq óev EÍvai E^aEpúOTE Tq auOKEuq 
aKoúyovTai 0opußoi EÇaEpaipÉvq. @ÅÉnE KEcpáÁaio «EyKa-
ßpaopoü. TÓoiaoq / ØÉoq oe åei-

Toupyia / ílpánq ØÉoq 
oe ÅEiTOupyia»). 

H niEoq Tpotpoöooiat; BEßaico0EiTE óti éxei 
EÍvai noÁú xapqÅq. ehiteuxØe! q EÅåxioiq 

nÍEOq Tpotpoöooiat; 
(ßÅÉ^E KEtpáÁaio «EyKa-
TÓoiaoq / Texvikó xa-
paKTqpiOTiKÓ / ilivaKaç 
aroixEÍcúv»). 

Eóv Sev pnopEÌTE va avTipETuníoETE Tqv arría, koåéote évav 
TExviKÓ EYKaTaoTÓTq. lia Tqv KaÁÚTEpq Kai TaxÚTEpq ßoq-
ØEia SqÁiüOTE tov apiØpo anó Tqv mvaKÍSa Tůnou npoïóvTOc; 
(000000-0000-000000). 
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ETKATAZTAZH 
AoípáÁEia 

EFKATAZTAZH 

6. AacpáÁEia 
H EyKOTÓOTaoq, q Øéoq oe ÅEiTOupyia, Ka0(ję Kai q ouvTqpqoq 
Kai q EniOKEuq Tqç ouoKEuq ç EnrrpénETai va ekteáoúvtoi póvo 
anó TExviKÓ EYKaTaoTÓTq. 

6.1 rsviKÉçunoôsiÇeiçaacpaXeiaç 
EyyuópaoTE Tqv a^poßÅqpáTlOTq ÅEiTOupyia Kai aoipáÁEia 
ÀEiTOupYÎaç póvo ÓTav OTq ouoKEuq xpqoiponoiEÍTai ouyKE-
KpipÉvoç yvqoioc; E^onÁiopóq koi yvqoia avTaÁÁaKTiKÓ. 

yàikéç (qpiéç 
TqpEÍTE Tq péyiOTq ØEppoKpaoia pOqÇ EIOÓÖOU. Me 
uipqÀÔTEpEç ØEppoKpaoiEc; pnopEÍ va unooTEÎ ̂ npiéç 
q ouoKEuq. Me Tqv EyKaTÔOTaoq piaç KEVTpiKqç 0£p-
pooTaTiKqç pnaTapiaç pnopEÍTE va nEpiopioETE Tq 
pÉyiOTq ØEppOKpOOia pOqÇ EIOÓÖOU. 

nPOEIAOnOIHZH HÅEKTponÅq^ia 
AutÉ| q ouoKEuq nEp^apßavEi nuKVWTÉt; oi onoioi 
anoipopTÍCovTai petó Tqv anooùvÔEoq touç anó to 
ôîktuo pEupawę. H TÓoq anoipópTioqt; tou nuKvuj-
Tq evôéxetqi Yia piKpó óiáoTqpa va Eívai > 60 V DC. 

6.2 ÅEiTOupyia vtouç 

nPOZOXH EyKaupa 
Kotó Tq ÅEiTOupyia pE npoØEppaapévo vEpó, n.x-
kotó Tq xpqaq qÀiaKqç EyKaTÓOTaoqt; npénEi va 
óiaoipaÁíČETai q pq unspßaaq pia< 0EppoKpaoía< 
poqç Eioóóou 55 °C. 
► nEpiopÍGTETq ØEppoKpaoia poqc EIOÓÖOU pE 

pia KEVTpiKq ØEppooTOTiKq pnaTapia nou va 
npoqyEÍTai OTqv ev OEípá oóvÖEoq. 

6.3 npoôiaypacpÉç, npÓTuna Kai Kavoviapoí 

YnóÖEi^q 
TqpEÍTE ôàeç tiç e0vikeç Kai ToniKÉç npoôiaypacpéç Kai 
TOUÇ Kavoviopoùç. 

- To eîôoç npooTaoiaç IP 25 (npooTaoia anó ôéopq vEpoú) 
ôiao(paÀi(ETai póvo pE KOTåÅÅqÅa TonoØETqpéva npooTa-
TEUTIKÓ nEpißÄqpaTa KaÀcuôicuv koi pE xpqoq E^aytuvuv 
(ppE^ÓTUv ßiöcbv 0 4,5 mm p£ péy. öiópETpo KE(paÀqç 
9 mm. 

- H EiöiKq qÅEKTpiKq avTÍOTaoq tou VEpoú öev EniTpénETai 
va EÍvai piKpÓTEpq anó auTq nou öqÄcbvETai OTqv mvaKÍ-
öa TÚnou. Orav unápxEi öiaouvÖEÖEpévo ôîktuo VEpoú, 
ÄapßavETE unóipq Tq xapqÁÓTEpq qÅEKTpiKq avTÍOTaoq 
tou VEpoú. MnopEÍTE va nÅqpocpopqØEiTE Tqv EiöiKq 
qÅEKTpiKq avTÍOTaoq q Tqv qÅEKTpiKq OYCüYipÓTqTa tou 
VEpoú anó Tqv appóöia EmxEÍpqoq ùôpEuoqç 

7. riEpiypatpn ouoKEuqç 

7.1 ZuaKEuaaía napâôoaqç 

Ma(í pE Tq ouoKEuq napaöiöovTai to E^qç: 

- 2 ômÀoi paoTOÍ 45° 

- 2 nÅaKÉ (pÀàvT^EÇ 

- 2 ôaKTÙÀioi O 

- npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÀcuôiou 

- XqTa 

- riEpiopiOTqc; nooÔTqTaç oÀiKqç ôiEpxôpEvqç poqç 

- TÉcpupa pETOYCüYqç pEÙpaTOÇ KOupnœTq 

7.2 A^EGOuâp 

Zet ouvappoÁóyqaqc; uôpauÀiKqç EyKaTÓaTaaqc; 
EVTOixiopÉvo (200016 - UP-Kit EU) 

To OET ouvappoÀÔYqoqçYiaTrlv EVTOixiopévq uôpauÀiKq eyko-
TÓOTaoq nEp^apßavEi Ta E^qç 

- 2 poôéÀEÇ yia Tq OTEyavonoiqoq tljv avoiypâTuv oto 
niocü Toixœpa Tqç ouoKEuqç 

- XqTa p£ OTEyavonoiqTiKÓ ÓKpo yia TonoØÉTqoq otov 
ômÀô paoTÓ 45° 

- liÅaKÉ (pÅåvT<a 

8. npOETOipaOÎEÇ 

8.1 Osan GuvappoÁóynaric 

©Yàikéç Cqpiéç 
H EYKOTÔOTaoq Tqç ouoKEuqç EniTpénETai va ekteàeî-
Tai póvo oe xiùpouç x^piç nayETÓ. 

► XuvappoÅoyqoTE Tq ouoKEuq KOTOKÓpuipa koi kovtó oto 
oqpEÎo Àqipqç 

H ouoKEuq EvÔEÎKVUTai yia ouvappoÁóyqoq kótlj koi návcu 
anó tov náyKO. 

2 Anopporí (eotoú VEpoú 
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ETKATAZTAZH 
ZuvappoÁÓYnaq 

2 Anoppoq (eotoú vepoú 

rTjl Ynóóei^q 
L-4-ïJ ► XuvappoÁoynoTE Tq ouoKEuq x^veutó Kai ioe-

níneóa otov toíxo. O toîxoç npénei va SiaØÉTEi 
enapKq (pépouoa iKavÓTqTa. 

8.2 EÀàxiOTEÇ a no otó OE i ç 

► TqpeÍTE tiç EÀàxiOTEç anooTÔOEiç, npoKEipévou va ôiaocpa-
áí(etoi q anpóoKonTq ÁEiTOupyía Tqç ouoKEuqç koi va pno-
poúv va EKTEÁoúvTai EpyaoÍEc; ouvTqpqoqç OTq ouoKEuř]. 

8.3 YôpauÂiKq syKaTâGTaori 

©yàikéç Cnpiéç 
EkTEÀEÎTE ÔÀEÇTIÇ EpYaOÎEÇ OÙVÔEOqÇ VEpOÚ Kai EYKa-
TÔOTaoqç oùpqxova pe tiç npoôiaYpacpéç. 

► EKnÅuvETE KaÅå tov oœÀqva vEpoú. 

MnaTapieç 

XpqoiponoiEÎTE KOTÔÀÀqÀEÇ pnaTapieç nÎEoqç. Aev Enrrpéno-
vTai avoixTÉç pnaTapÎEç. 

EyKEKpipÉva uáikó twv awÅqvwv vepoú 

- ZüJÀqvaç napoxqç Kpúou vEpoú: 
FaÄßaviopEvoq xaAußöoocüÄqvaq, oœÀqvaç anó avo^EíSio-
TO xäAußa, xaÀKoacüÀqvaç q nÀaoTiKÔç oœÀqvaç 

- XcüÀqvaç anoppoqç (eotoú vEpoù: 
ZüJÀqvaç anó ovo^eîôcüto xdÄußa, xaÀKoacüÀqvaç q nÅa-
otikôç oœÀqvaç 

yàikéç (qpiéç 
Kaná Tqv xpqoq auorqpÓTLJV ocüÁqvúoECüv anó nÅa-
OTIKÓ, TQpEÍTE TQ pEyiOTq EniTpEnÓpEVq ØEppOKpaOia 
poqç eioóöou Kai Tq pEyiorq EniTpEnópEvq nÍEoq. 

OyKopETpiKq poq 
► BEßai(jj0EiTE ÓTi EniTUYXávETai q oyKopETpiKri poř| yia tqv 
EVEpYOnoinOQ TQÇ OUOKEUÉIÇ 

► Eáv ÖEV EniTUYXÓvETai q anaiTOÚpEvq oyKopETpiKri poř| 
ÓTav r) ßaAßiöa Åq ipnç Eívai evteáóx; ovoiktií, aipaipéoTE 
tov nEpiopiOTÉ] nooÓTQTac; oàiké|ç öiEpxópEvqc; poqc; anó 
Tq poq EioóSou Kpúou vEpoú. 

EvÔExopÉvcüç va pnopEÍTE Enioqç va au^qoETE Tqv nÍEoq OTqv 
uópauÁiKq EYKOTÓOTaoq. 

9. ZuvappoÁÓYH^n 
EpYOOTaaiaKÉç puOpiaeiç DCE-C 6/8 

Trend 
DCE-C 10/12 

Trend 

laxùç oúvÓEonc ae kW @ 220 V 
@230V 

8,0 
8,7 

12,0 
13,1 

Zláviap EYKaTÓOTaaq DCE-C 6/8 
Trend 

DCE-C 10/12 
Trend 

HÀÊKTpiKr1! aùvôean kóto), eniioixn €ykq " 
TáoTaari 

ZúvÓEan vepoú enÍTOixnc EYKaTÓOTaanc 

X 

X 

X 

X 

ha npôo0ETEç SuvaTÔTqTEç EYKOTÔOTaoqç avanpé^TE oto ke-
(páÁaio «EvaÀÀaKTiKÉç SuvaTÔTqTEç ouvappoÀÔYqoqç». 

9.1 ZTÓvxap EYKaTáaxaari, ehíxoixo 

'Avoiypa auoKEuqc 

► Avorte iq ouoKEuq àùvovtoç tiç ßiÖEc; koi avaoqKÚvo-
vtoçto KÔÀuppa. 

npoETOipaaia KaÀwôiou aùvôeaq«; peupaxoc; 

► ripOETOipÓOTE TO KOÀCüSlO OÙVÔEOqÇ pEÙpOTOÇ 

ØÉoq enÎTOixqç EYKaTâOTaoqç Aiaoiaaq A Aidoiaaq B 

KÓTO), KÉVTPO 30 120 
Kára), apiOTepri nÁeupá ouoKeuric 20 90 
Kára), óeřjánÁeupáouoKeuřK 20 90 

enávcj, óeíiánÁeupáouoKeuric; 20 80 

ØÉoq EVTOixiopÉvqç EYKaTâoiaoqç Aiaoiaaq A Aiaoiaaq B 

KÓTO) 20 90 
enávo) 20 80 
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ETKATAZTAZH 
ZuvappoÁÓYnan 

npoETOipaaíEt; 

1 XqTa 
2 riEpiopiaTriç nooÔTqTaç oÀiKqç ôiEpxôpEvqç poqç 
3 AoktúáioiO 
4 AmÀôç paoTÓę 45° 
5 riÅaKÉ (pÀàvT^EÇ 
6 npooTQTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KOÁCÜÓÍOU 
7 Bîôeç aoipáÁioqc; 

► Alióte tiç ßiÖEc; aocpàÀioqç 

► XTunqoTE I onáoTE kotó pqKOç tljv oqpaóiúv tiç anaiTOÚ-
pEVEÇ ÔIEÀEÙOEIÇ yiO TO KOÁCüólO OÙVÔEOqÇ pEÙpOTOÇ KOI 
touç ôinÀoùç paoTOÙç anó to nioæ Toixæpa Tqç ouoKEuqç 
ha tov OKonó auTÓ, xpqoiponoiqoTE to KOTåÅÅqÅo nÅaKÉ 
EpyaÅEio. AnoypEÇûoTE tiç aixpqpÉç aKpÉç p£ Àipa. 

► AcpaipÉOTE Ta nœpaTa npooTaoiaç pETa(popàç anó touç 
OCüÀqVEÇ OÙVÔEOqÇ VEpOÚ. 

► Avorte pía Tpúna oto npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa koácüóí-
ou, oúpqxjva p£ tov EmÁEypÉvo ayuyó oùvÔEoqç Xuvap-
poÅoyqøTE to npooTOTEUTiKÓ nEpíßÅqpa KaÅæSiou. 

► XuvappoÅoyqøTE touç ôoktuâîouc; O OTqv EyKonq tou 
ómÁoú paoTOÙ. 

► Bôâte touç ômÀoùç paoTOÙç oto avoiypaTa tou niocü 
TOlXlüpaTOÇ TqÇ OUOKEUqÇ KOI OUVappOÀOyqOTE TOUÇ p£ 
nÅaKÉ (pÀàvT<EÇ otouç ocüÀqvEÇ oùvÔEoqç Tqç ouoKEuqç 
(ponri oùoipiyÇqç 8 Nm). 

► AoipaÀioTE touç ômÀoùç paoTOÙç p£ tiç ßiÖEc; aocpàÀioqç 

► XuvappoÅoyqøTE tov nEpiopiOTq nooÓTqTac; oÀiKqç öiEp-
XÔpEvqç poqç koi Tq oqTa otov óinÁó paoTÓ Tqç oùvÔEoqç 
Kpúou VEpOÚ. npOOÉ^TE Tqv EUØUypåppiOq TOU nEplOpl-
orq nooÓTqTac; oÀiKqç ôiEpxôpEvqç poqç 

ZuvappoÁóyqaq ouoKEuqç 
► XTunqoTE / onáoTE tiç kótcü EmpqKEiç onéç (anóoTaoq 

175 mm) yia Tq OTEpÉœoq Tqç ouoKEuqç; (yia tiç 0éoeiç 
ßÄEnE KEipáÁaio «Texvikó ÖEÖopéva I AiaoTâoEiç koi ouv-
ôeoeiç») anó to niocü Toixæpa Tqç ouoKEuqç Oí Súo Enávcü 
onéç OTEpécüoqç EÍvai qôq avoixTÉç 

► XqpEiùoTE Ta 4 oqpEÍa ôiàTpqoqç pE Tq ßoq0Eia tou niocü 
TOixtiipaTOc; Tqç ouoKEuqç 

► AiaTpunqoTE tiç onéç Kai otepeùote Tq ouoKEuq p£ Ka-
TåÅÅqÅa uÁiKÓ OTEpécüoqç (oi ßiÖEc; koi Ta oûnaT Sev ou-
pnEpiXapßavovTai OTq ouoKEuaoia napâSooqç): E^àycüvq 
(ppE<ÓTq ßiöa 0 4,5 mm p£ péy. öiópETpo KEipaÀqç 9 mm. 

► XuvappoÅoyqoTE KOTÓÁÁqÁq pnaTapia nÎEoqç 

► Biôùote touç ocüÀqvEÇ Tqç pnaTapiac; pE tiç nÅaKÉ (pÅå-
vtÇeç otouç ômÀoùç paoTOÙç 

► Avorte Tq ßaÅßíöa cppayqc; otov oœÀqva napoxqç Kpúou 
VEpOÚ. 

Aqpioupyia qÅEKTpiKqc aúvÓEoq«; 

AnPOEIAOnOIHZH HÅEKTponÅq^ia 
Ekteàeîteôàeçtk; qÀEKTpiKÉç EpyaoÍEt; oùvÔEoqç koi 
EyKaTÓOTaoq«; oúpipwva pE tiç npoôiaypaipÉç. 

AnPOEIAOnOlHZH HÅEKTponÅq^ia 
H OÙVÔEOq OTO ÔÎKTUO pEÙpaTOC; EniTpÉnETai póvo 
ljç OTaØEpq aúvÓEoq ge ouvóuaopó pE Tqv aipai-
poúpEvq óiÉÁsuoq KaÀaiôiaiv. H ouoKEuq npÉnEi va 
pnopEÍ va anoouvÓE0E¡ oÁonoÁiKÓ anó Tq oúvÓEoq 
qÁEKTpiKOÚ óiktúou OE súpoc; anooùvÔEoqç touáó-
XiOTOv 3 mm. 

AnPOEIAOnOIHZH HÅEKTponÅq^ia 
npooÉ^TE q ouoKEuq va EÍvai ouvÔEÔEpÉvq otov 
ayuyó yEÎtJoqç. 

©Yàikéç CqpiÉç 
npooÉ^TE Tqv mvaKÍóa TÚnou. H avacpEpópEvq ovo-
paoTiKq TÓoq npÉnEi va oupipcovEÍ p£ Tqv TpoipoSooía 
TÔoqç 

► Xnpú^TE to KaÁúSio oùvÔEoqç pEÙpaTOÇ pÉoæ tou npo-
OTOTEUTIKOÚ nEp^ÁqpaTOc; KaÁcüSíou. 

► XuVÖÉOTE TO KaÀCüSlO OÙVÔEOqÇ pEÙpaTOÇ OTOV aKpO-
ÔÉKTq oùvÔEoqç óiktúou pEÙpaTOÇ (ßÅÉnE KECpáÁaio 
«EyKaTÓOTaoq / Texvikó xapaKTqpiOTiKÓ/ HÁEKTpiKÓ 
óiáypappa»). 
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ETKATAZTAZH 
Øéoq ge ÅEiTOupyia 

10. Øéaq ae ÅEiTOupyia 

10.1 AXÅayq Tqç ioxûoç aùvôeaqç péaw Oéaqç 
aùvôeaqç Tqç yÉtpupaç 

Eàv EmØUpElTE OTE) OUOKEUE| pía IOXÚ OÙVÔEOE)Ç 5ia(pOpETlKÉ| 
anó te]v EpYOOTaaiaKií puØpior), npénEi va aÅÅå^ETE te] Øéor) 
TEK yécpupaç 

► TonOØETÉIOTE TE] YÉtpUpa OTE|V Eni0UpE]Trí ØÉOE] TE]Ç nivo-
OEipàç «Pmax». 

ØÉoq Y^tpupat loxùç oùvÔEoqç 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 
Trend 

1 [low] @ 220 V 

@230V 

2 [high] @220V 

EpYOOTaoiaKri puØpior) @ 230 V 

X<üpiç YÉ<pupa [low] @ 220 V 

@230V 

6,0 kW 

6,6 kW 

8,0 kW 

8,7 kW 

6,0 kW 

6,6 kW 

10,0 kW 

11,0 kW 

12,0 kW 

13,1 kW 

10,0 kW 

11,0 kW 

10.2 npÚTH Øéor] oí Åerroupyia 
► XnpEiúaTE te|v EniÁEYpévq loxú oùvÔEoqç Enávtü otqv 

nivaKÍSa TÚnou. Tía tov OKoná auTÓ, xpnoiponoir|OTE Éva 
OTUÁÓ. 

► Avorte koi káeíote 15 (popéç evtôç touàóxiotov 3 ÁEnTÚv 
ôàeç tiç ouvôeôepeveç ßaXßiÖEC Xriipnç toonou va Sia-
(pÚYEi o aépaç anó to ôîktuo otüÀÉ|vtüv koi tq ouokeue). 
EÇaEptüOTE TOV OtüÀE|VO pOE|Ç EIOÓÖOU KpÚOU VEpOÙ KOI TE] 
ouokeuq p£ ôiéàeuoe] touàóxiotov 3,5 l/min. 

► Abóyete eåeyxo OTEYavÓTE]Taę 

► EvEpYonoiE|OTE tov SiaKÓnTQ aotpaÀEÎaç, naTÙvTaç oto-
ØEpå to nÅrjKTpo Enavatpopâç (q ouokeuei napaöiÖETai p£ 
tov SiaKÓnTQ aotpaÀEÎaç anEVEpYonoiqpévo). 

► AvapTÉ|OTE to KÔÀuppa tejç ouokeuéiç anó te]v Enávtü 
nÀEupà niotü anó to niotü TOÍxtüpa tqç ouokeue|ç. Xnpú^TE 
TO KÓÁUppa TE]Ç OUOKEUE|Ç npOÇ Ta KÓTtü. EÀÉY^TE TE] OTO-
0EpE| EÖpaOQ TOU KaÀÙppaTOÇTQÇ OUOKEUE|Ç Enávtü KOI 
KÓTtü. 

► XTEpEtüOTE TO KÓÁUppa TE]Ç OUOKEUE|Ç p£ TE) ßlöa. 

► EvEpYonoirioTE tejv TpotpoSooia tôoe]ç. 

10.2.1 METaßißaar) Tqç auoKEuqç 
► EÇ0YnOT£ OTOV XPE|OTE] TE] ÀElTOUpYÎO TE]Ç OUOKEUE|Ç KOI 

ßOE]0E|OTE TOV VO E^OlKEltü0EÍ pE TE] XPÓC*n TE]Ç OUOKEUE|Ç. 

► YnoÓEÍ^TE otov xpÉ|OTE] touç ni0avoùç KIVÔÙVOUÇ, ElölKÓ 
TOV KÍvSuVO EYKOÙpaTOÇ. 

► liapaôtüOTE to EYX£ipí5io. 

10.3 Néa 0Éar| ae Xeixoupyia 

©YXikéç Cnpiéc 
npOKEipÉVOU va pE|V KOTaOTpatpEÍ TO OÚOTE)pa Øép-
pavorjç Yupvoú ouppaToę petó anó öiaKonri te]ç uöpo-
ôôte|oe|ç, npénEi va TE|pr)0oúv Ta napaKÓTu ßripaTa 
Yia va TE0EÍ EK véou oe ÁEiTOupYÍa E] ouokeue). 
► AiaKÓlpTE TE|V TÓOE) npOÇ TE] OUOKEUE|, KOTEßÖ^O-

vraç tiç aotpàÀEiEç. 
► EÇaEpiüOTE TE| OUOKEUEI KOI TOV OtüÀE|Va pOE|Ç El-
OÓÖOU KpÚOU VEpOÚ (ßÄEnE KEtpÓÁOlO «0EOE| OE 
ÁElTOUpYÍa I ripÚTE] ØÉOE] OE ÁEiTOupYÍa»). 

► EvEpYonoirioTE ̂ avá tqv TpotpoSooía tôoe]ç. 

11. Øéaq ektôç ÀEiTOupyiaç 
► AnoouvöéoTE oÅonoÅiKå te) ouokeuei anó te] oúvóeoe) qåe-

KTplKOÚ 01KTÚOU. 

► EkKEVCüVETE TE) OUOKEUEI (ßÄEnE KEtpÓÁOlO «XuVTE|pE)OE) / 
EkKÉVIüOE] OUOKEUE|Ç»). 
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ETKATAZTAZH 
Evqààqktikéç EniÂoyéç GuvappoÀôyqaqç 

12. EvaÀÀaKTiKÉç EniÂoyÉç 
auvappoAoyrjaqc; 

AnPOEIAOnOlHZH HÁEKTponÁq^ia 
AnoauvôÉETE oÁonoÁiKÓ Tq ouoKEuq anó Tq oúvóe-
aq qÁEKTpiKOÚ óiktúou oe ôàeçtiç EpyaoiEÇ. 

12.1 HÀEKTpiKQ aùvôcaq EVTOixiapévr], snávw 

1 npooTaiEUTiKÔ nEpíßÁqpa koálüóíou 
2 KaváÁi koálüóílüv 

► ByáÁTE iqv anaiTOÚpEvq óiÉÁEuoq yia to koálüóio oúvóe-
oqç pEÙpoTOÇ anó to níoiü TOÍXLüpa Tqç ouoKEuqç (yia tiç 
0éoeiç ßÁÉnE KELpáÁaia «Texvikó xapOKTqpiOTiKÓ I Aiootó-
oeiç Kai ouvóéoeiq»). AnoypE^iúoTE Tię aixpqpÉç OKpÉç p£ 
Áípa. 

► Avorte pía Tpúna oto npooTOTEUTiKÓ nEpíßÁqpa koálüóí-
ou, oúpqxuva p£ tov EmÁEypÉvo ayuyó oùvÔEoqç Xuvap-
poÁoyqoTE to npooTOTEUTiKÓ nEpíßÁqpa koálüóíou. 

► Metotohíote anó kótlü npoęTa Enáviü tov OKpOÓÉKTq 
oùvÔEoqç Óiktúou pEÙpaTOÇ AnaoLpaÁíoTE tov OKpo-
óÉKTq oúvÓEoqq óiktúou pEÙpaTOÇ onpiüxvovTaç p£ 
óúvapq tov OKpOÓÉKTq oùvÔEoqç óiktúou pEÙpaTOÇ 
npoę to apiOTEpá Kai TpaßiüVTaq npoę to Epnpóę lì Epi-
OTpÉlpTE TOV OKpOÓÉKTq OÚVÓEOqq ÓIKTÚOU pEÙpOTOÇ pE 
Ta koálüóio oúvÓEoqq kotó 180° npoc; to óe^ió. lÍEpáoTE 
Tqv EOLüTEpiKq KaÁLüóÍLüoq kótlü anó to kovóái koálüóílüv. 
AOLpOÁÍOTE TOV OKpOÓÉKTq OÚVÓEOqc; ÓIKTÚOU pEÙpaTOÇ 
mÉ(ovTaç Kai onpúxvovToq tov OKpOÓÉKTq oúvÓEoqq ói¬ 
ktúou pEÙpaTOç npoc; to apiOTEpá, úonou va aocpaÁíoEi. 

► XuvappoÁoyqoTE Tq ouoKEuq koi ouvóéote to koálüóio 
oùvÔEoqç pEÙpaTOÇ otov aKpoóÉKTq oúvÓEoqq óiktúou 
pEÙpaTOç onuę nEpiypácpETOi oto KEipóÁaio «XuvappoÁó-
yqoq ! PrávTap EnÍTOixq ouvappoÁóyqoq». 

YnóÓEi^q 
AnoouvappoÁóyqoq KÀÉpaç oùvÔEoqç óiktúou pEÚ-
paToę EnávLü: 
► AnaoLpaÁíoTE p£ Éva KOToaßiöi to óyKiOTpo 

aoLpáÁioqq anó Tq óe^ió nÁEupá. 

12.2 HÁEKTpiKQ OÚVÓEOq EVTOlXlOMÉVq, KÓTU) 

1 npOOTOTEUTlKÓ nEpíßÁqpa KOÁLÜÓÍOU 

► ByáÁTE Tqv anaiTOÚpEvq óiÉÁEuoq yia to koálüóio oúvóe-
oqç pEÙpaTOÇ anó to níoiü Toixæpa Tqç ouoKEuqç (yia tiç 
0ÉOEiç ßÄEnE KELpáÁaia «Texvikó xapOKTqpiOTiKÓ I Aiootó-
oeiç koi ouvôéoeiç»). AnoypE^LüOTE tiç aixpqpÉç OKpÉÇ p£ 
Àipa. 

► Avorte pía Tpúna oto npOOTOTEUTlKÓ nEpißÄqpa koálüóí-
ou, oúpqxüva p£ tov EmÁEypÉvo ayuyó oúvÓEoqq. Xuvap-
poÁoyqoTE to npOOTOTEUTlKÓ nEpißÄqpa koálüóíou. 

► XuvappoÁoyqoTE Tq ouoKEuq koi ouvóéote to koálüóio 
oùvÔEoqç pEÙpaTOÇ otov aKpoóÉKTq oùvÔEoqç óiktúou 
pEÙpaTOç onuc; nEpiypácpETOi oto KELpáÁaio «XuvappoÁó-
yqoq ! PråvTOp EnÍTOixq ouvappoÁóyqoq». 

12.3 HÁSKTpiKq aúvÓEor] pe kovtó KaÁúóio 
aùvÔEaqç pEÙpaTOÇ 

EáVTO KOÁLÜÓIO OÚVÓEOqc; pEÙpOTOÇ EÍvai noÁú KOVTÓ, pnOpEÍTE 
va ouvappoÁoyqoETE tov aKpoóÉKTq oùvÔEoqç óiktúou p£Ú-
paTOÇ Tqç ouoKEuqç nio kovtó oto ávoiypa ôiÉÀEuoqç 

1 npOOTOTEUTlKÓ nEpíßÁqpa KOÁLÜÓÍOU 

► METOTOníOTE anó EnÓVLÜ npOÇTO KÓTLÜ TOV OKpOÓÉKTq 
OÚVÓEOqc; ÓIKTÚOU pEÙpOTOÇ AnOOLpOÁÍOTE TOV OKpOÓÉ-
KTq oùvÔEoqç óiktúou pEÙpaTOÇ onpLüxvovTOÇ pE óúva¬ 
pq tov OKpOÓÉKTq oùvÔEoqç óiktúou pEÙpaTOÇ npoç TO 
apiOTEpá koi TpaßcuvTac; npoç to Epnpóę. AoLpaÁíoTE tov 
OKpOÓÉKTq oúvÓEoqq óiktúou pEÚpaToq kótlü, niÉ(ovTOÇ 
KOI anpLüXVOVTOÇ TOV OKpOÓÉKTq OÚVÓEOqq ÓIKTÚOU p£Ú-
paToę npoę to apiOTEpá, úonou va aoLpaÁíoEi. 
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ETKATAZTAZH 
EvaÀÀaKTiKÉç ehiàoyéç auvappoÂôyqoqç 

12.4 HÅEKTpiKq aùvÔEaq EnÍTOixn, nÀEupiKà 
► npiovioTE Kai onáoTE Tqv anaiTOÙpEvq ôiéÀEuoq yia T0 

KaÅcbSio oùvÔEoqç pEÙpaTOç anó to níou Toixœpa Kai 
to KÓÁuppa Tqç ouoKEuqç (yia tiç 0éoeiç ßÄEnE KEipáÁaia 
«Texvikó xapaKTQpiOTiKÓ I AiaoTÓOEię koi ouvôéoeiç»). 
AnoypE^úoTE tiç aixpqpÉç aKpÉç p£ Àipa. 

► XuvappoÀoyqoTE Tq ouoKEuq koi ouvôéote to koàcüôio 
OÙVÔEOqÇ pEÙpOTOÇ OTOV OKpOÔÉKTq OÙVÔEOqÇ SlKTÚOU 
pEÓpaToę onuc; nEpiypácpETai oto KEipáÁaio «XuvappoÁó-
yqoq ! PrávTap EnÍTOixq ouvappoÁóyqoq». 

12.5 YôpauÀiKq EyKaTáaTaaq EVTOixiapÉvn 

na Tqv EyKOTÓOTaoq xP£lá(EOTETa avTÍOTOixa E^apTqpaTa. To 
OET ouvappoÁóyqoq<;«Y0pauÁiKq EyKaTÓoraoq EVTOixiopévq» 
nEpiÄapßavEi: 

- 2 poôÉÀEÇ Yia Tq OTEyavonoíqoq tljv avoiypÓTCüv oto 
níocü to ¡x tupa Tqç ouoKEuqç 

- ZqTa p£ OTEyavonoiqTiKÓ ÓKpo yia TonoØÉTqoq otov 
5inAó paoTÓ 45° 

- riÅaKÉ cpÅavT^a 

EmnÅéov, xPEió(eote tov nEpiopiOTQ nooÓTQTac; oåikqc; öiEp-
XÓpEvqc; poqc; anó tq ouoKEuaoia napóöooqc; tqç ouokeuiîç 

npoETOipaaÍEc; 

► XTEyavonoirioTE Kai ßiöwoTE touç ôinÀoùç paoTOÙç 45°. 

[ia to népaopa tljv ôieàeùoecüv oto niou Toixœpa tqç ouokeu-
qç npénEi va anoouvappoÅOYqøETE to áeitoupyikó unooúorq-
pa ano to nioœ Toixœpa Tqç ouoKEuqç 

► zEßlÖLJOTE TIÇ ßiÖEC; KOI OnaOlpaÁÍOTE TO ÓYKlOTpO 
aocpaÀEiaç 

► Xnpú^TE to ÁEiTOupYiKÓ unooúoTqpa oto níocü to ¡xtupa 
Tqç ouoKEuqç EÁacppúc; npoc; Ta níocü. 

► XqKÚOTE to ÁEiTOupyiKÓ unooúoTqpa anó to níocü toíxlü-
pa Tqç ouoKEuqç TpaßcbvTac; to EÅacppcix; npoç Ta Epnpôç 
koi acpaipcüVTaç to. 

► XTunqoTE / onáoTE anó niou tiç anarroûpEVEÇ ôieàeùoeiç 
yia tiç ouvSéoeiç vEpoú anó to níocü Toixœpa Tqç ouokeu-
qç (yia tiç 0éoeiç ßÄEnE KECpáÁaia «Texvikó xapaKTqpiOTi-
KÓ I AiaoTÓOEię Kai ouvöéoek;»). AnoypE^OTE tiç aixpqpÉç 
aKpéç p£ Àipa. 
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Evqààqktikéç EniÂoyéç GuvappoÀôyqaqç 

1 riEpiopiaTriç nooÔTqTaç oÀiKqç ôiEpxôpEvqç poqç 
2 AqktùàioçO 
3 TôÇo ocuÂqva Kpúou vEpoú p£ OKaÀonœn yra KÅrn 

aocpaÀEÎaç 
4 KÅrn aocpaÀEÎaç 
5 Øéppavoq 

► AnoouvappoÅoyqoTETO tó^o ocuÂqva Kpúou VEpoú koi 
tov Soktúáio O. 

► XuvappoÁoyqoTE tov nEproproTq nooÓTQTac; oÀiKqç 
ôiEpxôpEvqç poqç (anó Tq ouoKEuaoía napâSooqçTqç 
ouoKEuqç) orq pori eioóöou Kpúou VEpoú Tqç Øéppavoqq. 
npooÉ^TE tov npooavaTOÁiopó. 

► XuvappOÀOyqOTE TO TÔÇo OCUÂqva Kpúou VEpoú pa(í pE 
tov Sqktúáio O. 

yàikéç Cqpiéç 
ha Tq OTEyavÓTqTa Tqç ouoKEuqç npénEi va EÍvar to-
noØETqpÉvoq o Soktúáioc; O. 
► Eáéy^te kotó tqv EyKaTáoTaoq, eóv EÍvar SraØéor-

poç o ôaKTÙÀioç O. 

► AocpaÁíoTE to tó^o ocuÂqva Kpúou VEpoú p£ to KÅrn 
aocpaÀEÎaç 

©Yàikéç Cqpiéç 
BEßaicu0EiTE ÓTi to KÅrn aocpaÀEiaç ßpioKETar níocu anó 
to OKaÁonÓTi tou tó^ou ocuÂqva Kar óti to tó^o ocuÁq-
va EÍvar OTaØEponorqpévo otq Øéoq tou. 

► XuvappoÁoyqoTE to áeitoupyikó unooúorqpa oto níocu 
TOÍxcupa Tqç ouoKEuqç p£ avTÍOTpocpq OEípá, cúonou va 
aocpaÁíoEi otq Øéoq tou. 

► XTEpEÚOTE to áeitoupyikó unooúoTqpa p£ Tq ßiSa. 

ZuvappoÁóyqoq ouoKEuqc 

1 PoSÉÀEÇ 
2 nXaKÉ (pÁávT<a 
3 XqTa p£ OTEyavonorqTiKÓ ÓKpo 

► XqpEiúoTE Ta 2 oqpEÍa SrÓTpqoqc; oto Enávcu pÉpoç tou 
níocu TOixcupaTOÇ Tqç ouoKEuqç pE Tq ßoq0Eia tou níocu 
TOixcupaTOÇ Tqç ouoKEuqç. 

► XuvappoÅoyqoTE tiç poôÉÀEÇ oto níocu TOÍxcupa Tqç ou-
OKEuqç anó Tqv pnpooTivq nÁEupá. 

► AraTpunqoTE tiç onéç Kar otepecúote Tq ouoKEuq pE Ka-
TÓÁÁqÁa uáikó OTEpÉcuoqç (or ßiÖEc; Kar Ta oúnaT öev ou-
pnEprÄapßavovTai OTq ouoKEuaoía napáSooqq): E^áycuvq 
(ppE^ÓTq ßiSa 0 4,5 mm p£ péy. SrápETpo KECpaÁqc; 9 mm. 

YnóÓEi^q 
► XuvappoÁoyqoTE Tq ouoKEuq xluveutó Kar roEní-
nEÓa otov toíxo. Xtepeiúote EvÔExopévcuç Enrnpó-
oØETa Tq ouoKEuq ora 2 kótcu oqpEÍa OTEpécuoqç 
Tra tov OKonó auTÓ XTunqoTE / onáoTE tiç kótcu 
EmpqKEiç onÉc; (anóoTaoq 175 mm) anó to níocu 
TOÍxcupa Tqç ouoKEuqç (yia tiç 0éoeiç ßÄEnE KECpá-
Åara «Texvikó ÖEÖopéva I AiaoTÓOEię koi ouvSé-
OEIQ>). 

► AcpaipÉOTE to ncúpaTa npooTaoiaç pETacpopác; anó touç 
ocuÂqvEÇ oùvÔEoqç VEpoú. 

► BiScúote otouç SrnÁoúc; paoTOÙÇTOv ocuÅqva oùvÔEoqç 
(eotoú VEpoú pe pía nÅaKÉ cpÁávT(a Kar tov ocuÅqva na-
poxqç Kpúou VEpoú p£ Tq oqTa p£ OTEyavonorqTiKÓ ÓKpo 
(anó to E^apTqpaTa). 

12.6 AEiTOupyía p£ npoØEppaapévo vEpó 

Me Tqv EyKaTÓoraoq piaç KEVTpiKqç ØEppooraTiKqc; pnaTapíac; 
n£piopí(ETai q péyiOTq ØEppoKpaoia poqç eioóöou. 
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13. nÀnpocpopiEç aéppiç 
EniaKÓnqan auvóÉaewv ! EniaKÓnqan E^apTqpáTwv 

1 KaTaypacprí oÀiKriç poriç 
2 riEpiopiaTriç 0EppoKpaoiaç aocpaÀEÎaç auTÓpaTrjc; 

Enava(popàç 
3 riivooEípá yia tqv ioxú aùvÔEoqç 
4 AiayvLúOTiKři anpaTOÖÓTqon 

14. AvTipETÚnioq ßÄaßwv 

AnPOEIAOnOIHZH HÅEKTponÅr^ia 
AnoauvôÉETE oÅonoÅiKå Tf) ouoKEuq anó Tf) gûvôe-
ar) qÁEKTpiKOÚ óiktúou ge ôàeçtiç EpyaaiEç. 

YnôÔEiÇr) 
O éàeyxoç Tqç ouoKEuriç p£ TQ öiayvcüOTiKÉ| oqpaTO-
ÖÓTQon npénEi va npaypaTonoiEÎTai p£ TpExoùpEvo 
VEpÔ. 

|OO«| 

|O*O| KtTpivo avaßfi OTq ÁtiToupyía 0Éppavoqç / avaßooßqvEi ÓTav 
_ npoofyyiCfTai to opio ioxùoç_ 
npáoivo avaßooßqvf i: ouoKEuq oto qÁf KTpiKÓ ôîktuo_ 

AuvaTÔTqTtç evôeîÇecûv tou óiayvcúOTiKoú aqpaToöÓTq (LED) 
1*001 kókkivo avaßEi oe nf pinTtuog ßÅáßqç_ 

AiayvcùOTiKÔç oqpaToöó-
Tqç (ÁtiToupyía Àqipqç) 

BÁáßq Anta AvTipSTÚntoq 

Aev avaßEi Ka pia Áuxvía 
LED 

ripáoivo nou avaßooßqvEi, 
KlTpiVO OßqOTO, KÓKKIVO 
oßqOTO 

ripáoivo nou avaßooßqvEi, 
KtTpivo avappÉvo, kókkivo 
oßqOTO 

H OUOKEUq ÖEV ØEppaivEi 

Oxi (eotó VEpÓ 

KaØoÅou (eotó vEpó, q 
ØEppoKpaoia poqç e^óöou 
öev avTiOTOixEÍ OTqv npo-
öiaypacpópEvq Tipq 

AEÍnei pía q n£piaaÔT£p£ç (pàaeiç iqç Tàaqç ói¬ 
ktúou pEÛpaioç 
HÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaopÉvo 

H nooÓTqTa EVEpyonoiqoqç Tqç ouOKEuqç öev 
EniTuyxávETai, q KEtpaÅq KaTaioviopoú / o puØpi-
OTqç ipEKaopoú Éx£i EniKa0ÎOEiç aÁÓTCúv 

H nooÓTqTa EVEpyonoiqoqç Tqç ouOKEuqç öev 
EniTuyxávETai, q oqTa OTq poq eioóöou Kpúou 
vEpoú ÉxEi pûnouç 

H KaTaypaipq ôiÉÀEuoqç öev EÍvai ouvÖEÖEpÉvq 
H KaTQYpacpq ôiÉÀeuoqç EÍvai xaXaopÉvq q ¿x£i 
pûnouç 

HÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaopÉvo 

MnaTapía xaÅaopévq 

ZúOTqpa 0Éppavoqç xaÅaopÉvo 

HÁEKTpoviKÓ oúOTqpa xaÅaopÉvo 

EÁÉy^TE tiç aoipàÀEiEç OTqv oiKiaKq EyKaTÓOTaoq 

AvTiKOTaOTqOTE to ÁEiToupyiKÓ unooúOTqpa 
AnopaKpúvETE tiç EniKa0ÎOEiç aÁÓTCúv / avTiKa-
TaOTqoTE Tqv KEipaÁq KaTaioviopoú / tov puØpi-
arq ipEKaopoú 

KaØapiOTE Tq oqTa 

EÅÉy^TE Tq oùvÔEoq tpiç Kai evöex- öiop0ó)OT£ Tq 
AvTiKaTaOTqoTE to ÁfiToupyiKÓ unooúOTqpa 

AvTiKOTaOTqOTE to ÁfiToupyiKÓ unooúOTqpa 
AvTiKaTaOTqoTE Tqv pnaTapía 

AvTiKaTaOTqoTE to ÁfiToupyiKÓ unooúOTqpa 
AvTiKaTaOTqoTE to ÁfiToupyiKÓ unooúOTqpa 
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□póoivo nou avaßooßqvei, KaØoXou (eotó vEpó, q AiEyÉpSqKE q avaYVÚpiaq aépa Zuvexíote iq Xqipq Yla >1 Xehtó 
KÍTpivo aßqOTO, kókkivo ØEppoKpaoia poqç E^óöou 

AiaYVtúOTiKÓc; aqpoToöó-
Tqç (XeiToupYÍa Xqipqt) 

BXaßq Ania AvTipETÚmaq 

avappÉvo ÓEv ovtiotoixeí axqv npo-
óiaYpacpópEvq npq_ 

O ôiaKÔniqç aoipaXEÎaç öev EVEpYonoiqØqKE EvEpYonoiqOTE tov öiaKÓniq aoipaXEÎaç naTÚ-
KOTÓ Tqv «ílpánq 0Éoq ce XeiToupYÍa» vraç OTaØEpå to nXqKipo Enavacpopâç 

O ôiaKÔnTqç aaipaÀEÎaç EVEpyonoiqØqKE ano tov EXéy^te tov nEpiopiOTq 0EppoKpaoiaç aoipaXei-
nEpiopiOTq 0EppoKpaoiaç aoipaXEÎaç aç (oúvÓEoq cpiç, KaXúóio oùvÔEoqç), EVEpYonoi-
_ qoTE tov ¿lOKÓnTq aoqjaXEÎaç_ 
O ôiaKÔniqç aoipaXeiaç EVEpYonoiEÎTai ek véou AvTiKaTaOTqOTE tov nEpiopiaiq 0EppoKpaoiaç 
pETÓ ano éXeyxo tou nEpiopiOTq 0EppoKpaoiaç aoipaXEiaç, EvEpYonoiqOTE tov öioKÓnTq aoipa-
aoipaXEiaç, nEpiopiOTqç 0EppoKpaoiaç aoipaXEÎ- Xeîoç koi npaYpoTonoiqoTE Xqipq pE ptyiaiq 
oç xoXaop¿vo<;_ npo6iOYpo<pópsvq Tipq >1 Xehtó_ 
O ôiaKÔmqç aaipaXEÎaç EVEpYonoiEÎTai ek véou, AvTiKaTaOTqOTE to Xeitoupyikó unooúOTqpa 
qXEKTpoviKÓ oúOTqpa xaXaopÉvo_ 

HXektpovikó aúaTqpa xaXaapÉvo_ AvTiKaTaOTqOTE to Xeitoupyikó unooúOTqpa 

15. XuvTnpqori 

nPOEIAOnOIHZH HÂEKTponÂqÇia 
AnoauvôÉETE oÁonoÁiKÓ té) ouoKEuq ano té) oùvóe-
ar) r)ÀEKTpiKOÓ óiKTÓou OE ôàeç tu; EpyaoiEę. 
AuTq q ouoKEuq nEpiÄapßavEi nuKvarrÉt; oí onoioi 
anoipopTÍCovTai petó Tqv anooúvÓEoq wuę anó to 
óíktuo pEupawę. H TÓoq ano<pópTioqę tou nuKvtu-
Trj evôéxetqi yia piKpó öióoTqpa va Eívai > 60 V DC. 

15.1 EKKSvwaq auoKEuqç 

MnopEÍTE va ekkevluoete Tq ouoKEuq yia tiç EpyaoÎEÇ ouvTq-
PQoqç 

A nPOEIAOnOIHZH EyKaupa 
/—\ OTŮV EKKEVÚVETE Tq OUOKEUq, EVÔÉXETOl VO EKpEÙ-

OEl CeOTÓ VEpÔ. 

► Kâeîote Tq ßaAßiöa tppayqç otov otuÂqva napoxqç Kpùou 
VEpOÚ. 

► Avorte ôâeçtiç ßaÄßiÖEqÄqipqq. 

► Aúote tic; ouvôéoeiç vEpoú ano Tq ouoKEuq. 

► Oi anoouvappoÂoyqpévEÇ ouokeuéç EniTpénETai va ano-
ØQKEUOVTai póvo OE XLÜpOUÇ X^pÎÇ nOyETÓ, EnElóř] OTQ 
ouoKEuř] napapévEi unoÁEinópEvo VEpó nou pnopEÍ va 
naytuoEi kqi va npOKaÁéoEi Çqpiéç 

15.2 KaOapíaxe Tq ař|Ta 

A nPOEIAOnOIHZH EyKaupa 
/^\ Otov ekkevúvete Tq auoKEuq, evôéxetüi va EKpEÚ-

OEl CeOTÓ VEpÓ. 

©Yàikéç Cqpiéç 
npOKEipÉvou va pqv KaTaoTpacpEÍ to oúoTqpa 0ép-
pavoqç yupvoú oúppaToq petó anó SiaKonq Tqç uöpo-
ÔÔTqoqç npénEi va TqpqØouv Ta napaKÓTiu ßqpaTa 
yia va te0eí ek véou oe ÁEiTOupyía q ouoKEuq. 
► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq, KaTEßa<o-

vtoç Tiç aocpàÀEiEç 
► EÇaEptuoTE Tq ouoKEuq Kai tov otuÂqva poqç ei-
OÓÖOU Kpúou VEpoú (ßÄEnE KECpÓÁOlO «0EOq OE 
ÁEiTOupyía I lipÚTq Øéoq oe ÁEiTOupyía»). 

► EvEpyonoiqoTE ̂ avá Tqv Tpocpoöooia TÔoqç 

H oqTa OTq ßiötuTq oúvÓEoq Kpúou VEpoú npénEi va KaØapi-
(ETOI TOKTIKÓ. 

15.2.1 KaØapiaTE Tq aqTa, OTÓVTap EnÍTOixq 
auvappoÁóyqaq 

► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq. 

► Káeíote Tq ßaAßiöa (ppayqç otov otuÂqva poqç eioóöou 
Kpúou VEpOÚ. 

► Avorte ôàeç tiç ßaÄßiÖEq Àqipqç 

► AnoouvappoÅoyqoTE Tq ßiöarrq oúvÓEoq Kpúou VEpoú. 

► AcpaipÉOTE Tq oqTa anó tov ómÁó paoTÓ p£ Tq ßoq0Eia 
Evóę nÅaKÉ KaToaßiöioü KaØapioTE Tq oqTa. 

► TonoØETqoTE ̂ avá Tq oqTa. Biôùote tov otuÂqva oúvóe-
oqç Kpúou vEpoú otov SinÁó paoTÓ. 

► Avorte Tq ßaAßiöa (ppayqç otov otuÂqva poqç eioóöou 
Kpúou VEpOÚ. 

► E^aEpiúüTE Tq ouoKEuq Kai tov otuÂqva poqç eioóöou 
Kpúou vEpoú (ßÄEnE KEtpáÁaio «Øéoq oe ÁEiTOupyía / 
ripÚTq Øéoq oe ÁEiTOupyía»). 

► EvEpyonoiqoTE Tqv Tpotpoöooia TÔoqç 
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15.2.2 KaØapioTE Tq aqTa, uôpauÀiKq EyKaTaaTaaq 
KÓTW anó tov aoßä 

► AiaKÓipTE Tqv TÓoq npoçTq ouoKEuq. 

► Káeíote tq ßaAßiöa (ppayric otov owÁř]va porie eioóöou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► Avorte ôàeçtiç ßaXßiÖE«; Àriipqç. 

► Avorte tq ouokeuií àùvovtoç tiç ßiÖEC koi avaoqKÚvo-
vraç to KÓÁuppa. 

► HEßiÖLJOTE tov ocüÀqva oùvÔEoqç Kpúou vEpoú anó tov 
0inÁó paoTÓ. JrpéipTE tov oaAqva oùvôeoqç Kpúou VEpoú 
npoç Ta Enávw. 

► AcpaipÉOTE TQ oř|Ta anó tov 0mÁó paoTÓ. KaØapioTE tq 
orÍTa. 

► Bióúote tov otoÁř|va oùvôeoqç Kpúou VEpoú pa(í pE tq 
oř|Ta p£ OTEyavonoiqTiKÓ ÓKpo otov 0rnÁó paoTÓ. 

► Avoí^tetq ßaÁßíöa (ppayric otov owÁř]va porie eioóöou 
KpÚOU VEpOÚ. 

► EÇaEpûoTE tq ouokeuií Kai tov otoÁriva porie EIOÓÖOU 
Kpúou VEpoú (ßÁé^E KErpáÁaio «Øéoq oe áeitoupyío / 
npÚTq Øéor) oe ÁEiTOupyía»). 

► Eáéy^te tq OTEYavÓTQTa tqc oùvÔEoqç Kpúou VEpoú. 

► AvapTqoTE to KÓÁuppa tqc ouokeuiíc anó tqv Enávw 
nÁEupá níoto anó to níoto to ¡xcopa tqc ouokeuiíc. Xnpú^TE 
to KÓÁuppa tqc ouokeuiíc npoc; Ta kótu. Eáéy^te tq oto-
OEpř] éöpaoq tou KaÀùppaTOÇTqç ouokeuiîç Enávtu koi 
KÓTlü. XTEpEÚOTE TO KOHÓKl TQÇ OUOKEUrÎÇ pE TQ ßlÖa. 

► EvEpYonoiríoTE tqv Tpocpoöooia TÓor]ę 

16. Tcxvikó xapaKTqpiOTiKá 

16.1 ûiaaTâaeiç Kai auvôÉasiç 

§ 
8 

DCE-C Trend 
b02 AiÉÀeuari qXtKip. koácúóícúv I Eniîoixn 

cO1 Poq E10ÓÖOU Kpúou VEpoú E^üJTEpiKÓ onEÍ- G 1/2 A 
pujpa 

c06 Anoppoq Çeotoù VEpoú EÇœTEpiKÔ anEÍ- G 1/2 A 
pujpa 

EvaÅÅaKTiKÉc Suvotót^tec auvóeoq«; 

DCE-C Trend 
b02 AiÉÀeuari qXtKip. koXcúóícúv I Eniroixq 

b03 AiéXeuaq qXsKTp. KaXüJÖiüJV I EvîOixiapévq 

cO1 Poq EIOÓÖOU Kpúou VEpoú E^üJTEpiKÓ onEÍ- G 1/2 A 
poop a 

c06 Anoppoq Çeotoù VEpoú E^ooTEpiKÓ onEÍ- G 1/2 A 
p oo p a 

16.2 HÁEKTpiKÓ óiáypappa 

DCE-C Trend 
|»| L I L I_ 2/GRD- 220 /230 V 

ÍShlTní 1/N/PE ~ 220 / 230 V 

1 HÁEKTpOVlKÓ IOXÙOÇ pE EVOLOpOTLOpEVO ÖlOKOnTQ 
aorpaÁEÍac; 

2 XÚGTqpa Oéppavoqç yupvoú oùppaTOÇ 
3 riEpiopiOTriç 0EppoKpaoiaç aorpaÀEiaç 
4 AKpoôÉKTqç oùvÔEoqç ôiktùou pEÙpaTOÇ 
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16.3 Anóóooq (¿atoú VEpoú 

H anóSooq (eotoú vepoú E^apTÓTai anó tqv aoKOÚpEvq Tpo-
(poóooía Tàoqç tqv ioxú oúvÓEonc tqç ouokeuéic Kai tq ØEp-
poKpaoía poř|<; eioóöou Kpúou vEpoú. H ovopaoTiKQ tóoq Kai 
H ovopaoTiKQ ioxùç avaypárpovTai otqv nivaKÍSa Tůnou. 

loxùç oùvÔEoqç os kW Anóóooq (eotoú VEpoú 38 °C oe l/min 

OvopaOTiKq láoq ØEppoKpaoia poqç eioóöou Kpúou VEpoú 

220 V 230 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

DCE-C 6/8 Trend 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

loxùç oùvÔEoqç oe kW Anóóooq (eotoú VEpoú 50 °C oe l/min 

OvopaOTiKq TÓoq ØEppoKpaoia poqç eioóöou Kpúou VEpoú 

220 V 230 V 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

DCE-C 6/8 Trend 

6,0 1,9 2,1 2,4 2,9 

8,0 2,5 2,9 3,3 3,8 

6,6 2,1 2,4 2,7 3,1 

8,7 2,8 3,1 3,6 4,1 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 3,2 3,6 4,1 4,8 

12,0 3,8 4,3 4,9 5,7 

11,0 3,5 3,9 4,5 5,2 

13,1 4,2 4,7 5,3 6,2 

16.4 riEÖia EcpappoYÓę / nivaKaç HETaTponqç 

ElÖlKÉ] QÅEKTplKÉI aVTÍOTaOQ KQl ElölKQ QÁEKTplKř] ayLúyipÓTr]Ta. 

Ztoixeío npoTÚnou 
otouç 15 °C 20 °C 25 °C 

Avtí- AyœYipÔTqTa 
øraøq a 

pž 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 910 

Avtí- AyœYipÔTqTa 
araøq o 

pž 
O cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Avtí- AYü)YlPÓTqra 
øraøq o 

pž 
O cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

16.5 AnùÀEieç nieaqç 

MnarapiEC 

AnúÁEia nÎEoqç tüjv pnaiapiúv oe oyKopEipiKq poq 10 l/min 

Movôç ptKTqç nEp. MPa 0,04-0,08 

ØEppoOTaTiKq pnaxapia, nEp. MPa 0,03-0,05 

KEtpaÅq Kaiaioviopoú, nEp. MPa 0,03-0,15 

Aia<rraaioÅoynaEi< óiktúou awÅqvwoEwv 

ha tov unoÀoyiopô tljv 0iaoTaoioÁoyř| oeluv óiktúou ouAqvij-
oeluv ouviotótoi pia anúÁEia ni£or)ç 0,1 MPa yia tq ouokeuiY 

16.6 EuvOqKEÇ ßXaßqc 

Xe nEpínTCüoq ßAaßqc pnopoúv va EprpaviOTOÚv napoöiKÓ 
arri v EyKaTÓOTaar) EnißapuvoEic éujç 80 °C pE nÍEor, 1,0 MPa. 

16.7 ZTOixEÍa yia Tqv KaTaváÁwaq EvépYEiaç 

△eátío ÖEÖopévcüv npoïôvTOç XupßaTiKri ouoKEuř] npoETOipaoiaç (eotoú VEpoú oúpcpLuva pETOv Kavoviopó (EE) ap. 
812/2013 1814/2013 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

KaiaOKEuaoiqç STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

ElporpíÁ rpopiíou XS XS 

Kaiqyopia EVEpyEiaKqç anoôonKÔTqiaç A A 

EvEpyôç ßa0po<; anôôooqç % 39 39 

Exqoia KaiaváÁcúoq pEÙpaToç kWh 472 472 

EpyoOTaoiaKq pùBpioq 0EppoKpaoiaç °C 55 55 

ZxåØpq ioxùoç0opù3ou dB(A) 15 15 

Eiôikéç unoÔEÎÇEiç yia xq péipqoq xqç anoôonKÔTqiaç MEipqØqKE pE TonoØEiqpÉvo DMB Kai MExpqØqKE pE TonoØEiqpÉvo DMB koi 
péyioiq ioxú pÉyioiq ioxú 

HpEpqoia KaiaváÁcúoq pEÙpaioç kWh 2,161 2,163 
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16.8 nivaKaç xaPaKTrIPl<JTlKt‘,v 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

HXEKTpiKÓ XapaKTqpiOTlKÓ 

OvopaOTiKq TÓoq V 220 230 220 230 

OvopaOTiKq ioxùç kW 6,0/8,0 6,6/8,7 10,0/12,0 11,0/13,1 

OvopaOTiKÓ pEÚpa A 27,3/36,4 28,5/38,0 45,5/54,5 47,8/57,0 

AoipáXioq A 30/40 30/40 50/60 50/60 

ZuxvÓTqTa Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 

OàoEiç 1/N/PE 1/N/PE 

EiôiKq avTÎaTaoq p15 ž Dcm 1100 1100 

Eiôikq avüjyipÓTqTa a15 S pS/cm 910 910 

MÉy. oùvÔETq aviiaiaaq óiktúou oía 50 Hz Q 0,0385 0,0368 0,0257 0,0245 

Zuvôéoeiç 

YôpauXiKii oùvÔEoq G1/2 A G1/2 A 

'Opia Eipappoyqç 

EXáxiaiq nÍEaq Tpocpoôoaiaç MPa 0,18 (1,8 bar/ 26 psi) 0,18 (1,8 bar / 26 psi) 

MÉy. EniTpEnópEvq nÎEOq MPa 1 (10 bar / 150 psi) 1 (10 bar/ 150 psi) 

MÉy. ØEppoKpaaia napoxqç yia (Éaiapa °C 55 55 

riEpioxq pù0piaqç0EppoKpaaiaç °C 55 55 

Tipéç 

MÉy. ØEppoKpaaia poqç Eiaóöou (n.x. ØEppiKq anoXúpavaq) °C 70 70 

EvEpyó l/min 1,3 1,3 

OyKopETpiKq poq oe 28 K l/min 3,1/4,1 <a> 220 V 5,1/6,2 @ 220 V 

OyKopEipiKq poq oe 50 K l/min 1,7/2, 3 @ 220 V 2,9/3, 5 @ 220 V 

AmiÅEia nÎEOqç yia oyKopETpiKq poq oe 50 K (xaipiçnEpiopiOTq MPa 0,01/0,01 0,02/0,03 
oXiKqç poqç) 

ElEpiopiopóę oyKopETpiKqç poqç oe l/min 4 5 

YópauXiKÓ XapaKTqpiOTlKÓ 

OvopaOTiKq xüipqnKÓTqTa I 0,277 0,277 

Eköóoek; 

Eiôoç ouvappoXôyqoqç Håvw anó náyKo/KÓTüj anó náyKO Dávej anó náyKo/KÓTüj anó náyKO 

loxùç oùvÔEoqç EmÁEyópEvq X X 

KaTqyopía npoOTaoiaç 1 1 

Movlútikó pnÁOK ElÁaOTiKÓ ElÁaOTiKÓ 

Zúorqpa 0Éppavoqç pE yEvvqipia 0EppóiqTaę fupvó oúppa fupvó aúppa 

rkópa Kai híoüj Toíxüjpa nXaaiiKÓ nXaaiiKÓ 

Xpúpa ÁEUKÓ ÁEUKÓ 

EiôoçnpoOTaoiaç(IP) IP 25 IP 25 

AiaOTÓOEię 

Yijioç mm 372 372 

nXâToç mm 217 217 

Bà0oç mm 97 97 

Bápq 

Bâpoç kg 2,5 2,5 

YnôÔEiÇr) 
H ouoKEuri ouppopipúvETai pE to npÓTuno IEC 61 000-
3-12. 

Eyyúr|ar| 
ha tiç ouokeuéç nou éxouv ayopaoTEÍ ektôç FEppaviaç Sev 
lOXÚouv oí ópoi EYYÙQonç tljv YEppaviKcbv ETaipEicbv. Enioqç 
otiç xùpcç otiç onoÎEÇ to npoïôvTa paç ncüÁoúvTai anó 0u-
YOTpiKri paç ETaipEÍa, q napoxn EYYÛnoqç Eivai Suvotéi póvo 
ano TQ ouYKEKpipÉvq ©uyaTpiKÉi ETaipEÍa. Mia TÉTOia EYYÚQon 
napÉxETai póvo ótov q OuyaTpiKii ETaipEÍa éxei ekóúoei Sikoùç 
Tqç ôpouç EYYÛnonç Aev napéxETai Kapia nepaiTÉpu EYYÛnor). 

ha tiç ouokeuéç nou éxouv ayopaoTEi oe x^Peç otiç onoÎEÇ Ta 
npoïôvTa paç ôev ncüÁoúvTai ano OuyaTpiKri paç ETaipEÍa, Sev 
napéxETai Kapía EYYÚnoq. Tuxóv oupqxovnpévEÇ £YYUÓ oeiç anó 
tov EinayuYÉa Sev ØiyovTai anó tqv napoúoa. 

riEpißaXÄov Kai avaKÚKÁwan 
► Metó to teàoç tqc xpôonç anoppínTETE tiç ouokeuéç koi 

to uÁiKÓ oúpqxova pE touç ioxùovteç Kavoviopoùç 

Orav otti ouoKEur, an£iKOvi(ETai Évaç 
SiaypappÉvoç kôSoç anoppippÓToiv, npénEi va 
napaóíÓETE tq ouokeué] yia avaKÙKÀœor) oto 
SqpoTiKÓ oqpEÍa ouááoyÓC ń va tqv EniOTpÉcpETE 
oto KaTÓOTQpa ayopóę 

Auto to ÉYYpocpo éxei TunwØEi oe avaKUKÅcooipo 
XapTi. 

► Metó to nÉpaç tou kúkáou Çœiiç tqç ouokeuéç, 
PAP anoppíipTE to ÉYYpocpo oúpqxova pE touç 

ioxùovteç Kavoviopoùç 
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cn EUM Ail bH bl E YKA3AHMA | 3KCnJlYATALlMfl 
06mi/ie yKasaHMA 

ŒEUMAJlbHblE 
YKA3AHMH 

- flemM crapwe 3 neT, a TaKx<e nwqaM c 
OrpaHWMeHHblMH 4>H3HMeCKWMW w yM-
CTBeHHblMU CnOCOÓHOCTAMW, He WMetOLLJWM 
onbua u He BnaßetomwM wH(|)opMai4wew o 
npwóope, paspeweHo wcnonb3OBaTb npw-
6op TonbKO nofl npwcMOTpoM flpyrwx nwu 
ujím nocne cooTBeTCTBytomero wHCTpyKTa-
>Ka o npaBwnax 6e3onacHoro nonb3OBaHwn 
u noTeHLtwanbHow onacHoc™ b cnynae 
HecoóntofleHHA btwx npaBun. He flonycKaTb 
wrp fleiew c npwóopoM. fleTW MoryT Bbinon-
HHTb MWCTKy npHÓOpa W Te BMflbl TeXHHMe-
CKoro oócny>KWBaHwn, KOTopbie oóbiMHo 
npon3BOflATcn nonb3OBaTeneM, TonbKO noß 
npWCMOTpOM B3pocnbix. 

- Bo BpeMA paóoTbi CMecwienb mokot Ha-
rpeBaTbcn flo TeMnepaTypbi 70 °C. lípu 
TeMnepaiype BOflbí Ha Bbixofle Bbiwe 43 °C 
cymecTByeT onacHocrb oÓBapwBaHwn. 

- lipwóop noflxoßWT finn CHa6x<eHwn ro-
pnMeiži bo^oi/i Aywa (pe>KHM flyma). lípu 
ncnonb3OBaHww npeßBapmenbHO noflo-
rpeTOw BOflbí HeoóxoflWMO yóeflWTbcn, mto 
TeMnepaiypa noflann He óyqeT npeßbiinaTb 
55 °C. 

- lipwóop ßonx<eH OTKnioMaTbCA ot ce™ c 
pa3MblKaHHeM Bcex KOHTaKTOB Ha Bcex no-
ntocax w w3onwpoBaHweM Ha paccTOHHww 
He Menee 3 mm. 

- Hanpn>KeHwe ce™ ,qon>KHo coBnaflaTb c 
yKaaaHHbíM Ha TaónwMKe. 

- lipwóop HeOÓXOflWMO nOflKniOMHTb K npo-
BOfly 3a3eMneHnn. 

- lipwóop ßonx<eH óbiTb noflKnioMeH k craL|n-
OHapHOiži aneKTpwMecKOiži npoBOflKe. 

- 3aKpeni/iTb npwóop, KaK onncaHO b maße 
«YcTaHOBKa ! MoHTaw». 

- CoónioflaTb 3KcnnyaTai4MOHHbie nwMHTbi 
(cm. rnaßy «YcTaHOBKa /TexHMMecKne xa-
paKTepwc™Kn /Taónima napaMeipoB»), 

- YflenbHoe aneKTpwnecKoe conpo™ßneHwe 
BOflbl He flOn>KHO ÓbITb HM>Ke yK33aHHoro 
Ha 3aBOflCKOi¡í TaónwMKe (cm. rnaßy «Ycïa-
HOBKa /TexHnMecKMe xapaKTepwcTHKw / 
Taónkipa napaMeipoB»). 

- lípu onopo>KHeHWM npwóopa cne/joBaTb 
yKaaaHWHM rnaBbi «YcTaHOBKa /TexHizi-
MecKoe oócny>KHBaHwe / Onopo>KHeHwe 
npwóopa». 

BKCnJlYATAUWH 

1. OóiMuie yKa3aHi/iA 
T/iaBbi «CnequajibHbie yKaaaHna» u «BKcnnyaTaquH» npeflHa-
3HaqeHbi æjih nojib3OBaTe/iH u cneq^anucTa. 

T/iaßa «YcTaHOBKa» npeflHaaHaneHa fljia cnequan^CTa. 

YKasaHwe 
nepefl HananoM aKcnnyaTaq^^ cneayeT BHUMaTenbHO 
npoHHTaTb flaHHoe pyKOBOflCTBO coxpaH^Tb ero. 
npn HeoóxoflUMOCTn nepeflaTb HacToamee pyKOBOfl-
CTBO cneflyioineiviy nonb3OBaTenio. 

1.1 yKasaHuin no TexHi/iKe 6e3onacHOCTW 

1.1.1 CrpyKTypa yKaaaHuň noTexHUKe 6e3onacHOCTu 

CMTHAnbHOE CnOBO Bnfl onacHocTM 
/ ! \ 3flecb npwBefleHbi BO3MO>KHbie nocneflCTBun He-

coóniofleHMA yKa3aHHA no TexHWKe öeaonacHOCTM. 
► 3^ecb npnßefleHbi MeponpunTun no npeflOT-
BpameHHK) onacHocTM. 

1.1 .2 CuMBOnbl, OnaCHOCTU 

Chmboji Bmn onacHocTM 

TpaBMa 

nopajKemie aneKTpuMecKUM tokom 

Ä Ojkot 
(o>Kor, oósapusaHue) 

94 DCE-C Trend www.stiebel-eltron.com 



3KCnriyATAL4MH 
TexHMKa óesonacHocTM 

1.1.3 CurHa/ibHbie cnoea 

CHEHA/lbHOE 
cnoBO 

3HaneHMe 

OHACHOCTb 

nPEflynPE>KAE-
HME 

OCTOPO/KHO 

YKaaaHMA, HecoómofleHwe KOTopbix npHBOßm k cepbea-
HblM TpaBMaM MJIM K CMepTenbHOMy WCXOfly. 

YKaaaHMA, HecoómofleHwe KOTopbix momct npwBecTU k 
cepbe3HbiM TpaBMaM wnw k CMepTenbHOMy wcxo/iy. 

YKaaaHMA, HecoómofleHwe KOTopbix momct npwBecTU k 
TpaBMaM cpeflHeŇ Tawec™ ujím k nerKMM TpaBMaM. 

1.2 ßpyn/ie o6o3HaHeHna b aaHHoň 
AOKyMeHTaqwn 

VKaaaHne 
Oómwe yKaaaHUH o6o3HaHĚHbi npwBefleHHbíM paflOM 
C Hl/IMl/l Cl/IMBOJIOM. 
► BHUMaTe/ibHO npoMHTaŇTeTeKCTbi yKaaaHnií. 

Cmmboji 3HaHeHMe 

MaiepkianbHbiH ymepß 
(noBpejKfleHne oßopynoBaHna, KocBeHHbiň ymepó m 
ymepß QKpyjKaiomeŇ cpene)_ 

yTM/inaaquH ycTpoŇCTBa 

► 3tOT CUMBOJl yK33blBaeT Ha HĚOÓXOflWMOCTb BbinOJlHeHHH 
onpefleneHHbix aěižictbuiži. OnucaHne HeoóxoflWMbix fleiži-
ctbuň npuBefleHO war 3a waroM. 

1.3 EA^HUiąbi W3MepeHWA 

VKaaaHne 
Ecnu He yKaaano uHoe, see pasMepu yxaaaHbí b mha-
nwMĚTpax. 

2. TexHMKa 6e3onacHOCTi/i 

2.1 Mcnonb3OBaHiie no HasHaneHMio 

lipwóop npeflHa3HaHeH flna Harpesa xonoflHOiži BOflbí nnn flo-
noriHUTenbHoro noflorpesa BOflbí, HarpeTOŇ panee. Iipn6op 
mo/kět oóecneHHBaTb oflHy nnn HecKonbKO tomek OTÓopa. 

B cnynae npeBbiweHws MaKCnwanbHO flonycTUMOiži TeMnepa-
Typbi florpeBaewoiži BOflbí Ha Bxofle florpeB ne npow3BOflWTCA. 

npn6op npeflHa3HaHeH flnn óbiTOBoro ncnonb3OBaHHH. flna 
ero 6e3onacHoro oócnyx<wBaHWH nonb3OBaTenio ne TpeóyeTC« 
npoxoflUTb WHCTpyKTax<. Bo3mo/kho tenori b3OBaHne npnóopa 
He TonbKO b óbiTy, ho n, HanpuMep, Ha npeflnpwATWAX Manoro 
6w3Heca, npi/i ycnoBnn coónofleHUH Tex >Ke ycnoBWŇ 3Kcnny-
aTaq^n. 

Tlioóoe HHoe ne yKaaaHHoe b HacTOHineM pyKOBOflCTBe 
ncnonb3OBaHne flaHHoro ycTpoŇCTBa cnuTaeTCH ncnonb3o-
BaHneM He no HasHaneHwio. l/lcnonb3OBaH^e no HaananeHnio 
noflpaayweBaeT co6nofleHneTpe6oBaHniži HacToamero pyKO-
BOflCTBa, a TaKwe pyKOBOflCTB k ncnonb3yeivibiM npwHaflnex<-
HOCTAM. 

2.2 0611414e yKa3aHWA no TexHuiKe 
ÓesonacHocTM 

A OCTOPO>KHO o>Kor 
/—\ Bo BpeMA paóoTbi CMecwTenb momět HarpeBaTbca 

flo TewnepaTypbi 70 °C. 
npw TeivinepaType BOflbí Ha Bbixofle Bbiwe 43 °C cy-
mecTByeT onacHOCTb oÖBapiiBaHna. 

A OCTOPO>KHO o>Kor 
/—\ řípu paóoTe c npeflBapwTenbHO HarpeTOŇ BOfloŇ, 

Hanpwviep, npw ncnonb3OBaHHn con Hen hoň CMCTe-
Mbi OTonneHMA, Heo6xoflHMO yóeflUTbCA, hto tem-
nepaTypa bo^n Ha bxo^e he npEBbiwasT 55 °C. 
► flnfl orpaHUHEHWA TEMnepaTypbi Ha BXOßE 

HyjKHO ncnorib3OBaTb npe^ycTaHOBneHHbiŇ 
qeHTpanbHblŇ TepMOCTaTWHECKWÍÍ CMECUTenb. 

A nPEflynPEÍKAEHMETpaBMa 
/ ! \ Aetam CTapws 3 nET, a TaKWE nwqaiw c orpaHWHEH-

HblMM 4>H3MMeCKMMM H yMCTBEHHblMM CHOCOÖHO-
CTAMM, HE UlMElOll^MM OHblTa U HE B/iaßEIOll^l/lM 1/1H-
4>opManneŇ o npnöope, paapeweHO ncnorib3OBaTb 
npwóop TonbKO nofl npucMOTpoM flpyrwx nwq wnu 
nocnE cooTBETCTByioinero HHCTpyKTax<a o npaßu-
nax 6e3onacHoro nonb3OBaHna n noTeHunaribHOŇ 
onacHOCTM b cnynaE HECOÖniOflEHMA 3twx npaßun. 
He flonycKaTb i/irp fleTeŇ c npnóopoM. fleTi/i MoryT 
BbinO/IHATb HMCTKy npMÖOpa U TE BWflbl TEXHWHE-
CKOrO OÖenyjKMBaHMA, KOTOpbie OÖbIMHO npOH3BO-
flATCA nOnb3OBaTE/lEM, TO/lbKO nofl npucMOTpoM 
B3pocnbix. 

©MaTepnanbHbiŇ ymepö 
rionb3OBaTEnb floreen oÓEcnEH^Tb 3ain^Ty npnóopa 
H CMECHTEJIH OT 3aMEp3aHHfl. 

VKaaaHne 
Ann oÓËCnEHEH^fl ctëhëh^ 3aini/iTbi IP 25 Kpeni/iTb 
npnöop Ha ctëhkë Hy>KHO c noMOinbio b^htob c no-
TaižiHOŇ ronoBKOŇ. 

2.3 3HaKTexHMM6CKoro KOHTponn 

Cm. 3aBOflCKyio Taön^HKy Ha npnóopB. 

EBpa3MŇcKoe cooiBeiciBue 

F n F flaHHbiň npußop cooTBeicTByeT TpeßosaHnaM ßeaonacHocin 
LUI TexHMnecKMX pernaueHTOB EapaauücKoro BKOHOMkmecKoro 
L 11 L CoK>3a TP TC 004/201 1, TP TC 020/201 1 m npouien cooTBeTCTBy-

KJinne npoqeflypbi noflTBepxtfleHUA cooTBeiciBHA. CepTM(|>MKaT 
cooTBeicTBUA N9 EA3C RU C-DE.AB4ß.B.18484/21, cpoKfleü-
CTBMA c 12.03.2021 r. no 11.03.2028 r. OpraH no cepTH(|>MKaqMH 
«POCTECT-MocKBa» AO «PernoHanbHbiü opraH no cepTH(|)MKa-

_ L|MM M TeCTkipOBaHMIO»._ 
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3KCrWATAL|Mfl 
OnMcaHwe ycrpoi/icTBa 

3. OnwcaHwe ycTpowcTBa 
řípu OTKpbITHH KpaHa TOpHMei/l BOflbl Ha CMecuiTene npn6op 
BKniOHaeTCH aBTOMaTMHeCK^. lípu 3aKpblTUH CMeCWTenH npi/i-
6op aBTOMaTMHeCK^ BbIKniOHaeTCH. 

lipwóop noflorpeBaeT npoxoflrimyio nepea Hero BOfly. TeMne-
paTypa ropanei/i BOflbl Ha Bbixofle aa^ana 6e3 bo3mo>khoctm 
perynnpoBaHUH. Ona cocTasnaeT MaKCWMyM 55 °C u MOweT 
6biTb CHnx<eHa noflMeujwBaHweM xonoflHOiži BOflbl Ha CMecw-
Tene. 

Opu flocTWJxeHnn onpefleneHHOŇ CKopocTn noTOKa 6noK 
ynpasneHHH BKnionaeT HeoóxoflWMyio moihhoctb Harpesa b 
33BHCHMOCTH OT TeMnepaTypbl XOnOflHOW BOflbl. 

KoMnaKTHbiiži ripoTOHHbiìi HarpeBaTenbcaneKTpoHHbiMynpaB-
nenweM noflflep>KHBaeT nocTOHHHyio TewnepaTypy Ha Bbixo-
fle. noflflepwaHMe nocTOHHHOü TewnepaTypw He 33bhcht ot 
TewnepaTypbi Ha Bxofle b npeflenax MaKCHManbHOiži molahoctm 
npn6opa. 

HarpeBaTenbHaa cucTeMa 

HarpeBaTenbHan cwcTeMa c HarpesaTenbHbíM aneMeHTOM ot-
KpbiToroTMna aaKpbrra nnacTMaccoBOiži oóonoHKOiži, Bbiflepa<w-
Baiomeiži flasnenwe. HarpeBaTenbHaa cncTeMa c HarpeBaTenb-
HOki cnwpanbio H3 HepaoBetoineM CTann npi/iroflHa flriH mhckomi 
H MeCTKOM BOflbl, T3K K3K OHa npaKTWHeCKW HeBOCnpHHMHHBa 
K o6pa3OBaHnio HaKi/inn. HarpeBaTeribHan cucTeMa oóecne-
HHBaeT óbiCTpoe u acjxjieKTi/iBHoe CHaÓMeHwe ropanei/i BOfloü. 

YKasaHuie 
npn6op ocHaifleH CMCTeMOü oónapyweHH« BO3flyxa, 
KOTopaa npeflOTBpaiflaeT noBpex<fleHne cncTeMbi Ha-
rpeBa. Ecnw bo BpeMH aKcnnyaTaqww npn6opa b nero 
nonaflaeT BO3flyx, npn6op OTKmonaeT HarpeB Ha oflHy 
Mi/iHyTy, aainmnas TeM caMbiM CBOio HarpesaTenbHyio 
CHCTeMy. 

nocne OTKniOHeHUA noflaqn BOflbl 

MaTepi/ia/ibHbiŇ ymepö 
Mtoón n3Óex<aTb noBpe>KfleHHH HarpeBaTenbHOiži cn-
CTeMbl C OTKpbITblM HarpeBaTenbHblM 3neM6HT0M, B 
cnynae HapyueHHH BOflocHaóweHHH cneflyeT Bbinon-
Hi/iTb onHcaHHyio Hnx<e npoqeflypy noBTopHoro BBOfla 
npn6opa b 3KcnnyaTaqnio. 
► OóecTOHHTb npn6op, otktiiohub npefloxpaHHTe-

nu. 
► YflanwTb BO3flyx 1/13 npn6opa u TpyóonpoBOfla 

noflani/i xonoflHOiži BOflbl (cm. rnaßy «YcTaHOBKa / 
Bboa b 3KcnnyaTaqnio / riepBbii/i bboa b BKcnnya-
Taqi/no»). 

► BHOBb BKniOHUTb aneKTponuTaHue. 

PeKOMeHflaynn no pery/ii/ipoBaHi/iio 

flpoTOHHbiM HarpeBaTenb oóecnen^BaeT MaKC^ManbHO toh-
Hyio u MaKCi/iManbHO KOM(j)opTHyio noflroTOBKy ropaneiži BOflbl. 
Ecjim npn6opnpn3TOM3KcnnyaTnpyeTCB CTepMOCTaT^necKHM 
CMec^TeneM, peKOMeHflyeTCH aaflasaTb HeoóxoflHMyiOTeMne-
paTypy Ha CMecuTene. 

4. HuiCTKa, yxofl w TexHi/mecKoe 
o6cny>KMBaHMe 

► He ̂ cnonb3OBaTb aópaanBHbie nn^ eflKi^e HncTHiflue 
cpeflCTBa. flnH yxofla 3a npn6opoM i/i ohi/ictki/i Kopnyca 
flocTaTOMHO BJia>KHOi/i TKaHeBOŇ can<j)eTK^. 

► HeoóxoflHMO perynapHO npoBepaTb CMec^Tenn. W3BecT-
KOBbie OTJioweHHH Ha canuse CMec^TenH motkho yflani/iTb 
c noMOiflbio nMeioiflHxcH b npoflawe cpeflCTB flna yflane-
HHH HaKI/ini/l. 

5. rioi/iCK M ycTpaHeHi/ie npoóneivi 
npoöneivia npuMWHa Cnocoö ycipaHeHMH 

npwóop He BKnioMaeTCfl, OrcyrcTByeT Hanpa- ilpoBepuTb npe/ioxpa-

HecMOTp« Ha nonno- Menue. Hmenw aomoboň aneK-
CTbK) OTKpbITblM KpaH TpOCCTW. 

ropHMeŇ BOflbl. 

3arp«3HeHwe wnw W3- OnucTUTb perynaiop 

BecTKOBaHwe perynaio- CTpyw wnw flymesyio 

pa CTpyw wnw ßyweBow newKy w / wnw yßanwTb 

newKw. w3BecTKOBbiw HaneT. 

BoflocHa6>KeHne otk/ikj- Yflannib BO3flyx M3 npM-
HĚHO. 6opa M ipyöonpoBOfla 

nOflaMM XOnOflHOM BOflbl 

(cm. rnaay «YcTaHOBKa / 
Bboa b aKcnnyaiaqMio / 
nepBbiM BBOfl b BKcnny-
aiaqMio»). 

B Hanane OTĎopa ropa- CwdeMa oÔHapyjxeHMa ripMÖop bkoiohmtch 
aeň BOflbl HeKOTopoe BO3flyxa pacno3Haei Ha- caMocTOAienbHo aepea 

BpeMB Tenei xonoflHaa nuque BO3flyxa b BOfle. 1 MMHyry. 

BOfla. HarpeB BbiKmoqaercA 

Ha KOpOTKOe BpeMA. 

Bo BpeMA BKcnnyaraqMM M3 npnöopa He yflaneH YflanMTb BO3flyx M3 npM-

cnbiuieH uiyM KMnnuteM BO3flyx. 6opa (cm. rnaay «Ycra-
Boflbi. HOBKa / Bboa b SKcnnya-

raqMio / nepBbiM bboa b 
BKcnnyaraqMio»). 

OneHb cnaöoe ASBne- CneAyer yöeAMTbcn, mto 
HMe nOASHM. AOCTMTHyTO MMHMManb-

Hoe ASBneHMe hoabhm 
(cm. rnaBy «YcTaHOBKa 
/TexHMnecKMe xapax-

repMCTMKM /TaönMqa 

napaMerpoB»). 

Ecnn HeBO3MO>KHO yCTpaHHTb 3Ty He^CnpaBHOCTb CaMOCTO-
HTenbHO, Hy>KHO Bbi3BaTb cneqi/iajiHCTa. Mtoôbi cneq^anucT 
CMor onepaTMBHO noMOHb, cneflyeT cooómi/iTb eMy HOMep 
npn6opa c 3aBOflCKOii Ta6nn4KH (000000-0000-000000). 
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6. TexHUKa óeaonacHOCTU 
YcTaHOBKa, bboa b 3KcnnyaTaqnio, a TaioKe TexHnnecKoe 06-
cny^nsanne n peMOHT npnóopa aoatkhn npon3BOAnTbCH 
TonbKO KBanncjjnunpoBaHHbíM cneqnanncTOM. 

- YAenbHoe BneKTpnnecKoe conpoTnsnenne boan He Aonw-
HO 6biTb Hnx<e yKaaaHHoro Ha 3aB0ACK0ň TaónnHKe! Ecnn 
peHb nqeT 06 oóbeAnHeHHoň cncTeMe BOAOCHaÓMeHnn, 
HeoóxoAnMO yni/iTbiBaTb HanMeHbiuee aneKTpnnecKoe 
conpoTnsnenne boan. BbiacnnTb yAenbHoe aneKTpnne-
CKoe conpoTnsnenne ujím aneKTponpoBOAHOCTb boan Ha 
npeAnpnnTnn BOAOCHa6x<eHnfl. 

7. Oni/icam/ie ycTpoňcTBa 

6.1 OóiMuie yKasaHuiH no TexHi/iKe 
6e3onacHOCTu 

BeaynpeHHaa paóoTa n SKcnnyaTaqnoHHaH óeaonacHOCTb 
npnóopa rapaHTupyiOTCH TonbKO npu ncnonb3OBannn coot-
BeTCTByiomnx opnrnHanbHbix npnnaAne>KHOCTeň n opurn-
HanbHbix aannacTeñ. 

MaTepnanbHbiň ymepó 
HeoóxoAnMO yni/iTbiBaTb MaKcnManbHO AonycTnMoe 
ananenne TeMnepaTypbi noAann. Hpn óonee bnco-
KnxTeMnepaTypax noAann bo3mo>kho noBpe>KAeHne 
npnóopa. řípu ycTaHOBKe qeHTpanbHoro TepMOCTa-
TMHecKoro CMecnTenn MaKcnManbHyio TeMnepaTypy 
noAaBaeMoň boan mo>kho orpannnnTb. 

AnPEflynPE>KflEHME nopax<eHne 3neKTpnnecKHM 
TOKOM 
B 3TOM npwóope MMeiOTCA KOHA^HCaTOpbl, KOTOpbie 
paspawaiOTca nocne OTKnioneHun OTceTn 3neKTpo-
nMTaHMB. Hanpa>KeHue paapara KOH^eHcaTopa 
MOweT b pnfle cnynaeB KpaTKOBpeMeHHO cocTaB-
níiTb > 60 B noer TOKa. 

6.2 Pe>KMM Ayma 

OCTOPOMHO o>Kor 
řípu paóoTe c npeflBapnTenbHO HarpeTOŇ BOfloü, 
HanpuMep, npw ncnonb3OBaHun connenHOŇ cwcTe-
Mbi OTonneHwn, HeoóxoflWMO yóeflUTbcn, hto tom-
nepaTypa BOflbi Ha Bxofle He npeBbiiuaeT 55 °C. 
► flnn orpaHuneHUH TeMnepaTypbi Ha Bxo^e Hy>KHO 

ncnonb3OBaTb npeaycTaHOBneHHbiiži qeHTpanb-
HblŇ TepMOCTaTUHeCK^IŽI CMeCHTenb. 

6.3 ripeAnuicaHuiA, CTaHflapTbi w nonoMceHwn 

yKaaaHuie 
HeoóxoflUMO coónioflaTb Bce HaqnonanbHbie pern-
OHanbHbie npeflnucanun nonox<eHHH. 

CTeneHb 3aiqnTbi IP 25 (aaiq^Ta ot 6pbi3r BOflbi) oóecne-
Hi/iBaeTcn TonbKO řípu ycnoBi/iH npaBunbHOiži ycTaHOBK^ 
KaóenbHOiži BTynKU i/i ncnonb3OBaHHn bi/ihtob c yTonneH-
HbiMU ronoBKaM^ fluaMeTpoM 4,5 mm (fl^aMeTp ronoBKU 
ne 6onee 9 mm). 

7.1 KoivinneKT nocTaBKu 

B KOMnneKT nocTaBK^ npnóopa bxoaht: 

- 2 flBOŇHbix Hunnen« 45° 

- 2 nnocKi/ix ynnoTHeHi/in 

- 2 ynnoTHHTenbHbix Konbqa 

- KaóenbHan BTynKa 

- CeTHaTbiiži (jwnbTp 

- OrpaHHHHTenb pacxo^a 

- ílepeMbiHKa flnn nepeKmoneHun moluhoctw, ycTaHOBnena 

7.2 lipMHaAne>KHOCTUi 

MoHTaxcHbiŇ Haóop Ann CKpbuoro MOHTawa 
BOAonpoBO^a (200016 - UP-Kit EU) 

MoHTaxíHbiiži Haóop flna CKpbiToro MOHTawa BOflonpoBOfla co-
Aepx<nTTaK^e aneMeHTbi: 

- 2 BTynKi/i flnn ynnoTHennn OTBepcTMň b 3aflHeiži CTeHKe 
npi/ióopa 

- CeTHaTbiiži (jj^nbTp flnn ycTaHOBK^ b 45-rpaflycHbiiži aboiži-
hoň H^nnenb 

- flnocKoe ynnoTHeH^e 

8. rioAroTOBWTenbHbie 
MeponpiìATM» 

8.1 Mecro MOHTa>Ka 

MaTepuianbHbiŇ yiqepó 
ycTanasn^BaTb npnóop mo>kho TonbKO b OTannuBae-
MOM noMeiqeHnw. 

► ycTanasnuBaTb npnóop cne^yeT BepTnxanbHO, b Heno-
cpeflCTBeHHoň 6nn3OCTn ottohk^ OTÓopa boan. 

lìpnóop M07KH0 ycTanasnnBaTb noA paKOBnnoň nnn Haq Heň. 

1 noAana xonoAHOň boan 
2 BbinycK ropnHeň boan 
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MOHTa>K 

2 BbinycK ropaneiži BOflbí 

yKâ3âHHe 
► MoHTupoBaTb npwóop cneayeT BpoBeHb co CTe-

Hoüi. Grena floriona oónaflaTb flocraroMHOiži Hecy-
meiži cnocoÓHOCTbio. 

8.2 MnHiíManbHbie paccTOAHi/in 

► HeoóxoflUMO coónioflaTb MWHWManbHbie paccTOHHna, 
htoóu oóecnen^Tb óecnepeóoižiHyio aKcnnyaTaqmo 
ycrpoižiCTBa u npoBefleHne TexHunecKoro o6cnyx<nBaHHH. 

8.3 BoAonpoBOflHbie paóoTbi 

©MaTepnanbHbiŇ ymepó 
Bce paóoTbi no noflKmoneHnio BOflbí u ycTaHOBKe 
npnóopa HeoóxoflUMO npon3BOfli/iTb b cootbbtctbuh 
c HHCTpyKqueiži. 

► TmareribHO npoMbiTb BOflonpoBOflHyio c^crewy. 

CMecuTenu 

l/lcnonb3OBaTb noflxoflHin^e HanopHbie CMecwTenw. 3anpeme-
HO ncnonb3OBaTb 6e3HanopHbie CMec^renn. 

Pa3peuieHHbie Marepuanbi ana Bo^onpoBO^Hbix Tpy6 

- TpyóonpoBOfl noflann xonoflHOiži BOflbí: 
rpyóa n3 ropHHeoqwHKOBaHHOíí crann, Hep^aseioineìi 
CTann, Meflu wnw nnacTWKa 

- TpyóonpoBOfl ropaneiži BOflbí: 
rpyóa n3 HepMasetOLneii cranio, Meflu nnn nnacTWKa 

MarepnanbHbiň ymepó 
řípu HCnOJlb3OBaHHH H/iaCTMaCCOBblX Tpyó Hy>KHO 
ynuTbiBaTb MaKCWManbHO flonycTWMyio TeMnepaTypy 
Ha Bxofle w MaKC^MaribHOflonycT^MoeflaBneHne. 

O6i>eMHbiň pacxoA 

► HeoóxoflUMO yóeflUTbCH, hto oóteMHbiií pacxoflflocraro-
HeH fljiH BKJiiOHeHUH npnóopa. 

► Ecnu npi/i noriHOCTbio otkphtom pa3flaroHHOM Kpane 
Hy>KHbiíí oóteMHbiií pacxofl He flocTuraercH, cne^yer y^a-
nuTb orpaHUHurerib pacxofla H3 noflBOfla xonoflHOiži BOflbí. 

flpu HeoóxoflHMOCTM mox<ho Taioxe ysennHUTb flaB/ieH^e b 
BOflonpoBOfle. 

9. MoHTa>K 
3asoflCKMe HacTpoÜKu DCE-C 6/8 

Trend 
DCE-C 10/12 

Trend 

noTpeónseMas MOinHOCTb, kBt opu 220 B 
npn 230 B 

8,0 
8,7 

12,0 
13,1 

CraHflapTHbiü Moma» DCE-C 6/8 
Trend 

DCE-C 10/12 
Trend 

riOAKniOMeHHe k aneKTpocein CHM3y, ot-
KpblTblŇ MOHT3M 
noflK/i ione Hne k BOßonpoBOßy npw ot-
KpblTOM MOHTawe 

X 

X 

X 

X 

flpyrne cnocoôbi MOHTawa cm. masy «BapnaHTbi MOHTawa». 

9.1 CraHAapTHblÜ OTKpblTblŇ MOHTa>K 

OTKpbiBaHue npuóopa 

► OTKpbITb npnóop, OTnyCTHB Bl/IHT H OTK^HyB KpblUJKy 
npuóopa. 

řloflroTOBKa Kaóena nuTaHun 

► řloflroTOBUTb Kaóenb nnraHUH. 

rio3MuwR oTKpbiroro MOHia»a PaaMep A Pa3Mep B 

BHM3y, nocepeflMHe 30 120 
BHM3y, cnesoň CTopoHM npuóopa 20 90 
BHM3y, c npaBoň CTopoHM npuóopa 20 90 
Bsepxy, c npasoü cropoHM npn- 20 80 
óopa 

rio3wqwA cKpwToro Moma»a Pa3Mep A Pa3Mep B 

BHM3y 20 90 
Bsepxy 20 80 
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1 CeTMaTbIIŽI (jjUJlbTp 
2 OrpaHUHUTerb pacxofla 
3 YnnoTHHTe/ibHbie KOJibqa 
4 flBOižiHOŇ Hunnenb 45° 
5 flnocKwe ynnoTHenwa 
6 KaóejibHas BTy/iKa 
7 CTonopHbie bwhtbi 

► OTnyCTHTb CTonopHbie BWHTbl. 
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► lipoówTb/BbmoMaTb no HaceHKaM b 3aflHeiži CTeHKe 
npwóopa HeoóxoflWMbie BBOflbí fl/ia Kaóena nuTaHWH u 
flBOižiHbix Hwnneneiži. Wcnonb3OBaTb fljia arerò noflxoflH-
IHHŇ nnOCKWIŽI HHCTpyMeHT. OCTpbie KpOMKW 3a4HCTHTb 
HanUJlbHWKOM. 

► YflannTb TpaHcnopTHbie 3ai7iyiiJKi/i H3 naTpyÓKOB fljia nofl-
KJlIOMeHUH BOflbl. 

► BbipesaTb b KaóenbHOiži BTyriKe OTBepcTne cornacHO Bbi-
ópaHHOMy coeflWHWTe/ibHOMy npoBOfly. CwoHTwpoBaTb 
KaóenbHyio BTy/iKy. 

► YcTaHOBUTb ynjiOTHHTe/ibHbie KOJibqa b na3bi flBOižiHbix 
Hwnneneiži. 

► BcTaBUTb flBOŇHbie Hi/innejiH b OTBepcTun Ha 3aflHeiži 
CTeHKe npwÓOpa W HOflKJlIOHWTb WX K COeflWHUTe/lbHblM 
naTpyÓKaM npwóopa, wcnojib3ya nnocKwe ynnoTHenwa 
(MOMeHT 3aTH>KKW 8 Hm). 

► 3a<j)WKCwpoBaTbflBOWHbie Hwnnenw CTonopHbíMw 
BWHT3MW. 

► YCTaHOBUTb OrpaHHHHTe/lb paCXOfla W CeTHaTbIW (j)WJlbTp B 
ABOWHbie Hwnnejiw noflBOfla xonoflHOiži BOflbl. YHWTbiBaTb 
npocTpaHCTBeHHyio opweHTaqmo orpaHWHWTejia pacxofla. 

MoHTaw npuóopa 

► BblÓHTb/BblJlOMaTb W3 3aflHeižl CT6HKW npwÓOpa HWXÍHWe 
npoflOJibHbie OTBepcTWH (paccTOHHwe 175 mm), npefl-
Ha3HaHeHHbie fljiH KpenneHWH npuóopa (no3wqww cm. b 
mase «TexHwnecKwe xapaKTepwcTWKw / PasMepu u coeflw-
HeHi/iB»). 06a BepxHwx KpenewHbix OTBepcTwa y>xe totobn 
flJIH WCnOJlb3OBaHWH. 

► HaMeTWTb neTbipe tohkw CBepnenwa, wcnojibay« aa^Hioio 
CTeHKy npuóopa. 

► lipocBepjiHTb OTBepcTHH u 33KpenwTb npwóop noflxo-
flHiHWM KpenewHbíM MaTepwanoM (bwhtn w flioóejiw ne 
BXOflHT b KOMnneKT nocTaBKi/i): bwht c noTaižiHOiži tojiobkoiži 
flwaMeTpoM 4,5 mm, Maxe. flwaMeTp tojiobkw - 9 mm. 

¿a *! r 
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► BbinojiHHTb MOHTa>K cooTBeTCTByioinero HanopHoro 
CMecwTejiH. 

► lipwKpyTUTb naTpyÓKi/i CMecwTena kaboižihbim HwnnenHM, 
ycTaHOBWB nnocKwe ynnoTHeHWH. 

► OTKpbiTb 3anopHbiiži KpaH Ha nnHnn nolani/! xonoflHOií 
BOflbl. 

noflKniOHeHue k ce™ aneKTponuTaHua 

nPEflynPETKflEHME nopa>KeHMe aneKTpnnecKMM 
/ 7 \ TOKOM 

Bce paóoTbi no aneKTpunecKOMy noflKmoHeHnio u 
yCTaHOBKe HeOÓXOflUMO npOW3BOflHTb B COOTB6T-
CTBMM C MHCTpyKUUeŇ. 

/X nPEflynPETKflEHME nopa>KeHne aneKTpnnecKMM 
/ 7 \ TOKOM 

rioflKmoHeHne k aneKTpoceTw flonycTWMO to/ibko 
b Hepa3t>eMHOM ncno/iHeHww, co cbeMHOŇ Kaóenb-
HOŇ BTy/iKOŇ. ripw6opflonx<eH OTKmonaTbCA OTceTu 
c pa3MbiKaHweM Bcex KOHTaKTOB Ha Bcex noniocax 
n M3onupoBaHweM Ha paccTOHHi/ii/i He Menee 3 mm. 

nPEflynPETKflEHME nopa>KeHne aneKTpnnecKuiM 
/7 \ TOKOM 

ripoBepnTb noflKmoneHne npnóopa k 3amnTHOMy 
npoBOfly. 

MaTepwa/ibHbiň ymepó 
• y YHWTbiBaTb flaHHbie Ha 3aB0flCK0iži TaónwHKe. YKaaaH-

Hoe HOMi/iHanbHoe HanpHTKeHi/ie ce™ aoji>kho coBna-
flaTb C (jiaKTWHeCKWM. 

► liponycTHTb Kaóenb nuTanwa nepe3 KaóenbHyio BTy/iKy. 

► liOflKJlIOHHTb Kaóenb nHT3HWH K COeflWHUTe/lbHOlžI KJieMMe 
(cm. rnaBy «YcTaHOBKa / TexHwnecKwe xapaKTepwcTWKw / 
3neKTpwHecKaH cxeMa»). 
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10. Bboa b 3KcnnyaTaqwio 
10.1 nepenanaflKa MO114HOCT1/1 c noMOiMbło 

nepeMbiHKM 

Mtoón BbiôpaTb Ha npn6ope npucoeflHHHeMyio moluhoctb, 
KOTopaa OTJinnaeTCH ot ycTaHOB/ieHHoñ Ha aaBOfle, Hy^HO 
nepecTaB^Tb nepeMbinKy. 

► YcTaHOBHTb nepeMbHKy b Hy^Hyio no3nqnio Ha koht3kt-
hom nane/iw «Pmax». 

Do3ml|mh nepeMbiHKu MoUJHOCTb 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 

Trend 

1 [low] npu 220 B 
npM 230 B 

2 [high] npu 220 B 
3aBOflCKaa HacTpoÜKa npu 230 B 
5e3 nepeMbiHKM [low] npu 220 B 

npu 230 B 

6,0 kBt 
6,6 kBt 
8,0 kBt 
8,7 kBt 
6,0 kBt 
6,6 kBt 

10,0 kBt 
11,0 kBt 
12,0 kBt 
13,1 kBt 
10,0 kBt 
11,0 kBt 

10.2 riepBbiìi bboa b 3KcnjiyaTauMK> 
► BblÖpaHHyiO MOLUHOCTb OTMeT^Tb Ha 3aB0flCK0Ü TaÖJl^HKe 

KpecTHKOM. ßjiH 3Toro wcno/ib3OBaTb uapHKOByio pynKy. 

► He Menee 15 pa3 b Tenente 3 MWHyT OTKpbiBaTb u 3aKpbi-
BaTb Bee noflKJiiOHeHHbie pa3flaTOHHbie KpaHbi flo Tex 
nop, noxa W3 BOflonpoBOflHOi/i ce™ u npn6opa He Bbii/ifleT 
Beeb BO3flyx. YflarnTb BO3flyx n3 jiuhwh noflanw xonofl-
Hoüi BOflbi u npn6opa npu npoTOMHOM pacxofle He Menee 
3,5 n/MHH. 

► BbinojiHHTb npoBepKy repMeTHHHOCTW. 

► BKJiion^Tb npeflOxpan^TejibHbiiži BbiK/nonaTe/ib, n/iOTHO 
BflaB^B KHonKy cópoca (npn nocTaBKe npn6opa 4>yHKqnH 
npefloxpannTe/ibHoro BbiK/nonaTe/iH HeaKTWBHa). 

► 3aqennTb KpbiujKy npn6opa csepxy C3afln 3a 3aflHioio 
creHKy npn6opa. OnycTUTb KpbiujKy npn6opa. lipoBepHTb 
n/iOTHOCTb nocaflKi/i KpbiidKW npn6opa BBepxy n BHH3y. 

► 3aKpen^Tb KpbiujKy npn6opa c noMOinbio BHHTa. 

► BKJiionuTb 3/ieKTponnTaH^e. 

10.2.1 riepe^aMa ycTpoŇCTBa 

► O6"bHCHHTb nojib3OBaTenio npi/iHL|i/in paóoTbi ycTpoiži-
CTBa H O3H3KOMHTb erO C npaBH/iaMH WCnO/lb3OBaHHH 
ycTpoücTBa. 

► YKaaaTb no/ib3OBaTenio na BO3MOx<Hbie onacnoc™, oco-
6eHHO na onacHOCTb oÔBapnBaHHH. 

► liepeflaTb flaHHoe pyKOBOflCTBO. 

10.3 rioBTopHbiŇ b b oft b aKcnnyarauuio 

MaTepna/ibHbiň ymep6 
Mto6n n3Óex<aTb noBpe>KfleHHH HarpeBaTenbHOiži cn-
CTeMbl C OTKpbITbIM HarpeBaTe/lbHblM 3/ieMeHTOM, B 
cjiynae HapyueHHH B0fl0CHa6x<eHHH cne^yeT Bbinon-
Hi/iTb onHcaHHyio Hnx<e npoqeflypy noBTopHoro BBOfla 
npn6opa b BKcnjiyaTaqnio. 
► OôecTOHHTb npn6op, otkjiiohhb npefloxpaHUTe-

Z1H. 
► YflajiHTb BO3flyx n3 npn6opa u TpyôonpoBOfla no-

flani^ xojiOflHOìi BOflbi (cm. rnaBy «Bboa b 3Kcnnya-
Taq^io / Fl epBbi 1Ž1 bboæ b aKcnnyaTaq^io»). 

► BnoBb BK/iionuTb 3/ieKTponnTaHne. 

11. BbiBOA W3 3KcnnyaTam/ii/i 
► liOJlHOCTblO OÓeCTOHHTb npn6op C pa3MblK3H^eM KOHT3K-

TOB Ha Bcex nojiiocax. 

► Onopo>KHHTb npn6op (cm. rnaBy «Texo6cjiyx<HBaHne / 
Onopo^HeH^e npn6opa»). 

12. BapnaHTbi MOHTa>Ka 

AnPEflynPE>KflEHME nopax<eHMe 3/ieKTpnHecKHM 
TOKOM 
npw nioôbix paôoTax Heo6xoflHMO nonnoe otk/iio-
nenne npwôopa ot cctw. 
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12.1 9neKTponoAKnłOHeHMe CKpbiToe, CBepxy 

1 KaöejibHaa BTy/iKa 
2 HanpaBJíaioinaH fl/ia Kaóena 

► BbinoMaTb HeoóxoflUMoe npoxoflHoe OTBepcTne fl/ia 
Kaóena n^TaHUH Ha 3aflHeiži CTeHKe npnóopa (pacno-
nox<eHwe cm. b rnaBe «TexHwnecKwe xapaKTepwcTWKw / 
Pa3Mepbi u coeflUHeHUH»). OcTpbie kpomkw 3anwcTHTb 
HanH/lbHUKOM. 

► BbipeaaTb b KaóenbHOiži BTy/iKe OTBepcTne cornacHO bbi-
ÓpaHHOMy COeflHHHTe/lbHOMy npOBOfly. CMOHTWpOBaTb 
KaóenbHyio BTy/iKy. 

► liepeMecTHTb coeflWHWTenbHyio KJieMMy CHW3y BBepx. 
fljlH 3TOrO CHHTb (jjWKCaqmO COeflUHUTe/lbHOlžI KJieMMbl, 
c cmíoíži cflBHHyB ee bjibbo u BbiTHHyB Bnepefl. TloBep-
HyTb coeflWHHTenbHyio KJieMMy c KaóennMM Ha 180° no 
nacoBOiži CTpejiKe. FlponycTUTb BHyTpeHHioio npoBOflKy 
nofl HanpaBJímomyiofljiH Kaóena. 3a(j>wKCwpoBaTb coe-
flWHUTenbHyio KJieMMy, BflaBWB ee u CflBUHyB BJieBO flo 
(jjwKcaqnw. 

► CMOHTupoBaTb npwóop u npucoeflUHUTb Kaóenb nuTanwa 
K coeflWHUTenbHOiži KJieMMe, KaK on^caHO b maße «Moh-
Ta>«/CTaHflapTHbllžl OTKpbITbIIŽI MOHTaXOX 

r”T»l VKaaaHne 
L-XíjCHHT^e Bepxneiži coeflWHUTenbHOiži KJieMMbi, pacno-

noMeHHOM CBepxy: 
► C nOMOLUbK) OTBepTKH pa3ĎJ10KHp0BaTb (jwKcaTop 

C npaBOŇ CTOpOHbl. 

12.2 3neKTponoAKnioMeHMe CHM3y npn 
CKpblTOM npOBOflKe 

► BbinoMaTb HeoóxoflUMoe npoxoflHoe OTBepcTne fljia 
Kaóena n^TaHUH Ha 3aflHeiži CTeHKe npnóopa (pacno-
jiox<eH^e cm. b maße «TexH^necK^e xapaKTepucTUK^ / 
Pa3Mepbi u coeflUHeHUH»). OcTpbie kpomk^ 3an^CTHTb 
HanHJlbHl/IKOM. 

► BbipeaaTb b KaóenbHOiži BTy/iKe OTBepcTne cornacHO bbi-
ÓpaHHOMy COeflHHHTe/lbHOMy npOBOfly. CMOHTupoBaTb 
KaóejibHyio BTy/iKy. 

► CMOHTupoBaTb npnóop n npucoeflUHUTb Kaóejib nuTaHna 
k coeflUHUTenbHOiži K/ieMMe, KaK on^caHO b maße «Moh-
Ta>K/CTaHflapTHbllžl OTKpbITbIIŽI MOHTaXO). 

12.3 lioAKJiioMeHne k CMCTeMe 
3JieKTpOCHa6>KeHMfl npn KOpOTKOM 
Kaóene nuTaHua 

Ecnu Kaóejib ni/iTaHi/ia KopoTKniži, coeflUHUTe/ibHyio KJieMMy 
npn6opa mo>kho CMOHTupoBaTb 6nn>Ke k npoxoflHOMy OTBep-
CTMK). 

1 KaöejibHaa BTy/iKa 

► liepeMecTHTb coeflUHUTenbHyio KJieMMy ce™ CBepxy 
BHH3. fljlH 3TOrO CHHTb (jj^KCaqHIO COeflUHUTejlbHOIŹI KJ16M-
Mbi, c chjioiži CflBUHyB ee B/ieBO i/i BbiTHHyB Bnepefl. 3acj)^K-
cupoBaTb coeflUH^TenbHyio KJieMMy BHi/i3y, BflaBi/iB ee u 
CflBUHyB BJieBO flO (jwKCaqHH. 

12.4 BoKOBoe aneKTponoflKniOHem/ie npi/i 
OTKpbITOM MOHTažKe 

► BbinUJlUTb H BbIJlOMaTb HeOÓXOflUMOe npoxoflHoe OTBep-
CTne fljiH KaóejiH nuTaHUH Ha 3aflHeiži CTeHKe npnóopa 
u KpbiujKe npnóopa (pacnonox<eH^e cm. b mase «Tex-
HunecK^e xapaKTepncTi/iKi/1 / Pa3Mepbi u coeflUHeHUH»). 
OCTpbie KpOMKl/l 3aHHCTHTb HanUJlbHUKOM. 

► CMOHTupoBaTb npnóop u npucoeflUHUTb Kaóenb nuTanna 
k coeflUHUTenbHOiži K/ieMMe, KaK on^caHO b mase «Moh-
Ta>K/CTaHflapTHbllžl OTKpbITbIIŽI MOHTaXOX 
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BapMaHTbi MOHTawa 

12.5 CKpblTblň MOHTa>K BOAOnpOBOga 

ßriH MOHTawa TpeóyiOTCH cooTBeTCTByioiflwe npwHaflne>KHO-
CTM. MOHTaTKHblŇ HaÓOp «CKpblTblŇ M0HT3Ä BOflOnpOBOfla» 
coflep^nT TaKi/ie aneMeHTbi: 

- 2 BTy/iK^ flrn ynnoTHenwa OTBepcTMň b aaflHeiži CTeHKe 
npwóopa 

- CeTMaTbiiži 4>nn bTp flrn ycTaHOBKW b 45-rpaflycHbiiži aboiži-
hoň Hwnnenb 

- flnocKoe ynnoTHenwe 

lioaTOiviy noTpeóyeTCH orpaHWHUTenb pacxofla H3 KOMnneKTa 
nocTaBKw npwóopa. 

noflroTOBUTenbHbie MeponpuATun 

► riocTaBUTb npoKJiaflKy w bbwhtwtb 45-rpaflycHbiw flBOÍí-
hoň Hwnnenb. 

ßna npoói/iBaHUH npoxoflOB b 3aflHew CTeHKe npwóopa Heoó-
XOflWMO fleMOHTWpOBaTb (j)yHKL|WOHanbHblW ÓJ1OK 1/13 33flHeW 
CT6HKW npwóopa. 

► BblKpyTUTb BWHT W pa3ÓJ10KWp0BaTb KpiOHKW-tjíWKCaTOpbl. 

► CnerKa noflBWHyTb 4>yHKL|woHaribHbiw ójiok b 3aflHew 
CTeHKe npwóopa bhw3. 

► ClOflHHTb c|)yHKUWOHanbHblW ÓJIOK 1/13 33flHeW CT6HKW npW-
6opa w cjierKa noTHHyTb Bnepefl, htoóbi w3B/ieHb ero. 

► BblÓWTb/BblJlOMaTb HeOÓXOflWMbie npOXOflHbie OTBepCTHH 
Ana noflBOfla BOflbí Ha 3aflHeiži CTeHKe npn6opa (pacno-
nox<eH^e cm. b mase «TexH^necK^e xapaKTepucTUK^ / 
Pa3Mepbi w coeflUHeHUH»). OcTpbie kpomkh 3an^CTHTb 
Han^nbHUKOM. 

1 OrpaHHHHTenb pacxofla 
2 YnnoTHUTeribHoe Konbqo 
3 Kořeno Tpyóbi xonoflHOiži BOflbí c BbiCTynoM flna CTonop-

HOI/I CKOÓbl 
4 CronopHaa CKOÓa 
5 HarpeB 

► fleMOHTUpOBaTb KoneHO Tpyóbi xonoflHOiži BOflbí u ynnoT-
HUTenbHoe Konbqo. 

► CMOHTupoBaTb orpaHHHHTe/ib pacxofla (n3 KOMnneKTa no-
craBKH npnóopa) b noflBOfl xonoflHOiži BOflbí HarpesaTenn. 
CoónioflaTb npocTpaHCTBeHHyio opueHTaqnio. 

► CMOHTupoBaTb KOJieHO TpyÓbl XOJlOflHOÍÍ BOflbí C ynJlOTHM-
TenbHblM KOJlbflOM. 

©MaTepua/ibHbiŇ yiflepó 
YnnoTHUTeribHoe Konbqo HeoóxoflUMOflriH oóecnene-
HHH repMeTHHHOCTM npnóopa. 
► ripi/i ycTaHOBKe cneflyeT npoBepi/iTb Hanunne 
ynnoTHUTenbHoro Konbqa. 

► 3aKpennTb Koneno Tpyóbi xonoflHOiži BOflbí c noMOiflbio 
CTOnOpHOlžI CKOÓbl. 

MaTepuianbHbiŇ ytqepó 
lipocneflUTb, HTOÓbi CTonopnaa CKOÓa pa3MecTnnacb 
3a BbiCTynoM Konena Tpyóbi n <j)i/iKCi/ipoBana Koneno 
Tpyóbi b npaBHJibHOM nonoweHHH. 

► yCTaHOB^Tb 4>yHKL|HOHanbHbllžl ÓJ1OK B 3aflHK)K) CTeHKy 
npi/ióopa b oópaTHOiži nocneflOBaTenbHOCTu u 3aiflen-
KHyTb B (j)l/IKCaTOpaX. 

► 3aKpennTb 4>yHKqnoHanbHbiiži ójiok c noMOiflbio Bi/iHTa. 
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CepBMCHan UH^opMaquA 

MoHTaw npuóopa 

1 BTyjiKW 
2 fl/iocKoe ynnoTHenne 
3 CeTMaTbIIŽI 4>klJlbTp C ynJlOTHHTe/lbHOl/l KpOMKOŇ 

► ÚTMeTWTb 2 TOMKU CBepjieHHH B 3OH6 BepXHeižl M3CTM 
3aflHeiži CTeHKH npuóopa, ncnojibaya 3aflHioio CTeHKy 
npwóopa. 

► CMOHTUpOBaTb BTy/lKW C nepeflHeň CTOpOHbl B 3aflHK)K) 
CTeHKy npwóopa. 

► flpocBepnwTb OTBepcTi/iH w 3aKpenwTb npwóop nOflXO-
Ahluwm KpenewHbíM MaTepwanoM (bwhtn w flioóenw He 
BXOflHT b KOMnneKT nocTaBKw): bwhtc noTawHOw ronoBKOw 
fluaweTpoM 4,5 mm, MaKC. flwaMeTp ronoBKW - 9 mm. 

yKaaaHne 
► MoHTupoBaTb npwóop cne^yeT BpoBeHb co 

CT6HOW. lípu HeOÓXOflWMOCTW flOnOJlHHTe/lbHO 
3aKpenwTb npnóop b flByx hwxíhwx TOMKax Kpe-
nnenwa. BbiówTb/BbiflaBWTb Ha 3aflHew CTeHKe 
npwóopa Hn>KHne npoflonbHbie OTBepcTna (pac-
CTOHHne 175 mm) (noanqnn cm. b rnaße «TexHnne-
CKne xapaKTepncTHKn I PasMepu n coeflnnenn«»). 

► YflannTb TpaHcnopTHbie 3arnyiiJKn n3 naTpyÔKOB fljia nofl-
KJlIOHeHnH BOflbl. 

► ripnBnHTnTb coeflnHnTe/ibHbiň naTpyóoK ropaneiži BOflbi 
c nnocKnM ynnoTHenneM n noflBOfl xonoflHoň BOflbi, 
ocHameHHbiiži ceTHaTbiM (j)mibTpoM c ynnoTHnTejibHoň 
KpoMKoň (n3 KOMnneKTa npnHaflne>KHOCTeň) kaboižihbim 
HnnnejiHM. 

12.6 PaóoTa c npeflBapuTenbHO noflorpeToň 
BOflOlžl 

lípnycTaHOBKe ueHTpajibHoroTepMOCTaTnnecKoro CMecnTena 
MaKcnMajibHaa TeMnepaTypa noflasaeMoň BOflbi orpannnn-
BaeTCH. 

13. CepBi/KHan i/iH^opMaqi/ia 
OÓ3Op COeflUHeHUÜ ! OÓ3Op KOMnOHeHTOB 

1 PerncTpaqnH pacxofla 
2 npefloxpaHUTe/ibHbiň orpannnuTenb TeMnepaTypbi c 

aBTOCÓpOCOM 
3 KoHTaKTHaa nanenb flJiH Bbióopa moluhoctu 
4 flnarHOCTnnecKnñ CBeTOflnoflHbiň HHflnKaTop 
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rioMCK u ycTpaHeHMe Hei/icnpaBHOCTei/i 

14. Dowck w ycTpaweHwe 
HeucnpaBHOCTeŇ 

AnPEflynPE>KflEHME nopax<eHMe 3/ieKTpnHecKHM 
TOKOM 
fl/ia npoBepKn npwöopa TpeöyeTca BKmoHWTb aneK-
TponuTaHwe. 

VKaaaHne 
flpoBepHTb npwóop c noMOinbio fluarHOCTwnecKoro 
HHflUKaTopa c/ieayeT npi/i pacxofle BOflbi. 

|OO«| 

IO» Ol »enibiii cBeimcR opu pewwiwe Harpesa / MwraeT opu aoctw-
_ xteHww npeflena moiuhoctw_ 

ąeneHbiw MwraeT: npw6op noflKnioMeH Kcerw_ 

MHflMKaqnH fluarHOCTMMecKoro CBeTOflwoflHoro MHflMKaTopa (LED) 

ftooi KpacHbiŇ ropní npw HewcnpaBHOCTw_ 

fluarHOCTMHeCKMkí 

MHflMKaTOp (pe>KMM 

OTÓOpa BOflbl) 

HeMcnpaBHOcib DpWMMHa Cnocoß ycipaneHWH 

CBeioflMOfibi He ropRT 

3eneHbiw MwraeT, 

MeDTblW W KpaCHbIW 

BbiKmoneHbí 

3eneHbiŇ MwraeT, wen-

TblW ropWT, KpaCHbIŇ 

BbiKmoneH 

3eneHbiŇ MwraeT, 

MenTbiw BbiKnioneH, 

KpaCHbIŇ ropwT 

npwĎop He HarpesaeTCH 

OicyíciByei ropsnas BOfla 

HeT rop«Mew BOflbí, TeMne-

paiypa Ha Bbixo/ie He coot-
BeTCTByeT 3a/iaHHow 

HeT rop«Mew BOflbí, TeMne-

paiypa Ha Bbixo/ie He coot-
BeTCTByeT 3a/iaHHow 

OrcyTCTByeT oflHa ujím HecKonbKO 4>a3 ceieBoro 
HanpaweHwa 

HewcnpaBeH aneKTpoHHbiw 6noK 

OÓteM, HeoÓXOflWMblW fl/lH BK/HOneHMA yCTpOW-

CTBa, He flOCTUTHyT; W3B6CTKOBbie OTJlOMeHMA B 

AyweBow newKe ujím perynaiope CTpyw 

06t>eM, HeoĎxoflMMbiŇ finn BKnioneHHR ycTpoŇ-

cTBa, He flocTMCHyi, 3arpH3HeH ceTMaibiŇ 4>mibip 

Ha nkiHkiki noflBOfla xonoflHoü soflbí 

He ycTaHOBnena cuciewa perkicipaqmi pacxofla 

3arp«3Hena ujím HewcnpaBHa cwcTeMa perwcTpa-
UMM pacxofla 

HewcnpaBeH aneKipoHHbiw 6bok 

HewcnpaBHOcib CMecwienn 

HewcnpaBHocib HarpesaTenbHow cwcieivibi 

HewcnpaBeH aneKipoHHbiw ďjiok 

Cpaóoiana cwciewa oónapywenwR BO3flyxa 

lipefloxpaHmenbHbiŇ bbi kjiioMaienb řípu nepBOM 
BBOfle b 3KcnnyaTaqmo He aKTUBUiposaH 

lipefloxpaHmenbHbiŇ bbi kjiioMaienb npnBe/ieH b 
AeŇcTBwe npefloxpaHmenbHbíM orpaHMMmeneM 

TeMnepaiypbi 

Ecnw npefloxpaHmenbHbiŇ bbi kjiioMaienb cpaóa-
TbiBaeT cHOBa, npefloxpaHmenbHbiŇ BbiKnioMa-

Tenb HewcnpaBeH 

Ecnw npefloxpaHwienbHbiw BbncntoHaienb 

no-npe>KHeMy cpaóaibiBaeT, HewcnpaBeH aneK-

TpOHHblií MOflynb 

HewcnpaBeH aneKipoHHbiw ďjiok 

lipoBepwTb rnaBHbiw npe/ioxpaHWTenb flOMaujHew 

sneKTpoceTw 

3aivieHWTb (JjyHKqwoHanbHyio rpynny 

3aM6HWTb wnw OMWCTWTb OT W3B6CTKOBblX OTJlOJKe-

Hww flyujesyio newKy / perynHTop CTpyw 

OMWCTWTb CeTHaTblW (|>WnbTp 

lipoBepwTb wnw OTperynwpoBaTb WTeKepHbiw 

paateM 

3aivieHWTb 4>yHKqwoHanbHyio rpynny 

3aivieHWTb 4>yHKqwoHanbHyio rpynny 

3aMeHWTb ciwecwTenb 

3a«eHWTb (jjyHKqwoHanbHyio rpynny 

3aivieHWTb (JjyHKqwoHanbHyio rpynny 

ripOflOn>KWTb OTĎOp B TeHBHWe >1 MHH 

AKTWBwpoBaTb npefloxpaHWTenbHbiw BbiKnioMa-

Tenb, Ha>xaB w y^ep^wsan Knasuiuy cöpoca 

ripoBepwTb npefloxpaHKTenbHbiw orpaHWMWTenb 

TewnepaTypbi (ujTexepHoe coeflWHeHwe, coeflWHw-

TenbHbiw Kaôenb), BKruoHWTb npefloxpaHWTenbHbiw 

BblKTUOHaTenb 

3aMeHWTb npefloxpaHWTenbHbiw orpaHWMWTenb 

TeMnepaiypbi, aKTWBwpoBaTb npe/ioxpaHWTenb-

HblW BblKJlIOMaTenb W yCTaHOBWTb MaKCWManbHOe 

3a/iaHHoe 3HaneHwe oTÓopa >1 mwh 

3aivieHWTb 4>yHKL|woHanbHyio rpynny 

3aivieHWTb (JjyHKqwoHanbHyio rpynny 
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TexHUMecKoe o6cny>KMBaHMe 

15. TexHMMecKoe oócny>Ki/iBaHMe 
nPEflynPE>KflEHME nopawenne aneKTpnnecKUM 
TOKOM 
npw nioôbix paóoTax hgoóxoaumo nonHoe otk/ho-
neHne npnóopa ot ceTn. 
B 3TOM npuÓOpG MMGIOTCA KOHflGHCaTOpbl, KOTOpbIG 
pa3pa>KaH3TCa nOCneOTKmOMGHnA OTCGTW 3/lGKTpO-
nuTaHMH. HanpfOKGHne paspaba KOHAeHcawpa 
MO>KGT B paflG C/iynaGB KpaTKOBpGMGHHO COCTaB-
nnTb > 60 B noer TOKa. 

15.1 Onopo>KHeHuie npnóopa 

Ana npoBGflGHHH paóoT no TCXHHMGCKOMy o6cnyx<nBaHnio 
BOAy H3 npnóopa motkho cnnTb. 

A nPEflynPEÍKAEHME 0>K0r 
1/13 onopo>KHflGMoro npnóopa mo>kgt BbiTGKaTb ro-
panan boas. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiň KnanaH b TpyóonpoBOAe noAann xo-
nOflHOň BOAbl. 

► OTKpbITb BCG pa3AaTOMHblG KpaHbl. 

► OTCOGflHHHTb TpyóonpoBOflbí noAann boabi ot npnóopa. 

► XpannTb flGMOHTnpoBaHHbiň npnóop b OTannnBaeMOM 
noMeinGHnn, nocKonbKy b npnóopG BcerAa HaxoAHTcn 
OCTaTKn BOflbl, KOTOpbIG MOryT 3aMGp3HyTb n nOBpGflnTb 
Gro. 

15.2 OMWCTHTb CGTMaTblň 4>MnbTp 

A nPEflynPE>KAEHME ox<or 
/—\ M3 onopo>KHflGMoro npnóopa momgt BbiTGKaTb ro-

panan BOfla. 

MaTGpna/ibHbiň ytqepó 
Mtoón n3ÓG>KaTb noBpe>KfleHnH HarpeBaTcnbHoň cn-
CTGMbl C OTKpbITbIM HarpGBaTCJlbHblM 3J1GMGHTOM, B 
cnynaG HapyuGHnn BOflOCHaÓTKGHna cnGflyGT Bbinon-
HnTb onncaHHyio Hnaœ npoqeAypy noBTopHoro BBOfla 
npnóopa b BKcnnyaTaqnio. 
► OÓGCTOMnTb npnóop, OTKnionns npeAOxpannTe-

nn. 
► yflannTb BO3flyx n3 npnóopa n TpyóonpoBOfla no-

flann xonoAHOň BOflbl (cm. rnaey «Bboa b SKcnnya-
Taqnio / lÍGpBbiň bboa b SKcnnyaTaqnio»). 

► BHOBb BKJlIOMnTb 3/lGKTpOnnTaHnG. 

HGOÓxoflnMO porynapHO MncTnTb CGTMaTblň cßnn bTp b UTyqGpG 
XOJlOflHOň BOflbl. 

15.2.1 OMncTKa ceTMaToro 4>nnbTpa, CTaHflapTHbiň 
OTKpblTblň MOHTa>K 

► OTK/iiOHnTb npnóop ot ccTn. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiň KnanaH b TpyóonpoBOflG noAann xo-
nOAHOň BOflbl. 

► OTKpbITb BCG pa3AaTOMHblG KpaHbl. 

► CHHTb pG3bÓ0B0ň UJTyflGp XOJlOflHOň BOflbl. 

► l/l3BJlGHb CGTMaTblň (jjn/lbTp n3 flBOňHOrO HnnnGJiH, 
ncnojib3ya ujnnqGByio OTBGpTKy. OnncTnTb CGTMaTblň 
4>nnbTp. 

► CHOBa BCTasnTb CGTMaTblň (jjnnbTp. FlpnKpyTnTb UTyqGp 
xonoflHoň BOflbl KflBoňHOMy HnnnGJiio. 

► OTKpbITb 3anopHbiň KpaH Ha nnnnn noflann xonoflHoň 
BOflbl. 

► yflannTb BO3flyx n3 npnóopa n TpyóonpoBOfla noflann xo-
noflHoň BOflbl (cm. rnaBy «Bboa b SKcnjiyaTaqnio / flGpBbiň 
BBOfl b 3KcnjiyaTaqnio»). 

► BKJiiOHnTb 3/iGKTponnTaHnG. 

15.2.2 OnncTKa CGTMaToro 4>nnbTpa, CKpbiTbiň MOHTaxc 
BOflonpoBOfla 

► OTKJiiOHnTb npnóop ot ccTn. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiň KJianaH b TpyóonpoBOflG noflann xo-
JlOflHOň BOflbl. 

► OTKpbITb BCG pa3flaTOHHblG KpaHbl. 

► OTKpbITb npnóop, OTnycTnß ßnHT n OTKnnyß KpbiuKy 
npnóopa. 

► OTKpyTnTb ujTyqGp xonoflHoň BOflbl ot flBoňHoro HnnnG-
J1H. riOBGpHyTb UTyqGp XOJlOflHOň BOflbl BBGpX. 

► l/l3BJiGHb CGTMaTblň (jjn/ibTp n3 flBoňHoro HnnnGJiH. Onn-
CTnTb CGTMaTblň (|)nJlbTp. 

► lipnKpyTnTb UTyqGp xonoflHoň BOflbl bmgctg c CGTMa-
TblM 4>nnbTpOM n npOKJiaflOMHblM KOnbqOM KflBOňHOMy 
HnnnGJiio. 

► OTKpbITb 3anopHbiň KpaH Ha nnnnn noflann xonoflHoň 
BOflbl. 

► yflannTb BO3flyx n3 npnóopa n TpyóonpoBOfla noflann xo-
noflHoň BOflbl (cm. rnaBy «Bboa b SKcnjiyaTaqnio / flGpBbiň 
bboa b 3KcnnyaTaqnio»). 

► ripOBGpnTb TGpMGTnMHOCTb UJTyflGpa XOJlOAHOň BOAbl. 

► 3aqennTb KpbiujKy npnóopa CBGpxy C3aAn 3a 33ahioio 
CTGHKy npnóopa. OnycTnTb KpbiuKy npnóopa. lipoBGpnTb 
nnoTHOCTb nocaAKn KpbiuKn npnóopa BBGpxy n BHn3y. 
3aKpGnnTb KpbiuKy npnóopa c noMOiflbio BnHTa. 

► BKJiiOMnTb 3/iGKTponnTaHnG. 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKue xapaKTepi/icTMKi/i 

16. TexHMMecKi/ie xapaKTepncTi/iKi/i 

16.1 PasMepbi u coefli/iHeHMR 

35 

DCE-C Trend 

b02 KaóenbHwií bboa Ana OrKpbiTbiü MOHia* 
_ BneKTponpoBOflKM I_ 

cO1 noĄaaa xonoflHOŇ BOĄbi_ Hapyawaa pe3b6a_ G 1/2 A 

c06 BbinycK ropaaeü BOĄbi_ HapyjKHaa pe3b6a_ G 1/2 A 

Bapi/iaHTbi no^K/noMeHun 

DCE-C Trend 

b02 KaóenbHwií bboa Ana OrKpbiTbiü MOHia* 
aneKiponpoBOAKM 1 

b03 KaöenbHbiü BBOA Ana CxpbiTbiü womaM 
aneKiponpoBOAKM II 

cO1 EloABHa xojioahoíí boabi HapyMHaa pe3b6a G 1/2 A 

c06 SbinycK ropaaeň BOAbi Hapy>KHaa pe3bôa G 1/2 A 

16.2 3neKTpMMecKan cxeivia 

DCE-C Trend 

|«|i-|l|_ 2/GRD ~ 220/ 230 B 

!®Klnj 1/N/PE ~ 220 / 230 B 

1 Cn/iOBaa aneKTpoHUKa co BCTpoeHHbiM npefloxpaHUTe/ib-
HblM BblK/llO4aTe/ieM 

2 HarpeBaTe/ibHaH cucTewa co cnupa/ibHbiM 3/ieweHTOM 
3 ripefloxpaHHTe/ibHbii/i orpaHWHUTe/ib TewnepaTypw 
4 KneMMa noflK/noqeHUH k ce™ 

16.3 ripoM3BOAUTenbHOCTb no ropAHeň BOße 

ripOH3BOflHTe/lbHOCTb FIO rOpHHeižl BOfle 33BHCHT OT Hanpfl>Ke-
hwh b ce™, noTpeó/iaeMOiži moluhoctm npn6opa w Ter/inepa-
Typbi xo/ioflHoii BOflbi Ha Bxofle. HoMHHa/ibHoe Hanpa/KeHne 
14 HOMHHa/lbHaH MOLUHOCTb yK33aHbl Ha 3aBOflCKOŇ TaÖ/lHHKe. 

iloTpeônaeMaa moia-
HOCTb, kBt 

npoM3BOAMienbHOCTb no ropaaeŇ BOAe (38 °C) 
n/MHH 

HoMWHanbHoe Hanpa-
MeHHe 

Tewnepaiypa xojioahoň boaw Ha bxoaě 

220 B 230 B 5 °C 10 °C 15 °C 20 °C 

DCE-C 6/8 Trend 

6,0 2,6 3,1 3,7 4,8 

8,0 3,5 4,1 5,0 6,3 

6,6 2,9 3,4 4,1 5,2 

8,7 3,8 4,4 5,4 6,9 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 4,3 5,1 6,2 7,9 

12,0 5,2 6,1 7,5 9,5 

11,0 4,8 5,6 6,8 8,7 

13,1 5,7 6,7 8,1 10,4 

íloTpeónaeMaa moia-
HOCTb, KBt 

npoM3BOAHTenbHOCTb no ropaaeŇ BOAĚ (50 °C) 
n/MHH 

HoMMHanbHoe Hanpa-
>KeHne 

220 B 230 B 

DCE-C 6/8 Trend 

6,0 

8,0 

6,6 

8,7 

DCE-C 10/12 Trend 

10,0 

12,0 

11,0 

13,1 

Tewnepaiypa xo/ioahoíí boaw Ha bxoaě 

20ï 

1,9 2,1 2,4 2,9 

2,5 2,9 3,3 3,8 

2,1 2,4 2,7 3,1 

2,8 3,1 3,6 4,1 

3,2 3,6 4,1 4,8 

3,8 4,3 4,9 5,7 

3,5 3,9 4,5 5,2 

4,2 4,7 5,3 6,2 
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yCTAHOBKA 
TexHUMecKue xapaKTepucTWKu 

16.4 PaóoMuie flwana3OHbi /Ta 6/11/114 a 
nepecMGTa flaHHbix 

y,ąe/ibHoe a/ieKTpunecKoe conpoTWB/ieHwe w yfle/ibHaa 3/ieK-
TpOnpOBOflHOCTb. 

CraHflapiHbie AaHHbie 

npu15°C 20 °C 25 °C 

Conpo- SneKiponpoBO- Conpo- 3neKTponpoBO- Conpo- SneKTponpoBO-

TMB- ßHOCTb O S TMB- flHOCTb O S TUB- flHOCTb O S 
nemie nemie nemie 

ej_ aa_ ej_ 
Om-cm mCm/m mkCm/cm Om-cm mCm/m mkCm/cm Om-cm mCm/m mkCm/cm 

1100 91 910 970 103 1031 895 112 1117 

16.5 rioTepu flaeneHuin 

CwecuTenu 

Doiepn flaBnemiA Ha cMecmensx npii o6t>eMHOM pacxofle 10n/MWH 

OflHopbiHajKHbiŃ cimecmenb, npii6n._ Mila _ 0,04 - 0,08 

TepMocraTMHecKMŇ CMecMTenb, npn6n._ MFla _ 0,03 - 0,05 

flyuieBaa neŇKa, npn6n._ Ml~la _ 0,03 - 0,15 

PacneT napaMerpoB TpyóonpoBO^Hoň ceru 

lípu pacneTe napaweTpoB TpyóonpoBOflHOi/i ce™ fl/ia npwóo-
pa peKOMeH/iyeTCH aa/iaTb ncrrepioflaB/ieHUH 0,1 Mlia. 

16.6 Bo3MO>KHbie Hei/icnpaBHOCTM 

lípu Hei/icnpaBHOc™ b BOflonpoBOflHOiźi cucTewe MoryT bo3-
Hi/iKaTb KpaTKOBpeweHHbie Harpy3Kw, conpoBO/KflaeMbie no-
Bbiujem/ieM TeivinepaTypbi flo 80 °C u flaB/ieHUH flo 1,0 Mlia. 

16.7 XapaKTepMCTUKM SHepronoTpeöneHnn 

TexHi44ecKi4exapaKTepncTHKi4 n3fle/ii4H: Bbitoboiźi BOflOHarpeBaTe/ib (b cootbetctbuh c per/iaweHTOM EC Ne 812/2013 | 814/2013) 
DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

npon3BOflMienb STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

npo(|>Mnb Harpy3KM XS XS 

Knacc 3Hepro3(|)(t)eKTMBHOCTM A A 

SHepreiMHecKMÜ Kilfl % 39 39 

IbflOBoe noipeöneHMe 3neKipo3HeprnM kBt*h 472 472 

3aBOflCKas HacipoiÍKa leMnepaiypbi °C 55 55 

YpOBeHb 3ByKOBOŇ MOIUHOCTM flB(A) 15 15 

Ocoóbie yKaaaHMA no w3MepeHmo 3(|)(|)eK™BHOc™ H3MepeHO npw ycTaHOBneHHOM orpaHWMW- H3MepeHO npw ycTaHOBneHHOM orpaHWMW-

Tene pacxoßa u MaKCWManbHOŇ moluhoctw Tene pacxoßa u MaKCWManbHOŇ moluhoctw 

CyioHHoe noipeßneHMe 3neKTpo3Heprnn kBt*h 2,161 2,163 
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yKâ3âHHe 
npnóop cooTBeTCTByeT TpeóoBaHUHM CTaHflapTa IEC 
61000-3-12. 

yCTAHOBKA 
TexHMMecKue xapaKTepi/icTMKi/i 

16.8 Taónni^a napaivieTpoB 

DCE-C 6/8 Trend DCE-C 10/12 Trend 

238148 238149 

BneKipuMecKne xapaKTepwcTHKw 

HoMMHanbHoe Hanpn>xeHue B 220 230 220 230 

HoMMHaribHan MoinHocib kBt 6,0/8,0 6,6/8,7 10,0/12,0 11,0/13,1 

HoMHHanbHbiM TOK A 27,3/36,4 28,5/38,0 45,5/54,5 47,8/57,0 

ilpefloxpaHMTenb A 30/40 30/40 50/60 50/60 

HaCTOTa lu 50/60 50/60 50/60 50/60 

Oa3bi 1/N/PE 1/N/PE 

YflenbHoe conpoTMBneHwe p15 ž Om-cm 1100 1100 

YflenbHaB aneKTponpoBOflHOCTb o15 S mkCm/cm 910 910 

MaKC. nonHoe conpoTMBneHwe ceTW npw 50 Tq Om 0,0385 0,0368 0,0257 0,0245 

CoeflMHeHMH 

noflK/noHeHne K BOflonpoBOfly G1/2 A G1/2 A 

ilpeflenbi paöonero fluanaaoHa 

MuHMManbHoe flaaneHne noflann Mila 0,18 (1,8 6ap/ 26 psi) 0,18 (1,8 6ap/ 26 psi) 

MaKc. flonycTMMoeflaBneHne Mila 1 (10 6ap/ 150 psi) 1 (10 6ap/ 150 psi) 

MaKc. anatemie TeMnepaTypw noflaMM /via florpeBa °C 55 55 

/Jwana3OH perynwpoBKn TeMnepaTypbi °C 55 55 

napaueipbi 

MaKc. TeiwnepaTypa Ha Bxofle (HanpuMep, TepMMMecKaAfleanH- °C 70 70 
(jjexqna) 

Bko n/MUH 1,3 1,3 

O6t>eMHbiii pacxofl npw 28 K n/MUH 3,1/4,1 npw 220 B 5,1/6,2 npw 220 B 

O6t>eMHbiii pacxofl npw 50 K n/MUH 1,7/2, 3 npw 220 B 2,9/3, 5 npw 220 B 

iloTepn flaaneHMB /yin oöbeMHoro pacxofla npn 50 K (6e3 orpaHM- Mila 0,01/0,01 0,02/0,03 
Hmens o6t>eMHoro pacxofla) 

OrpaHMHeHMe o6t>eMHoro pacxofla npti n/MUH 4 5 

rwApaanHMecKwe xapaKTepwcTHKw 

HoMMHanbHaB eMKOCTb n 0,277 0,277 

Moflm|)MKaqMM 

CnocoĎ MOHTaxra YciaHOBKa Hafl/nofl paKOBMHOM, tom- YcTaHOBKa Hafl/nofl paKOBMHOŇ, tom¬ 
kom paaóopa kom paaóopa 

BblĎOp MOlflHOCTM nOflKOIOHeHMH X X 

Knacc aaiflUTbi 1 1 

HaoíiMpytomMÜ 6noK linacTMacca linacTMacca 

PeHepaTop Tenna cucreMbi oTonneHtin Otkpwtwíí HarpesaTenbHbiŇ BneivieHT Otkpwtwíí HarpesaTenbHbíM BneivieHT 

KpbiuiKa u 3aflHHH naHenb PlnacTMacca iinacTMacca 

Ubět Ďenbiii ĎenbíM 

CTeneHb aaiflHTbi (IP) IP25 IP25 

Pa3Mepbi 

SbicoTa mm 372 372 

UJupuiHa mm 217 217 

TnyÖMHa mm 97 97 

Bec 

Bec Kr 2,5 2,5 
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yCTAHOBKA | EAPAHTMA | 3AIHMTA OKPy>KAK)LUEI/l CPEflbl H yTMJlM3ALlHA 
TexHMMecKue xapaKTepMCTWKM 

CepmžiHbiiži HOMep Ha inunbflWKe npnóopa coflepx<wTflaTy W3-
TOTOBJíeHi/iH npnóopa. 

CepmžiHbiiži HOMep WMeeT cneflyiomyio CTpyKTypy: 6-3HaHHbiiži 
apTHKyn npn6opa-4-3HaHHaHflaTa npow3BOflCTBa-6-3HaHHbiiži 
nOpHflKOBblIŽI HOMep. 

4-3HaHHaa flaTa npow3BOflCTBa pacujwtjjpoBbiBaeTcn TaK: 

- riepBbie flBe uuic^pbi nnioc 25 - 3to rofl waroTOBneHwn npn-
6opa (2 qntjjpbi), to ecTb 94+25 -> flnn 2019, 93+25 -> flnn 
2018 n TaK flanee; 

- HocneflHwe flBe qncjjpbi MWHyc 25 -3to KaneHflapnaH Hefle-
nn n3roTOBneHWH npwóopa. 

HanpuMep, 4-3HaHHan flaTa npoi/i3BOflCTBa 9440 cooTBeTCTBy-
eT 15 Heflene b 2019 rofly. 

khroTOBUTenb: 
«lljTMÖenb 3nbTpOH Tm6X & Ko. Kr» 
Aflpec: flp. -UJTn6enb-LLlTpacce 33, 
37603, XonbqMWHfleH, TepMaHns 
Ten. 05531 702-0 | OaKC 05531 702-480 
info@stiebel-eltron.de 
www.stiebel-eltron.de 

CflenaHO b fepManwn 

klMnopjep b PO: 
000 «UJTMÖenb SnbrpoH» 
Aflpec: yn. Yp^yMCKan, fl.4, CTp. 2 
129343, r. MocKBa, Poccwn 
Ten. +7 495 125 0 125 | OaKC: +7 495 775 38 87 
info@stiebel-eltron.ru 
www.stiebel-eltron.ru 

TapaHTi/in 
ripnóopbi, npno6peTeHHbie 3a npeflenaMu fepManwn, He nofl-
naflaiOT nofl ycnoBwn rapaHTHn HeMeqKux KOMnaHnü. K TOMy 
+;e b CTpanax, rfle npoflawy Hauei/i npoflyKqww ocyiflecTBnaeT 
oflHa n3 Hauj^xflOHepHnx KOMnanwii, rapaHTun npeflocTaBnn-
eTcn ucKniOH^TenbHO 3toi/i flonepHei/i KOMnanneii. Ta Kan ra-
paHTHH npeflocTasnaeTCH TonbKO b cnynae, ecnw flonepnew 
KOMnaHi/ieiži n3flaHbi coócTBeHHbie ycnoBun rapaHTnn. 3a npe-
flenaMH 3t^x ycnoB^iži HUKaKaa rapaHTHH He npeflocTaBnneTcn. 

Ha npnöopbi, npnoópeTeHHbie b CTpanax, rfle hu OflHa H3 
HaujHx flonepH^x KOMnannii He ocyiflecTsnaeT npoflawy 
Hainei/i npoflyKqun, HUKaK^e rapaHTnn He pacnpocTpanaiOT-
cn. Sto He 3aTparnBaeT rapaHTnii, KOTopbie MoryT npeflocTas-
nHTbcn ̂ MnopTepoM. 

3au^MTa OKpy?KaK)inei/i cpe^bi 1/1 
yTMJ1M3ai4UIA 
► yT^n^3aqnio ncnonb3OBaHHbix npnóopoB MaTep^anoB 

cneflyeT npoi/i3BOfli/iTb b cooTBeTCTBun c npas^naMu 
cooTBeTCTByioiflero rocyflapcTBa. 

► Ecnn Ha npn6ope i/i3o6pa>xeH nepenepKHyTbiii 
MycopHbM 6aK, cflaßaTb TaK^e npnóopu 
flnn yTnnn3aq^n u btopuhhoiži nepepaóoTKU 
HeoóxoflUMO b MyH^qnnanbHbiiži nyHKT cóopa 
kinu nyHKT npneMa b ToproBbix npeflnpunTunx. 

3tot flOKyMeHT HanenaTaH Ha óyMare, noflne>xaifleiži 
^22 \ BTopLiHHOŇ nepepaóoTKe. 
— ► no OKOHHaHHH >K^3HeHHoro fli^Kna npnóopa 
PAP yTHnH3l/ipyižlTe flOKyMeHT B COOTBeTCTBUH c 

npaB^naMu cooTBeTCTByioiflero rocyflapcTBa. 
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öjlcJ j <131 I ú' * ‘ 

oulji Jja> 16.8 

□CE-C 10/1 2 Trend DCE-C 6/8 Trend 
238149 238148 

Kjjbj^SJI CAÁJI 
230 220 230 220 ^> 
11.0/13.1 10.0/12.0 6.6/8 7 6.0/8.0 Š^VlSjáll 
47.8/57.0 45.5/54.5 28.5/38.0 27.3/36.4 A jUil 
50/60 50/60 30/40 30/40 A JjJi 
50/60 50/60 50/60 50/60 » «jül 
1/N/PE 1/N/PE 
1100 1100 r-fj’ < JJ 
910 910 salS^jülU-^i 
0.0245 0.0257 0.0368 0.0385 řJ >j* 50 ^Ü1 UjUJl 

<XÓl i zi ̂11 

G 1/2 A G 1/2 A .UlU-j 

/À*j 1 jL 1 8Ì 0 18 ÍÁ*j h» a 26 / jl¡ 1 8Ì 0 18 jl¿J ìà-Jo JíÍ 
A*. » Á—. M 150 ! 1L1011 1*JU M Á—■ w 150 ! 1UIOII Ji-bU^. Lru—Lü.,^!1
55 55 f 3^-^' • j' j-2

55 55 ř Sjí “Ujj jikj 
A 

70 70 c c>) JX.VI Sj> <xjJ jai 
1.3 1.3 ^/>i Jřbisi’ 
^>220 ̂6.2/5.1 ^>220^4.1/3.1 ^m/>J a 28 ä 
^>220^3.5/2.9 ^>220 ̂ 2.3/1.7 ^/>i a 50 ä 
0 02/0 03 0 01/001 Jli-bUja (, Ü<JI á-oí J^a /i .jM 50 Ao , ( U¿11 /iljii 
5 4 U3j/>S be. 4JI jU 4^3 

LLljj^ai CAÁJI 

0.277 0.277 ß jí^l 
OîbljJI 

S-.j'íi Jt/jkJi śb.jVi 
X X jbjiîü <UJ Ję—jîSI s já 
1 1 ú'-'yi üí 
.al.-:.^ ÁljU Áte 
jlt .^H... bllh» 4 ..11 ¿J ̂ a ÚJ^ "''^ ^3aj 

IP 25 IP 25 (IPiśUJlf-ji 
jbJÿl 

372 372 A 
217 217 4- L>ja* 
97 97 4- J>Jt 

ù’jjVl 
2.5 2.5 (-a ùj>* 

.DIN 61000-3-12 f JW 

ojtc.y (jjj ¿>° j'^-q ajLjjIi ¿»¿A 

jl j oU^ O jjb b*J A¿jj ◄ 

/> jU ?úl^l] Ûâj 

PAP 

jy^W Je UUÍ Jkb Ute>□ a—UJI ^jUj V 

jU^all JjÍj ilx. jý JJ y  UtelU L^jš ̂ U ̂ 1 JjJI .ULJÍ £jU. 

/•»J V (jl a > žili I1Aj ó2A d^âjJ 4?^ ú' atżiB jA o A ̂A21

Ají 3j' ^JJ V ,Aj a ■ U /ƒ . 2^ U Å£ jUB y  J V] Aj 

UjU a ■ A 

l¿jjí Lgj UUaj V Jj-2 e ^g-^- 1 " * » A Ají Ó^ 

(^5^ bjjUaaJl dÿyl (_ƒ!]! ú' *■ cA^ '—^ .AS^axII 
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JjAą / fl 16,4 
3j‘ Ajjlá j * ■« U 4 j'4 CU 4_Qjlx<a]| 

r25 r20 
lá. Ł jUaall Áaóll 

rÍ5 

> Q jlll ďj4Á 4-ajlLall 
JJ 

JjŁa Jla r* řjl 
H>i- />^ 

1117 112 895 

> Q _^i—o yJl ö j4Í 4-o jlLall 
JJ 

Jla řjl 
ly^. 

1031 103 970 

> Q (Jj—ajlll Ó j4Á 4_o jliUl 
JJ 

JJ5̂  J1* ř“ fjl 
/ >-¥-» 

910 91 1100 

hi <h1i j'jü 16.5 

ajLsj/^I 1 O jljj 4^<>^ «—a _jj ƒ í. . >11 J-lka 

0.08 - 0.04_ JS-Uaaa _ Jb- >^l l^>I 
0.05 - 0.03 lOláajajaJ JJt>» 
0.15-0.03 Js-u^T_ Jja .jai uJj 

i_ujijSn **,■■- jUuí 

. ji^Ji Jai ¿a 0.1 ¿4a l-— -áiL ^bVi 

JÜ3&VI lJ|j& 16.6 
hi . ř> ja f° 80 er^' ¿lá J-aai • Ja: ji JláJl -ÚLa ¿Jaj ̂ aS Jll 

,Jl£-.U^a 1 .0 ¿L 

¿>iLu2l řLJl <Laaj 16.3 

A^jJj 0j2äj 4 ƒ J* ¿Loll 4 V 

A^jl ̂ A A-LOj^V^ OjùÌBj AÌjjuq -"J ,3^1211 JjUll ¿Loll OjljÄ, 

4jL_9j/ °f 38 j ■■' cLa L*l jjb^ll < jj. aj¿3 

JjùJl tùall (J^-3 « j' Jé^1 *0^ 

f20 f15 (.10 f5 ? 230 ^Jj>220 
□CE-C 6/8 Trend 

4.8 3.7 3.1 2.6 6.0 
6.3 5.0 4.1 3.5 8.0 
5.2 4.1 3.4 2.9 6.6 
6.9 5.4 4.4 3.8 8.7 

□CE-C 10/12 Trend 
7.9 6.2 5.1 4.3 10.0 
9.5 7.5 6.1 5.2 12.0 
8.7 6.8 5.6 4.8 11.0 
10.4 8.1 6.7 5.7 13.1 

AjLaj/^BLj °f 50 j ■■' ct-a o L*l < jj. Ój¿3 
JjùJl tùoll (J^-3 « j' *0^ 

f20 f15 f 10 f5 ? 230 ^j>220 
DCE-C 6/8 Trend 

2.9 2.4 2.1 1.9 6.0 
3.8 3.3 2.9 2.5 8.0 
3.1 2.7 2.4 2.1 6.6 
4.1 3.6 3.1 2.8 8.7 

□CE-C 10/12 Trend 
4.8 4.1 3.6 3.2 10.0 
5.7 4.9 4.3 3.8 12.0 
5.2 4.5 3.9 3.5 11.0 
6.2 5.3 4.7 4.2 13.1 

ÁŽUaJl 4NßT -1 úULu 16.7 
812/2013 I 814/2013 fb Úáj sLa 

□CE-C 10/12 Trend DCE-C 6/8 Trend 
238149 238148 
STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON Sí 
XS XS J—II >3 
A A ÁS04) 
39 39 % iäüi śŁó Áa> 
472 472 Áa'aV^'ffáS ÂSUaîl çfjaJI «ilX^LaVI 
55 55 f» Ó jl jaJ' jJ 
15 15 (jaaljJs-J OjaJISii^jáaa 

iaJljg^l OME 3^0*'^’ (4 Sj^tj-aÄI -^Ij^iJl DMB j^i>aiitfj áJUiil ¡J.U1 <-a4i. OIjUJ 
2.163 2.161 ÁaWoljjLS jUB ̂ jJI 
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DCE-C Trend 

G 1/2 A 
G 1/2 A 

I udSL-V* b02 
II šibjíSli ii- b03 

jjUi ,ui cöT 
¿^-^1 cLail £ C06 

hh^a 16.2 
DCE-C Trend 

230 / 220 ~ 2/GRD _ aMN 
230 / 220 ~ 1/N/PE í®Kín i 

.jjUI «UL jUVI J UILVI J ^2ál ◄ 

/ Jji ¿rU" J-aâ jlâjl) jLll frLall AÍ-aj ¿aj ¿H» ¿JjLŮ ◄ 

.("^l 

. JU/I <4 

4já< aU pLdl jj íSLL^aII lâj^nl 5.2.2 

-Í-U L J jjJ jljUl Ji-i ◄ 

.JjUI »UI J UILVI «,1 jití -4 

. tUaL ÿîâj jíl' ◄ 

ęźLj^JJ 'A^jJjaII Jt*J jxJl ^Loll (Jj ■ j*^ ‘-^Iž < ^3 

. Jc-Sn 5^ JjUl frUl ý  Jijí 

à. ł kV« < A^jJ jaII jíjujI jaII aIx^j à. Jj' ◄ 

<-Jj- ■’’" AjúLa Aâ'ua-J oJj jxll $lá. i jJ^' ¿LoB sTJJ?j' JaJJJ ◄ 

A^jJ ja1I AÍx^J 

jjLii ^LaiL ji^yi aIx^j j ^Sái ◄ 

/ Jji ufU" J^aá jlaj') jjLlI ¿UB Ak-aj ¿yaj ¿H» ¿áj^í r^ ◄ 

.(" JjVi 
at^J 1, j>■• * j a^C> CLlí^ Jjtíll ^Loll ◄ 

AaÜJI olÂ^I , 16 

16.1 
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(LED) J-J- -''I <U1 jtUl aáüáUa) 
(Jli. J JĄ.J Álli. . ¿11 JAÄ.I I» O O| 

SjUÍÍJ —aJl ¿> _jL jj/(jj4 3/11 (Jji tal A-® » jil jt> Jii |O • O| 

4^ fatali 3 jl j 11 J' |O Q »1 

JÜ^^I .14 

Á^jUUaiujj^ jü śibjjSJi jii.yi jjW j. jsl jl jjL ¿~-'ł.- f^í V ji*ui i-;-- LED áu u ý V 
suljii «jajii ¿jí ¡J ju j śJj>£Jyi Uj.aJi 

Salali / jidll jJj 3Ja / **^ ‘»K^M Jj' a^a Adf^al1 / jidll aJj » JjaaU AjaSl Jj^jll fi fl jåU «t« Jąjj V »j.«aá̂ l « jaUl J*«;« j 

aiUSá a jiUÿl «jUI «UUI 
jaaÇl «jUI «iU 

Jlö . ^«il «jJüé JJ «. ^3 « '— I já «ÌI ... ..U tjląall Jj .W 4 j.Sl J fj J fja fl 

Ui jjUI «UI 

_ fjjm — aj^lïll <Uj _U _U f. jat JSJal' Jja. J^ j jaąą 

4 ilaajll «Jajll JaJaaa f3 4—-a jï JU. øåUl Jjaa J—a« j jUf 

ULjll '«Jajll f3 JU I«« Ujj^ïyi Ujeaïi 

j^Ul j.;« .11 « j' ja Są jJ a jáU «U Ją U V ^ZaTT^Uj^i^i 

Á«Ul Jjl jáá V £jLáll «Ul a«^. HÁ jUä^l « j.Ul 

--U jąąty «jUI «IUI 

AULjII «Jajll JaJaaa f3 JU Ad jjA ’ .^11 flU 

Uijll «Jajll Jjiń fi JU Uj jUV' Ujaüi 

«Ja' j aUj < «Jal 1 .1* ^3 J«'..? « Ij^Jl ją ' « *CM «jj^ąj ja J.3 Jj «jija Aą jJ a JaU «L. Ją ją V « jaJaá^l « j. hl! jJą—a j 

SaUl «- ji'p Ï r jUII «Ul a jiUÿl «jUI «UU! 
SV^-U' «^Jai jUíl «jUI 

UUI ŁUI jj Ją UJ Ui rUB .JUVl CU« JUL fi "y/? JáUll" i Ji > Ja^l rU. 
flialą 

a(Ją—«jjll JąlSj ajaaUI <1—aj) Ja^l «jlja <ąjj JJaa jaa3l ji^l ójlja <ąjj JJaa Ją3 ja jla^l ^Ua JU-I fj 

_ jta^l JUL fjj_ 
a ■ a ■ »I j a jlaS'1 ̂ajŁa J;«V~ f3 aja^l « jl ja Aajj JJaa JaJąaą f3 4a jj JJaa jaa3 fUI Jau J já' « J« jla^l ^ajŁa JU-I fi 

«Jalj 4¿«5J < «Jal ÁA *3^..« á .J . j«' . Jl*«- Ad jlJÿl «jlja 4ajj JJaa a jLaSl! «jlja 

AjiJajll «Jajll JaJąJą f3 JU. Ja AjajjaSlVI «Jajll al'*.. jLaVI ^U>a JU.I 

UJijll «Jajl! Jjiń fž JU Ja ÁJjjáSlyi UjaUl 

uLülu 15.2 

ÁulUI jljUVI 

«eUJLa Úíújl Ua JUL qUUJI fÜÜ Uli V JU 

.ÁJUI UI Jaall ¿UÜJ aj^il ÍJUI 

. Ł 'al ájl J/0 ijLpIl ¿^c. jlfl ̂ 1 3h ◄ 

3» j^') ¿Loll aL^j 0aò 3 j ◄ 

.("¿jSfl JjUiéll / JjUiéll" 
>1 » ją JL J^l jJL Jluyt JiUL já ◄ 

<*1 ^** *1 ƒ ^¿- JJJ o^j jxll JjLill ^Loll 4 j ̂ 3 pi à. . aj V» <*î Ł J 

cijJiXaJl »—uSjSJI l¿pi ill 5.2.1 

,4¿jLj$£ Apaljá ^í J*-4 ◄ 
.JjUI ¿Ul ÁL-J ^hlLyi řLu-i Jlcl 4 

. ^l -«11 1 "<1 «1 -« ■ ^ ^2ál ◄ 

¿.^¿J oJjj-all 3pulí aLoII 4 1 j ◄ 

o jiuú ^3 ^l¿^o «1 ■ «1 ƒ A^jJ jx!! jUwjIjaII 4 1 • ą! à. aIIjÚ ̂3 ◄ 

jUwjIjaII aIx^jJ ¿Loll 3j‘ ^1 à. a ■ 

Ai. jjj-all 

4 't .15 

^Lj^ÁlL -*il 

.AujUj^SlI <<^*U j^-^' i-jUaâl J*ââl jLoC>Í 

2&J ^jjiulL 1 j'4 oli AujLj^£ ¿jI S a jl^ ̂ 11 I Ia 

^jljj^Åll c ¿^a 11 ^jj¿j J*^4 45; * ¿)P J^ill 

. jjilu-4 jLj Cui já 60 < ljVL^II u^*4

15.1 

.JjUl «aUIl Ála^aj J UILVI (Uą Jćl ◄ 
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1 
IjMáK 4 I. ». >. oJÜ j- Vk ' 2 

jdi JAS? ̂ 1 jíll „jol. 41^J 3 
ijUl 4 

jl^l^ 

oli. 1 
J' ̂ 'k-, 2 

1. AjúLq AÍIaj Á. à■ í> 3 

jl^lb UaI^L ̂ ¿Kl' jbaJl ¿ya j4 ◄ 

. JW^' 0a
• ^3^' Aj-oLoSM 4 ¿><o L"^ ◄ 

^¿l^ll) Agliai I JjLwjj >1 >4*. 3 U d <_Jjjkll 3a*4 ̂á ◄ 

i®-® 0 4.5 o* <^5^ >**^ ú^* 
-(äLq 9 e» * G>^ 

jl^Ji 03 4 ̂\ lil .j^L jl^Jl ◄ 
c-jjA^II v ^113 ł<>

3 j ^¿i<u 175 4 ƒ ° ■ 4

qxuI^aII / 4 OlŁ^I j^oll" 3*^3 jlájl >>t j^U A3 

^Loll Jj ■ 1. 'J ƒ ¿ya Jiíll 2-X- 4 ƒ -«^.U OI^IůmI ◄ 

qAa^UI (3^°^ ¿^ Jj* 4^11 12.6 
ojlj^ll A^jj ¿j±O (O JJ.'^ ‘. ^3* Û-0

,3^12)1 ^Loll j-
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jijl^a£j^a 1 

Ś>'- 2 

OáLjIl i^l ..»al . ' v . a ^a J J jUl oljall cj_}ájl 3 

' 4 

*U3¿4' 5 

AjjjIjII Aliali j ajjljll al j<aH — .a 4L 4 ◄ 
alali 3^ '* ( j' j 71' ^a o-jj4l Ol ja^Lill Ja) -'—4 ''a a ^-¿j ◄ 

,4ąSVI JI <Ol .Á441Ú ̂ Lkll JjUI 

.^14xV' £a o-jl4l o Lall <-j_jLÍ a_i4jlj ◄ 

d ji< ail ÿ.LaJl OLjÍ JJ 12.5 

>'».‘"1 1 olillaä. Jiá Jjjajj jJI .4L 4 

^11 j lai ... . jl j ą II ^Òlà tl ^1 'a U ^3 4 '0 ■ lá jll Ol J^^l AX- J.a À^l jG ◄ 

,. -.lál i 

>IX aj . *~1ja 1 ‘ jl 3 ^àlâ II jlj^JI Ja A jajUjll Olj^jII Ar. jaą a j' ◄ 

.1^.1 »J fL.Vl JI ÁJj^ lą;^ -■• 

jljxll Ja alali . " j • a j“. i A ■ r»l à II Aa j!4l J jl al' . «lá Ja ̂ laäl/^äjl ◄ 

(jauliall / ÁOJI oli-aljall" J_a>3 jkjl ¿Oljall ÁŠjxal) jl a? ll JUU 

JjĄa .1 ^‘....1 i ojlxll Ol^xll Jjí . ^j^llj 
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Áíl¿ Jj-äjj JjUj 12.3 

OLÚlial .12 

^jå4h 41^jíl “12.1 

1 
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i "'""'"'U 

.cMJ Jcl Ja 

jJl AÍJjJ jljaajl «tlač. Caí ◄ 

^L, <4 

jiï »al jl g U ^jl i h 1*1 0.2.1 

_Aalùü*al a^à^ > aàa^aaj ^âj jl g -V' (Jac. Aliarla * \A*î..*n 

.»I ýíVl jlai Ll^Vj IÁ la ■•.ail jÜai.5Ü Vu ail AÍ ◄ 

.JJJI AaaLáa ¿ ◄ 

JJLÜJI »Jlcl 10.3 

JJLijJl gÍÚjI , 11 

JJlulUI ,10 

DCE-C 10/12 
Trend 

L^ajiJł SjJ 
□CE-C 6/8 
Trend 

jjjJI ál—) 

J-ij.^1 10.0 
11.0 

A.lj.^1 12.0 
A.lj.^1 13.1 
A.lj.^1 10.0 
^lj.^1 11.0 

ílj.uíle.O 
ilj.^6.6 
ilj.uiJ 8.0 
Jalj.^8.7 
iij.uiie.o 
ilj.14 6.6 

ol> 220 [low] 1 
olji 230 2âc 
ol> 220 [high] 2 
o!>230^ 
olji 220 [Iow] Áka.j ¿ja 
oljj 230 

JJlüii 10.2 

> 3 min. 
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.jjLJI »UL jUyi 2 

. JjUI i-k. ÁSUJl ý ¿'S Ll> ◄ 

J " -/■‘U) 4 1 1 Jj • j*^' i h ƒ»□ * 1 Jj • J' 4 

.("^Lj^l J—»j31l LU. / <U| UUUjJI / uUl" 

2 
Áj^jIj 3 

45° <>jO 4 
4 ^^¿/> (»1^! j> r. 5 

JÁíIIW 6 
7 

.¿tUoul' ◄ 

4<y*ll (JjIXj 4 . A11 Aa J' OLo^bull J jlaj tt ◄ 

au-Lía 4 u..̂ oiji , ji^^.n ̂ ¿14 it j^û jj^aJi 4 j 

^•«•■«í « ojínil 

^Loll 1. ¿ƒ0 Jäill 2-X. 4 ƒ .«^.U CjIjIímJ (Jjí ◄ 

>(JjI£]i 4 4 liáj 3/-^' ^4^ 1. ^iái ◄ 

AaI^JI Aj^l^ll djlfil^ll ◄ 

J > '•<••- ^0 j JJ ij A^jJ^all 4 y^U (J^jí ◄ 

Chj4 8 c4^) 4j‘ 1. ¿ƒ *í (^s-̂  4 kia^it ^is^yt 

■ÚJ^*'^ a^jJ^aII Axd^Jl t ◄ 

.jjLJl ^Loll 4i. a^jJ^aB 4 U ^3 oIÁk^aIIj aua£ i 

.jáJl A^ oLul J! A^l 
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.9 oüLuiaU JâJ) 8.2 

DCE-C 10/1 2 DCE-C 6/8 ě—¡1 obli) 
Trend Trend 
12.0_ 8.0_ 220 ü jäl ijj 
13.1_ 8.7_ 230 _ 

DCE-C 10/12 DCE-C 6/8 „4*51 
Trend Trend 
X X _ 
X_ X_ 

oLjlS-l" >ä jkjl »Vl Jill oLjlS-l 

... .. . , 
uíjJ&all -^tl t-uijill 9.1 

J4ąJI 

í C V\\ cxLuLcm dj= 

nO . 

8 _ ”1 

^50 >5o| 

CsJ 

2 1 ", S 

jjj ¿jLo-JaJ (ÂiL^oll ^^ILj 
• J‘ (JLoc-i 

pLJI jj 8.3 

LjUI jl^Sn /T\ 
^Loll 1 J ‘ L* ) 

^ui ÂL-J i 4 

-UjLJI jIjJaVl 

.ÅS^JL j21l JjI£ « 

B jjåilLa A j_^LLa LÛjhX^H 

120 30 .Ji-S/l (> 
90 20 jW > j-jVl ‘Ji-Sfl 
90 20 jl«Ji ó- ¿wVi ‘lU-Vi > 
80 20 jW > »Vi ^Vi 

B jJ-tLa A jjåilLa ^JaA' 

90 20 Ji-Vl 
80 20 JcVl > 
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¿jlíaUl 7.2 
(UP-Kit EU -200016) ^LaJI ¿jùjSjj uuSjj J4?4

J ŚR 2 -
45° 4âj^ j<all 4 ,^3 1. 1. AjùLo Ââl^J olà. ^11 

Ol .8 

uJjíll ¿Jajá 3.1 

ŁjLJI jljJaVI /T\ 
> JU J VI jl^l ¿jó vi UJ 

. ^l "Il ¿ƒ0 k-jjlkj JÇ ■~j jij ̂ H diJJJJJ ◄ 

.¿âlx-B' <_±i£j-B jí Aj-Jaj$\ ̂ £. «-JjSJ-B fájb jlj^ll 

Alarla 

k‘4 ^.11 ÙJ^ ú' 1.'TJ l&Lbo jl j T H <-j£j ◄ 

. jW^’ 

Libuji .6 
. " us^ 4 ‘j* V' a^^L^I jl (AjjIj^^ jl V* ji < jl j 11 du_jj jj^j V 

4-aIxB <4^LwJ| OMUijI 6.1 
1 . j*í 1. tJ£LîLo X jl j ̂ 11 jj-JiBj jl j ̂ 11 jjàj V. jU o^li^ll ¿j * ¿^j 

.ÍA jj¿ ¿jjJ jl j H < a . ^1 4 U a j. j1_JlI' ^-4 j Calfi^Loll 

ŁjUI jl^VI 
¿Lo Âll^ (^J ^LoB j. ̂ olt ojl^^ll A^jJ ^C-ljJ 

JJ ; brtil JJ ¿X. . jl^xjl —iiij jl jj>3 4 Jei Sjl ja. CjjLą j¿J 

■ j- ̂ cl' ¿Loll ûjl jä. A^jJ 2j± uBåS^oJ OlLjjá Jj > jJI 

^Ali JJLü 6.2 

OUjjJlíIIj jjjbuJlj ¿jI jlll 6.3 

p. V) (JUUI »UI ŁUa.) IP 25 0=^ J^= -

a ., L»! A. (J^ł* * Jj -"Il (jjlSll 4 (JjlÀ. 

.(** 9 us—aâi O“' J^3 £-° 4.5 
AajI jj£—o jA Loe ^LoB *i -«Il 4 j <1 jj ̂11 a-ajULoB Jú VI 1. -

Ajjùjj^ A_ajILq AjjjI A » .«ts .o 4 j <1 -" 4 ‘ aJ1^ ̂ 3 .CjLíLlBI 
jj- ̂ j^li aBjIj jl ^LoB ^11 4 m1 .<jj ̂11 a_ajLaa1I âj jx-o t^B£rfOj .^LoB 

.¿UU J¿-yi Â£ JjU > Al ÂJLj^l 

.7 

J^jJi 7.1 
: jW^’ £ƒ Jd ^ijý r^ 

45» ̂ ><^2 -
^Ula^ ̂ IS^I j. 2 

Ájjjla Àila 2 -
JjlillUa. -

pi à. _ 

jkül .-j^j -

-Ùâja 40 jJJI ^1-^j Jj ‘ — J*- — JJ^ -^J 
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JíLiJl > .5 
iis ^J| iÜJI 

aUSjJI y jaU^JI ¡j^il J JjjjS > jj V rL^> J J^u V 

ÁjljiaJl . j é 3 •*3^í jC- j**l c-Lall 

**3® L> J^' Jj J/j 3^ 33^-^’ ^ÍJ^’ *^3® 
. J-2ÍI jJj ji Ájj^JI “"o ji jiJl j-ij 

¿jaj jl H ¿j* «-I3^1 ¿i3^ f® .Á j‘il <11 Áj^áIII ̂1"* 
3*^ jlájlj »Loll <L«a j 
j^i / 3^i / ^i" 

_ 1/3_ 
J jíl öja jl^ąJl lU*J ^r0 '—®J*^’ <u-ali. i jiLJl tùall £XA J>^ 

,lj*Aíh 02^1 j AxJJ .«Loll tljA Jjäj — .Ójj.n^ Ójíil 3®~á 

a j_sJ jjA ./li Ój23 •—*®3^3 

Jl^ąjl ¿ja tl J$il ¿Jj¿u . Jl^ą-ll ¿H ̂ l^’ ¿JJ¿j f^i tÙJaj-Ja jX-aj t Jjá .Vi l tlii 
/ J^l / ^i” j_^ jkai) ,jU¿ 

_ _ 
Xi-. jft jit ¿h ab .ájIíB ja Ji.yi k-
oajl" J^á jlül) dij 
Jjí» / ÁaJi oliali jJi / 

_ .("¿jUUJI 

Ď-£-J—o Jé- Jj. .'J'*’ J • ‘   J- jaÚ 131 

.(000000-0000-000000) ja j cjULJi <äj1 ¿jijj o jjL. 

jl^ąJl ui^j ,3 

¿Loll ojlj^ JaĄjJa ¿Loll ‘ ‘A* ji j ^3^ 

^jjjja ^jC. 55 i 2^11 ^ŁLj .^3jIj 3)3^-^ jIàII 

. jj^alL JjUl ¿Ul laK 

|̂lc ÚL¿X.I ÚJ^ ‘ ’‘^ 03^ (Jj ^^**^1 jl a^um-0 Jjá— J-ÙX-0 3?° 

.Jjùll C.LJI ejl AäjJ 

Oj^Áll xJ £a ùj j j2£1J ^q2a)I ¿Loll 3? 

ojIjä 3)^ -"Íl ojIjä A^jJ 1 "»1 

. e? j- ^CÍ' o j2111 Vj— ^Loll 

3^-211 řUil 

3J^ ‘ JaJuJall -" ƒ -4^ < s_¿3lxj 1^1 -" jbull užILwJlj 3J^ ‘ ‘‘'^ 

jjÍjj V 4j5^ uS^- (_^ J)**^ J ji _Z^ ÚJ~^ ti-úü t ƒ. .4 '< < jV^á 3j^ ‘1 L

At jx^J 3^LJI ¿Ul JJ A^ JjA. .311 ellü JjL JLp. . J22Í 2^ JI jdąJU 

.Otlišj 

AjjLaJI ÂjJlJI ¿há 2*j 

kj ^11 

AäIjJIj áj31 3h j-^ • ^1 us^- 11 ^jjill crLall 3! ̂  ‘*' 

3 ■ "1 ^¿^J aj V* '1J jl 11 < Ají ’nil .'J^ jl A^l^ fl J1^ ‘l ji ja ̂3^** • á V ◄ 

11JA (jllLaá Á * 1^^ 

jl 2j^j<ú11 jj-^ 11 All jl ‘51X a\j Ajjj2 à. . JJ ƒ '■ ^11 aIL^ <—¿álj ◄ 

.Álj^l j¿¿Ji ÂJI jj JX-jj j¿Al^i 
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T’ 
i 

(j-LÁll 1.3 

ŁCLJl .2 

úLuLúll Jj;1 2.1 

¿>o ¿j^i (J^ aJLojuLaI ¿ji-oJj .AjI j¿-all jl j 11 

>¿>JI j> <Úl > L>l jl¿Jl flùidi » L¿ .(»Jl j> ̂ L^iVI 

.4¿J jjaJl 0-^-4 fl ¿¿¿ I -«11 k te jjl—«all ^"11 mi’ «ail MŻi-a 

1 ■ ^«jí j"«j j ƒ "il ^jU^H ! al! 4 ! ^1 ><"< . .'I ¿j Llalli £ fl ‘ ~'l L^í 

<úí >nx j i3^-^' jjj '-° oi^ij-® l"<i -«jU^n jñ ƒ L^it u ¿j-o 

.Lo^l^all 

¿LaUdi ¿LcImJi oijUíjI 2.2 

JjjaJl A^ 
70 jjol^ll *jl 4a JJlJ-JI ^UjÍ 

j¿^ j^l f 43 t4
¿jipi>SL 4X^1 

JjjaJl 4^ 
^I^^^AaI 2¿£> ¿LaäII ^1C> ti t«U A4 Q^^AaÌI Ç-LaHj (JjioAiìl 2¿£> 
3^—aJi 3ji jji^j ^2£> ¿^a ¿smi tjij 

,4jjí4 55 

Ó^LaJIj Jjl^l pioli ¿Mi. ̂ l^lwiL J^±a1I SjIj^ 4^jJ ◄ 
.lihMO JJxÀll JS>oll ^jJCLaJjÍJdll 

LluaVI jjJäj 
¿Ulij «Júl^Xwu 3 ó*4 IpJd JlilaVI JjŽ ¡^a jl^^ll {>1 iiliil ¿>í-aü 
(jjáll ji a o 4 jlfti ÌI ji A j« a% 11 ji 4jî ¿U ¿j| jíÁll jjj 4 «¿VI 

jLJmjl ji jl& u¿l A3 jXaIIj S Jř^l í^ ^4^*^ 
AJ^úmi j¿14 4II ^jbulwtlj jl^ ̂ 11 ¿>4^1 ^IJÁÍwíVI Ajúji 

^,14".a4II ^LŽ j^xj V .jl^ >IL t-jdlL JlilaMl ^La^Jl j^xj V .uíllj 
.aJM ja JlilaVI 0 a >11 4jLó^j ejL¿üj ^LlmJL 

r"T«i 

j1̂ ^' j>»j 2.3 
. ji^i j «jULJI > jJ jkji 

(Jl ̂ X*Ím1VI 

.<J ÜLxlj flûü-Vt JJ ÁJÚXJ JJJI IÍA I>1 

_2j2ąJ| ̂¿àJL^all JJ3' p;'»/-.! fi iOjj^-all 2¿C. 

LòUJi ¿uliji 1.1 

Lùuji CibLàjt («j-ü 1.1.1 

> 'I £ ƒ «>l~ò nil --‘I »KU 
.¿LaM-Ji ouuiji Ja>21 á i »'^ »u uâIjaIi La >2 

.jUaiV) pjj 4jžj$ 1 Olplj^| La >2 4 

Jaill £ ƒ « jj-jll 1.1.2 

¿äLLJI ùLd£JI 1.1.3 

JJJI lia ^>71 OLÔÜÜI 1.2 

31^21 ^ILc. ł _J'J -Li ^jl' Jx ‘¿A jj ■ »j ◄ 

ojLa i 0jLa <j »Lill lIl« . .jIL.tl 
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alA. CùljLiJ I Obi J'^- *11 

15_ cjuyi Jj^ 16.8 

¿jl Alzili 

jJJíSll S jlf> Ij AJdJl 

jaC- q-a jLàlaVI Jj>a jig ̂ ll J.vCuJ 
4 j v^ ƒ I dsljúall I (djI^Lkx 3 

L ^LoajJIj ^ùàSuuaII ̂Lá V . ? 
.<41 ja jj2 julý) 34 ¿h 

70 j ojl j^. Å^.jJ ¿J Ji ¿5 Jjt-jjll eljjl -

ujM? (» 43 Jc-

Oklj£L U^yi jL^ Jc. jJ/l 

.f 55 ¿>1 Jii«y I áji 

4 j JC- jjajl A ‘‘'^■"l J Jij øl ‘. LaS 
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